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SOPRA IL VIVERE 

DEL GIORNO D'OGGI. 

CANZONE. 


Tas plen di prefunzíoji* tas arrogant, ( 
Copari» al di di ue; vignut l’ ê il Mont: 
Pur che l’Om diítolat vivi al fo pont, 
AI no fiime nê Gi6y nê niíTun Sant. 
Nort ê fede , «ê lez , e a revolton 

Vk il ben cul mal, e ogn’ un fàs a fo mut; 
11 vizi ha dat il band alla Virtut, 

Non ê pluí caritat, nà difcrezion. 

■ A z Cu* 
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Cumó cului, ch’ha bez all’ê ftn Signor, 

Sei pur tant, che íi vul naíTut villan 
Un puar Om no Pê ftimat un pan, 

Le Vite a Iui ftrapazzin, e l’onor. 

Non ê plui religion, non ê rifpiet 

Nê a Predis, nê a Fraris, nê a neftun ; 
Alla Mefle a fi va fol par coftun, 

E fenze fa Ia cros, íi va ful jet. 

Jó lafli i bogn fevelli dai chiattis, ' . 

Di chei, che no sàn fa nuje di ben;. 

Che s cui cu ha judizi, e cu ha inzen 
Jó foi dut Servitor dal chiaf ai pis. 

AI pàr in fumme di puartà in facchette 
II Paradis, e avelu quand che olin, 

Culor, che infegnin ben, no’ ju fchiímpln, 
E un bon confei no vàl une gazette. 

D’ oifindi il Cil non ê regule, o fren; 

Si cofpgtte, fi zure dut quant I’An: 
Marce vergónze d’ógni Criftian * 

A bleftemmà chel Dio-, cu nus fàs ben. 
No fi viod riverenze cui plui grang; 

II Pari, e Mari no fi ftime un vês; 

Ogni frafchion ut fà’l faffar addués, 

E di di Dis ul llrapazzà duquang. 

Tu , 
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Ta vedaràs culà Iand un bravaz , 

Cu no fevelle nome di mazzà , 

E i pàr di no podelfi fà ftiipà , 

S’al no fàs mafanà Giambis, e Bra« * 
Chell’altri ogn’ore fi fticche il cerviel 
Par faffinà I’onor dal fo vifin, 

A1 la meftede tant, che fuars alfin 
I nàs i quars ful chiaf a cheft, e a cheL 
Sarà po un Avaràt dut plen d’arint, 

Che par no fpindi un fold al muur di fred, 
E al penfe di crepà'fimpri di fed, 

S’ al no pó bevi il Sanch de’ puare Iut. 
Un’aítri trift infam ê fimpri pront 

Di zurà il fals in dan dal puar tnefcbin, 
Pur cal bufchi une Dopple, o un Zicchin 
AI no li penfe un pel di dut il Mont. 
Sarà un Dottor tant plen d’aviditat, 

Che pai quattrins al fas quintri refon ; 

A ia contindarês fin cun Caton, 

Pur cal fós dal Client ben ben pajat. . 
’Juftizie fenze bez bon dl, bon an i 

I Zudis dàn refon a cui, cu paje: 

E pur il Cifconced, che fte canaje' 

Vivi fore Ia tiarre a neftri dan. 

A $ Ogn’ 
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Ogn’ un ul tirà 1’ aghe al fo Mujin, 

Vadi ben, vadi mal, vadi a ftrapls, 
Par l’interefs fi va piardlnt i Amis, 

£ chel cu tochie a Toni va a Martin. 

Oh Dio immortal! ê pur non ê cirot, 

Cu fi ueli pensk all’ultim pont: 

£ s\ e’ vin di Ià a rindi cont, 

E I’ore dal partl farà di bot. 

Copari cbiar, penfinfi ben dal fin r 
£ procurin di I'a pe’ buine ftrade, 
Tornin cu la Carrozze in chiarizzade, 
E vivin da Criftians tant che podin. 



SO' 




Digitized by 


Googk 


»eiX 7 X»» 

i 

Sopra il Laccbe di Polimia. 


S O N E T T O. 

Poiimie il tó Lacchê nafsê currint, 

E in te velocitat a I’ ê un Falcon, 

Di corri, al par di Iui nifíun ê bon, 

Cbe quand, ch’al cor al fàs ceà Ia Int. 

I va daur, ma no Iu rive il Vint, 

E pegri ê lu Pinfiir in paragon; 

Di fk une corfe lui di cà a Modon, 

Fai Iu td cont, chealui notocchieundint. 

Ogn’ un altri Lacchê al pàr un Cai, 

E dongie lui jufí T une Mafanette, 

E fe fvolaífin no Iu piifl mai. 

Ali’ha une giambe cufsí maladette, 

Ch’jó zurarês, ch’al ê, fi ben nol fai, 
Primogenit dal Folc, e de’ Saette. 

A 4 Con- 
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Contra il Mondo. 


SONETTO. 

jÀ,H! che con fraude iníidiofe, e rie 

II Mond fimulador aliette, e ingianne, 
Pojand nefire fperanze a fragil chianne, 
Che fi romp, e ferls j jé ben pazzie. 

Paft, pompe, tefaur, l’ê dnt baufie, • 

Che cul vel dal plasê, i voi appanite, 
Vieft il Tueflin di mil, il-fel di manne, 
Racbel e’ aus promet, e po al dà Lie. 

Es fos cíiiarezzis no fi prefti fede, • . v . 

IÍ s6 ridí un gjran val manaza«, 
Medicamenz alfin dà par mercede. 

A mud di chel , che cul Serpint s’impazze 
Di chiarezzis, tant velen meflede, 

E s’ al lu bufle, Iui lu, muard, e mazze. 

Co»« 
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Contra il Simulatore. 

SONETTO. 

No>, ch’jó no credarai e’ tó finzion , 
Perfid Adulaíor: al ê un gran mac 
Chel cu ti crod, a favê di propri fat, 
Che il ver alla tó bocchie no sk bon . 

Tu sflocchis plni baufiis in conclufion, 

Cbe nó són i chiavei dal tó chiavat, 1 
Zure pur, che Giove fei tal Cil flelfat, 
Jó fede no tin doi, tal dls da bon. 

Gimut fi puedial crodi par veraz 

Dut chel,che in taltó cuur tu tens fquindut, 
Se chel, che tu moftris fur, dut ê fallaz. 

£ cui uftu, cu crodi al tó efponut, 

Se il tasê ftefs l’é fimpri in tê mendaz, 
£ jfe »ncb.ie tafind tu tal tncntls di dut. 
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Compagnia d’ Amici in GURIZ per 
il giomo di San Martino. 

S O N E T T O. 


^S^Andi Toccai lu $6 Nettar fervent, 
Tributi a n6 Ia Pelachj il Licant, 

Oêi Siracufe il s6 Licor potent, 

Spagne Iu generos bon Alicant. 

L’odoros Montalcin clar, rifplendent, 

Bergum mandi il s6 Scans dolz, e piccant, 
Doni Vicenze il Marzemin recent, 

Lu Friul il Proflecb, cu puarte il vant. 

Che in compagnie di chefle Zovintut 

Uei, che de’* neftre fet fmorzln la pizze, 
Bevind de’ me Morofe alla falut. 

La Boccalette farà Ia Nuvizze, 

Cui ct; ben no'la buflê é un b..c...... 

E des Lodrís farin po une Pellizze. 

OT- 

\ 


Digitized by 


Google 



taci)( í i' )( m 


OTTAVE. 


Sorte chiattive, o pene plui crude!, 

Che mi fàs la difint, Vite me chiare, 

Jó foi partit di chel voli tant biel, 

Di che vituzze bielle, oh forte amare! 

* Podefs fami almen come un Ucciel, 

Tant ch’jó vedês che beltat tant rare: 
Vo’ fes il flor di dutte la beltat, 

Un Z\, une íofe, un Zeflalmin mofchiat. 
Qiial pene Amor fi pó major provà, 

Che fta lontan di che vituzze chiatê, 

Ah penej ch’jó no pues plui fopportà; 
Oh vite dolorofe, oh forte amare! 

Senze di vo’, ben mió, cui*porrà ftà ? 
No jó, vituzze me, fperanze chiare, • 
Se vo’ fes lu mió ben, lu mió confuart, 
Jó penfi Amor, e pó jó penfi a tuart. 

Spe* 
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Speranze dal mió cuur, vite chiarutte, 
Curiíinut mió chiar, fperanze me, 

Oimé! che la me vite ê pur diftrutte, 
Che Vivi plui jó no ítod di podê, 

Chiar il mió ben, chiare curifinutte, 
Fammi, che fpefs di te pueífi favê, 

Parcê che vo’ fes che, ch’ha lu mió cuur, 
Pietat amor, fe no penant jó muur! 

Pietat Amor, che jó foi fviflêrat 

In che beltat, che vanze allis plui biellis; 
Jó foi d’amor in vo’ ftret , é leat, 

Oh! Mor.d, oh! Paradis,oh!CUI,oh! Scellis* 
Vo’ fes il mió chiar ben, il dolz mió flít 
In cheft Mond fra duttis lis Donzellis, 
Vo’ ves une vituzze tant galant, 

, iCh’ ba Ieat il mió cuur iedel amant. 

Ny crod, che al Mond nafsês une beltat 
Cufsl amade, e cufsl riveride , 

Par dut il Mond chialat, ed ammirat, 

Nó vedarês une cufsi complide. 

Un mud di favejlà tant onorat 
Qual gran Donne fei, refti ftupide. 

Lu feppi Amor cun ce fedeltat 

Jó us ami, e us hai amade yite chiare, 

Par 
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Par faus crodi tal, foi fviflêrat, 

£ hai patide íimpri pene amare: 
Sarai pur une volte confolat, 
Come comande Ia £.chiare . 
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Al canto inarrivabile âel Signor Antonio H. 
H. cbe neir Argia fqceva la Parte 
di S 'elino . 

SONETTO. 


'onin, dammi pur tu Vin d’ Alicant, 
Mofcat, Proflech, Trebbian, e Montalcin, 
O qual fi fei Licor plui pellegrin, 

Chal n6 fârà mai dolz, come il to chiapt. 

Oh Dioí Che vos a mi và penetrant 
In fin fu lis radris dal curifin, . 

E sint un no fai cê, ch’ ha dal Divin , 
Ch’jó no fai s’al lei chiant, oppur inchiant. 

Chel trillo, cheí pafTaggio tant zintil, 
M’inftupidis i fens dal chiaf ai pis, 

E ftant in Tiarre, jo crod di jeffi in Cil. 

Scolte, Tonin, jó ti uei dà un’avvis, 

Se di chiantà tant ben no mudis llil , 

Tu mettarks l’inyidie in P....... 

ISTO* 
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ISTORIA VERIDIC A. 

O T T A V E 

Fatte in giorno di Pioggia. 

Sopra la pazzia chc fa un 'XJomo del Mondo. 

TtJ Benedet Paron dí dut il Mond, 

Fattor di dut il Cil, e po de’ Tiarre, 

Cbe ogni chiofle tu vioz in un fol pont, 
La to bocchie di mil no fale amare 
Par no guftà ju fruz in tun vil Tond, 

. La me peraule fk che ti feí chiare, 

Sicchê col t6 Sant ajut puefli moftrà, 

La cecitat dai Umin, e il só mal fà. 

Simpri di dl, e di gnot fi ftan a sfadi'a, 
Piardint Ia vite, il timp, Ia zoventut, 
No par altri, fe no par guadagnà , 
Ricchiezzis, e tefaurs, e bens par dut,; 
No chialin fieftis , nê dl di Iavorà, 

Pur che giavin bez, o pur il fo foldut, 
Par dut il Mond chiaminin voltand braz , 
Par confolà il sà cuur, e íà i fis beaz. 
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- A són tàng, cbe vadin cun pericul grand 

Di reftà niuarz ,par man d’Ors, e Leons 
Par chel fo defideri, cb’ han di copand, 

£ dopo menareftin vie i fiei chiantons 
Ci;n pinfiir di giavk un bon contant, 
Poftand ju là dai grang, e dai mangions 
Cufsl ogn’un fazin miftiír, cufsl il Pittor, 
Dipinzint tellis non plui d’un fol color. 

II Fari aU’ê par fk Iis fiarraduris 

Par fiarrà ju bez in chiafe, e Ia fo baje; 
Pur anchie il Murador fas armaduris 
Par quinzà Ils Chiafis, e fà muraje; 
Simpri il Spiziar al ftudie di fà curis, 

E l’Orefi al cerchie ía lime, e Ia tanaje, 
No par altri foffrint tang patimenz, 

Che par acquiftà a fiei fis aur, e talenz. 

Chefte e’ jê la mete des fadiis, 

AIF ê sl dut cbeft il fin dell’ Argotnent; 
No bramin altri, che dotà lor fiis 
' Di robbe, chiafis, e d’infinit talent; 

Che ftein lontan di Ior duttis Iis fpiis, 
Acció no vegúin a dà grand difcontent, 
Cul palefai di dug i fiei misfaz 
Fazinju là io prefon Ieaz pai braz. 

Paz* 
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Pazzre dai Umin íi p6 grande clamk, 

Che lor pehfin fenze vedê lu fin, 

Se mai no pó, nê manco fcomenzk, 

Se prime Iui no invoche il lum Divin; 
Di íêntimenz farês prif à fayellà, 

Se nol crod, e nol fpere in un fol Trin; 
E cemut che l’Om il fin di Dio I’ ê flat, 
Cufsl il fin dall’Omlddio fei pur clamat. 



, / 

'Digitized by Google 



. 85 » X 1 * X $9 


Loda la Bellezza di Polimia. 

S O N E T T O. 

Si, che bielle tu fes, e bielle tant, 

Che appene il Cil a ti fas qnintripont: 
Se il Cil di Stellis recamat ha il Mant, 
Aftris plui biei a tê fplendin in front. 

Se in Cil fponte il Soreli, e dal Lerant 
Luminos s’aTze a no’ dalI’Orient, 

Dalla t6 gran beltat fplendor plui grant, 
Tu Soreli de’ Tiarre, Albe dal Mont. 

Se moftre Ia Vie Iattee il Cil Seren, 

Frà il Iatteo, cu diftingh doi Montelei, 
PIui candide Ia moftre il tó biel Sen. 

Corrit dug par ftupor Umin, e Dei, 

E ammirarês in fazze dal mió Ben 
Epiloga* dug i Planez plui biei.. 

Irt 
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In Lode di 'Filli. 

SONETTO. 

F iA re dal ciart' e’ deventà Nature, 

Quand, che volê formà Filli galant: 

Frà Iis Sferis in Cil faltà in tanquant, 

£ di robbà il plfti biel ayê vintare. 

AWis Stellis chiolê Ia lus plui pure, 

E chel voli i fazê, cu ê dut brillant : 

A1 Soreli il Splendor, e fi dê vantf 
Di fabbricà Divine une fatture . 

AHa Vie Iattee al fiu fenie rifpiêt 

Robbà il candor, par íà, cotfíe Q dis, 
Plui blancb de’ nef aflài chel só biel Pêt. 

Dutte bielle, e galant dal chiaf ai pls 

Jê Ia formà dal ciart, anzi hai concêt, 
Che un Agaul vebbi fat dal Paradis, 

B s 
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41 Signor Conte N. N. Rivale del 
Poeta nell' Amctr di Filli. 

SONETTO. 

Tm fo il fpavent dal Cil all’ore quand, 
Cu di Flegre s'armà cbel Popolaz, 

Che lis Sferis duquantis cun ftrappaz 
Levin confufamentri\otoIand. 

J Dios plens di timor levin gridand, 

Par vedeffi confus, e in grand impaz, 

E pallide 1’ Aurore tornà in braz, 

AI fo Titon par confolaffi alquand. 

Ma Giove vedint cheft, plen di velen, 

Di fuuch s’ arm'a la man, e ’l volê ía 
Ruine dai Ziganz, e’l fasê ben. 

pidrl tal Flabe t’ hai volut conA: 

No contraft'a cul Cil, e fa al mid fen, 
FiIIi ê un Cil di beltat ; Iaffile ft'a. 

LA 
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L À SECCAGINE. 

* 

CANZONE. 

P’ 

Ju Ben resón, s’hai di chiantà dal Secy 
Che al Seccante ricorri a dà di chiaf, 

E tiri in tal só Squero cfcefte Naf 
Scridelle, acciólaquinzi, o i mettiufiblecv 

Seccante ê muart Siroc, e Tramontan 
Cheft’ An patis di gran ventofitat, 

E all’ha dnt cheft Inviar tant bufinàt, 
Ch’all’ha parat ii.nul in Amfterdanl, 

Di Settembar in ck no 1 ’ ha plovut, 

E sin a Marz , e Aut é ars, e fec } 

Non occor, ch’allis Stellis dln dal bec, 
Che ’I deftin vul cufsl, vul a só mut. 

La tiarre và in farine, fe fi tocchie, 

' E Iu Sec, e Iu Fred 1’ han burattade: 

Chl, e culk fi- viod par dut fclappade , ' 

E pe’ gran ficcitat aviarz la bocchie. 

B 3 Of- 
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OlTervi I quintripes dal mió Oroloi, 

Che quand cu jê Siroe ftan pendolant; 
Cumó taccàz al mani són cutant, 

Ch’al pàr, che fein un fol, e pur s6n doi. 

Cun gran fadie fi ftente à Ià par ftràde, 

Che il pplvar dal refpir ftroppe il canal, 
E fe Giove no fvuede 1 ’ Urinal, 

Ma feugneli sl, che jê intrigade. 

La Plante, che dal Folc non ha paure, 

Ch’un dl fark Corone al t6 biel chiant, 
Smarrls il s6 biel verd, e và sfuejant, 
Che 1 ’umíd radical no’I dà pafture. 

Lu verd dal Chiamp, fperanze dal raccolt, 

A 1 sfadiat Villan puarte meftizie, 

II Forment par, cb’al vebbi l’Iterizie, 
Tant al’ê zal, febben ch’al’ê d’ accolt^ 

Mal paflut di trift Fên vanzat dal fret, 

Sclagn, e sflanchit il 66 torne d’Arment, 
E torgule bevande e’ dà foment 
In giambit di riftoro alla s6 fet. 

Lu Feftin culla Dalmide cloppand 

Mene ilGregge miez muart valnt alPrat; 
Ma dall’ars aliment biel naufeat, 

No mangie, fi diftire, e ftà di band. 

Lu 
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La Pefs de’ me Pefchiere é diftirat 
Sot l’indurit só liquid element; 

Lu glaz forme une laftre al monUment, 
*E li sót dut ê muart, e frantumat. 

Come l’Om, fe ferit ê mortalmentri 

Lu Sanc fcanfe de’ Vite, e fchiampe al Cur, 
Cufsi ogni Riul, cu.fcaturive fur 
E’ làt fot tiarre ritirat al centri . 

L’ orgogliós, e terribil Tiliment, 

Che torgul puarte vie lu mont, e’I plan, 
Torne cumó, s’al foffle Tramontan, 
D’aghe nó, ma di fum un gran Torrent* 
Nettuno creditor di tros Procors 
Dal debitor Torrent só affittual, 

AI muur cheft’An fallit all’Ofpedal, 

Se ilCildiPloie nomande un bon foccors. 
Dut ê arid , e fec, e la Nature 

Dutte patls, o ch’ al finls il Mont, 

Ma, Vittorio, fe I’Om farà ben cont, 

La caufe chiattarà di tante arfure, 

Jó no foi Profeflor d’AftroIogie, 

Nê uei deventà mat par fcrutinà, 

Ce cu Giove, Saturno, o Marte ul íà ; 
Ma ben dirai chel, ch’hai te’ fantafiê. 

B 4 Eo- 
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Hntre eun mê a efaminà il pàflat, 

E po dafpó al prefint torne indaur, 

Che fuars comprendarin chel, ch’il futur 
Di ben, o mal promet da chel, cu ê ftat. 

DalI’Om r interno Dio fcuviarz dal Cil 
Senze doprà I’occhial dal Galileo, 

- E imbrattat di mil colpis lu viod reo; 

Lu lafle in abbandon fur dall’ Ovil. 

Di cheft provên, ch’ il Gregge dal Criftian 
Dal gran Lof Ottoman ven divorat: 
Cipro, e Candie <u sàn, e I’ha provat 
Dibót anch’ T Ongiarie dal mont al plan. 

L’incendi Marzial all’ê chel fuuc, 

Che Dio mande dal Cil par chiaftià: 

La Uerre ê fatte fol par ruinà, 

E cheft ê chel Flagel, cu ha Iu prin Iuuc. 

E Ia Pefte, e lu Sec ê a no’ vicín, 

Lu Contaggio morbós ha I’influenze , 

E fe efaminln ben la cunfcienze, 

Gran caufe di temê no’ chiattarin. 

Al’ê cheft Sec... Jó no vorrês concludi, 

Che alla Pefte Ia Fan fimpri fucced, 

Ma fe Ia tó Bontat"tant mi conced, 

Jà dirai ben, ch’al’ê poc bon preludi. 

II 
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triplicat Flagel fàs Ia Sentenze, 

Che I’Om cni íiei misfaz pro?ocheJl Cií, 
E fconofcent viars Dio íiime un at vil 
II domandk perdon , fà Penitenze . 

Plen di Vizis ê’l Mond, e plen d’ingian, 
Dut ê corrot, bandide ogni Virtut, 
Ogn’un Ia Religion forme a só mut, 

Cul V.. .. dal par và I’ A..... 

Lu V.di C .... uê fi ftrappazze, 

Come s’al fós dal Mond un Om volgarj 
In tal Tempio di Dio devant I’ Altar, 

Si ftàcun chel rifpiet, cui fi ftàinplazze. 
Lu profanà cumó’I Jêt marital, 

Jê ufanze dal Secul praticadej 
Và trionfand Iu difonor par Strade, 

La Pudieizie jê muarte all’ Ofpedal - 
Blafmade ê des Penelopis 1’ ufanze, 

Di uardà cun rigor la só oneftat, 

La Femmine cumó vul libertat, 

E I’Uí ê bief, parcê ch’al ven diFranze. 
S’introdurrà anch’ Iu b...à planc planc, 

Come ufanze galant di cheft Pa\s, 

Ogni Cittat deventarà Parls,- 
E fi farà anch’il reft, ch’ jó làfli m blanc. 
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Vignarà il timp, e’i vedarln un di, 

Ch’al no pafle dis agn, e fuars plui preft, 
Cbe fi darà la Femmine ad impreft, 

£ fi dirà, cbe a Parls s’ ufe cufsl. 

Confift 1 ’ Onor cum6 in te Riccbiezze, 

£ fe l’Om fós anch’ B... all’é onorat, 

£ fei lupiarbi pur, e mal creat, 

Che in lui ogni diffiet é zentilezze. 

Rapl la Robbe d’altris é virtut, 

£ fi giold cun buiniffime cunfcíenze, 
Patizze il Z.... in dà Ia fe Sentenze, 

£ cbeft plui d’une volte avln vidut. 

Offind d’ un Signor Grand la Maeftat 
II faludà par ftrade un’ Om d’ Onor, 

Cbe Ia creanze in Iui ê difonor, 

E l’usà cortefie i pàr viltat. 

No l’ê accreditat Iu Mercbiedant, 

S’ a nol vend, o nol compre cun Ufure, 
Timor di Dio? oib6, no fi ten cure, 

£ di Iargie cunfcienze al puarte il vasnt. 

Vifite il R .... Ia fo Comari, 

£ fot titul fàs cheft di Caritat, 

Nê fi finis ul zuue zà fcomenzat, 

Che di C.... Iui devente P.... 

£ 
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£ non oflant miniftre il S.... 

£ fenze fuars Iavaffi Ia cunfcienze; 

Oh gran bontatdiDio! oh gran Clemenze! 
E pur favln, ch’a 1’ ê Onnipotent. 

Se un puar Om anchie cun forme gieftre 

Domande il só Mercedi a un Signorgrand, 
Si repliche và vie di cà, furfant, 

Che ti farai buttà d’une íigneftxe- 

Jó no. diffind il Puar, ch’ a nol fei L. 

Trift , e furfant, e maflime’l ViIIan, 
S’al pó gabbà cun fraude, e cun ingian, 
No je perdonarês nanch’ a fo Pari. 

No uei entrà a difcorri a tii a tu 

Di Zudis, Avvocaz, e di Curiai, 

Ch’ Umin dabben jó ftimi dug uguai, 

E van in Par.... di Bel.. 

E V Om pretindarà cun tang misfalz, 

Par chiaftià 1’ ingrat Genar Uman, 

Che Dio no maridi Uerre, Pefte, e Fan , 
Seccante, fe il crodln, no sin dug maz. 
Par Gió, par Gió, Seccaute ê và íiarrade, 

E ful fchiafsà de’ Stuerie II favarin, 

Stin in Cerviel, e pensin ben al fin, 

Par batti cun onor ia ritirade. 

Jt 
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A Francefcbina Orba d' un'Occbio . 


SONETTO. 

JpRanGefchine, yite me, foi difperat, 

E fe il Cil no mi jude foi fpedit: 

Par amor tó jó foi ridot in Stat, 

Ch’jó no puês movi pltfi nê man, nêpit. 

Subit, ch’jó ti vedei, jó foi rapit, 
v Da che bellezze che m’ha'I Cuur leat, 
Cun chel biel Moftazzut tu m’ has ferit; 
Ma chel Voli giattíiz m’ ha minchionat. 

£ fe cu un Voli fol tu has podut fà 
Tante ruine, e tante confuíion, 

Cun doi par fuarze al bifugnàs crepk. 

Amor, Amor, Tu vebbis compalfion, 

• E fe no I’ ê Cirot al mió penà , 

' che fi fyuarbi almanco anchie dal bon. 

Al 
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Al Signor N. N. cbe fi era Dottorato. 


SONETTO CON LA CODA. 

L Mond invidiós pur anchimó, 

B .. .. P.vk ftrepitand di vó, 

E quintri i Ordins di Dom... G.. 

No ’í vul, che Iu boccon, us fazi pró. 

Che vo’ fes Dottorat Iu fai anch’ jó, 
s Anzi ’I djs z duquanj* cofpet di Bó; 

Ma a dilu in confidenze trà di nó, 

Fà un Dottor fenze fiudi a nol í! pó, 

V 

Nó mighe un fol, ma duquang biel avual 
JS’ zurin, che fe us han a dà il Dot’tor, 
Us uelin metti Non Dottor Stival,- 

Ma cun refon vo’ fais il blel’ umor, 

Che fe ben in Virtut vo’ no fes tal, 

II Do, Das, Dedi, almanco us fasDator, 

Or- 
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Orsíi fentií, Bon Sior, 

Aves fatte une gran ^nincbionarie 
A dà tang bez par une bauíie. 

Dottor in Chirurgie, 

Parês plui preft pal Recipe tas bon, 

Che aves dat a Chiragre dal Paron. 

Non occor fa il minchion, 
Eccellentiifin Sior, che Vuífiorle 
Ha dat un gran ftraquel e’ MaíTarle. 

Pofia S.... M .... 

Se avevis in che volte il bon Cerviel, 
Sfranchiavis cun chei Scudz qualchi {>ivel. 

Tu no has ce fà di chel, 

Vo’ mi rifpuindis, la uei a mió mut, 

Se bo hai chiar, almanco uei dal brut. 

Cofpet d’un B ... C. 

Cui mai us pó avê dat un tal confei, 

Che làis par comprà il Zempli a vendi il Zei? 

Vs zuri al S... D.. 

Che a bez contaz fes làt cumó a comprà 
II propri mud di'faífi minchionà . 

Orsu us uei I^fsà, 

E zà, ch’us cofte tant il Dottorat, 

Us d£>i cbeffi quattri Viars fore merchiat. 

Dr- 
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Difefa del Sigwr H. H. Poeta mmo. 
SONEITO. 

Bon Sior diviars a m'han volut tentk, 
Ch’jó fcrivi quintri il ueflri biel Sunet; 
Ma parcê che fes Om di gran rifpiet, 
Vn tal’error non hai volut mai fk. 

Volevia, ch’ jó us disês, che il Poetà, 

Non ê par Anemai fenze intellet; 

Ma jó peró j'bai rifpuindut biel felet, 
Ch’ anch Vo’, come Purciel, podêsRima. 
» 

Seguitait pur cnfsl, che ves réfon 

Di attindi di bon euur a cheft miíiiir , 
Cbe fuars acquiHares riputazioa. 

Cui sà, ch’es Mufis no’i faltàs pinfiir, 
Viodlnt a Ià in Parnks un tal C.... 

D’ incoronaus Poete cul B . 

S(h* 
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Sopra la Lotta feguita trà il Signor Conte 
N. N. ed il Signor N. N. 

S O N E T T O. 

Slor C... che un Cavaliir piir fes ftimat 
D’ impareggiabil grand’ afpettazion, 

Gimut cumó fi fefo vo’ abbaflat 

Volinfi cimentà cun un Baron ? 

' \ 

Dut I’ê ver, vo’ fes Cont, e contraftat i 
Aves cun altris Conz Ia decifion, 

£ fe Colonnel Pubblic fes ftat fat, 

Ves volut, che fi pubblichf 1’ azion. 

Sl; ma mettiíi ua poc Ia man al pêt, 

E dit pur, fe cumó ves il Nas rof, 

Si ves vo’ fol piardut a vo’ il rifpiét. 

Oh poffar Gió! Ves fat un gran brut bot, 

Vo’, che zk fes ftat fore di' dug elêt, 

Ves fcomenzat vo’ prin a ftà di fot. 

Se* 


Digitized by Google 




w X U X s*} 


Sopra V ifteffo Soggetto. 


SONETTO. 

Slor Colonnel plui vil d’ un Cimifat, 

Da cui vefo imparat jeffi c.... 

In cimentaffi cun si vil baron, 

E reflà alla perfin cufsl imbrattat? 

Cul brud, che dal Nafat in brombolon 
A ftiarze di tang pugns us ha giavat, 

E a plui no pues anch’ mal firappazzats ' 
Cul di, và vie: ti dói Ia vite in don. 

Oimê Signor! Cê íi pó fà di plui ? 

Un Colonnel cu puarte Spade al flanc,- 
Cu manazzà in altri timp, batti cuftui ? 

Direfo fuars, ch’us tremave il fanc ? 

Cheft’ ê timor, nó d’ Om; ma di Marmui, - 
Che a ogni pizzul intop devente blanc. 
Tom. II. C M 
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Al Signor Conte N. N. Rtvale àel 
Poeta nell’ Amor di Filli. 

SONETTO. 

Al fi sà ben, ’che no tu fes Poete, 

£ che no tu fàs Viars fe no pal c.. 
Dulà zà, che tu vês si gran trafiul, 

Uadagnand ogni di Ia to Gazzette ♦ 

,, '' " ' - ' . ■« 

\ 

Jà> ti dirai la veretat biel fclette, 

Vanzum di G..... Filli no vul, / ' 
E par cheft, Fradi chiar, tu mi fàs dul 
Infegnanus a no v chefte Ricette. 

Tu pars ingrizignlt, e quafi Vieli, 

.£ di galantizà no ê tó miftiir, 

Che tu piarz il.Savon cun dut il Ueli . 

Met fot la píette cheft chiatif pinfiir, 

Parce che jó tal zuri al feugneli, 

Che Filli sà, che puartis H Braghiir. 

Jtl 
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, Medefimo. \ 

S O N E T T O * 

í'ldrl no crodí zsi ctltí tos finzions 
Di fà piardí il concêt al t6 Rival, 

Nê crodi d’ acqui/ià cul t6 d\ mal, 

Che ii di mal all’ê propri dai c.. ..., ~ 

Cun^6 tí pués clamà maf a florons, 

p arcê, che un Fíor ti fas faltà il brumal i 

E fperi di vedeti all’ Ofpedal 

Leat cun quardis gr-uems, e cordons . 

\ 

Procure pur di fatti biel, galant, 

Ch’j6 no ílimi un Uffieí ií t6 moftaz, 

E par coafolazion íecche il t6 guant. 

Par diti il vet tu mí das poc impaz, 

E uh Purcit come te no ftimi tant, 

E d’ un fimil Rival mi chiol folaz. 

C * Eel- 
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Bella Giovtne cbiamata Verze . 

S O N E T T O. 


SE tu bramis, Amor, ch’ jó parl vie 

Chefan, che tant Iu cuur uê mi tormente, 
E crudel plui che mai l’anim mi tente 
A fà di difperat qualchi pazzie. 

No ti Iafsà vignl fuars fantafie 

Di dami tajadei, gnocs, o polente, 
Ch’altri cib m'i bifugne, e mi covente 
Par ifsl fur di cheíle malattie. 

Ma che Verze zintil, che tu ben fas, 

E fore Iu to fuuc queile ad un trat 
In te aghe che dai Voj mi chiad abbas • 

Failu, deh! failu, Amor, Cogo onorat, 

Che jó par dai favor, cu fei bon tas , 
l cbiazzarai po dentri un cervelat. 

DIA> 

' „1 . 
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DIALOGO PRIMO 

Pafcute , e Afrfwr . 


Aldf. O Ce bielle fortune, 

Cfae uê mi cor daur, 

Appene vignut fur 
— Dal mià bearz! 

Al’é ben ver, che ai Muarz 
No i tochie il bon boccon, 

E cui cu je dormion , 

No joie pefs . 

Jà rài fur di me ftefs, 

Pafcute anime mé, 

Vidinti fole uê 
Par chefle ftrade. 

Cui mai t’ba chl menade 
A confolà il mió cur, 

Tant timp co foi daur 
Par incontrati ? 

C j Ai 
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Ai voje di favellati 

Ca 1’ ê di z'a un gran piez , 

£ mai no l’ê ftat miez 
Di chiattà ftrade, 

Alfin chefte zornade 

Cun gran foddisfazion 
Incontri l’occafion, 

Che, fietti tant. 
pafe, JBondi, chel tieí Infant, 

Dulà fefo inviat ? 

Cui mai us ha menat 
. In chefte ftrade ? 

Jó foi fien fortunade, 

Che infieme fi chiattin, 

Cumó che fi vidln'' 

£ur dalla Int, 

Si viod r aitr, e J’ arint, 

Ma de uíftre grandezze 
5r"prove gran fchiarfezze, 

£ cjhiareftià. 

Mac, Sintimi, Pafcuté fie, 

Speranze dal mió cuur, 

Ti zuri, che jó muur 
Pes tos hellezzis, 

Che» 
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Cheflis fon tantis frezzis, 
Cu paífin Iu mió íên, 

E tu, chiar Iu mió ben, 
No tu has pietat. 

No mi flait à difcorri, 

In grazie, chiar Macór, 
Se oles fami favor, • 
LafTaimi a pàs . 

Jó no fai ce co fas 

Par vo’ nê di, nê gnot, 
Jó crod dibot dibot 
Deventà matte. 

Che diaul di fenrímenatte , 
Che nus ftave a fpià, 

Jê lade a lengazzà 
Dut a me fuuj. 

Pueflial faltai Tancuur, 

' La pefte, e Iu fojal, 

La glanze,. e Iu brumal 
Su che lengatte. - 

Us promet, che.m’ba fatte 
Cun chel fo chiaccarà 
Cutant murtificà, 

Co foi blel muarte . 

C 4 
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Pazíenze, poc impuarte, 

Mi puedin ben copk, 

Ma no fami voltà 
Dal mió pinfíir. • 

Amor l’ê un ciart mifiiir, 

Che col fi fàs da bon, 

Nê pattafs, nê bafton 
Lu pó impedl. 

Híac. Donchie ê fiade a finti 
Cujé i nefiris faz, 

£ po ha avut mofiaz 
Difklafpie? 

Ah bruttonone ftrie! 

Se mi ven in tai pis, 

\ Jó uei petai un sfris 
Cun un rafor. 

Pafc. Laífaile, chiar Macor , 

No ftait pur no a ftizzaffi, 
Vares timp di refaffi 
In -altr! mut. 

Mac. Co foi un bec cornut, 

Se chefte i pafie ben: 

AI cofpetton di Ien 
Jó uei sfrifale . 
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Macor ves di IaíTale 

£ di no ía un tal mal, 
Parcê dut carneval 
Starês íiarrade. 

Cumó, cbe jê bonade, 
LaíTaiIe pur a pas 
No íi fln dà dal nas, 

Ch’ al farà miei. 

Laffê cbe nanchie i Viei 
San favellà tant beh,- 
Uei fà donchie al to fen, 
Laffale corri. 

In fumme al to difcorri, 

S’ha di fai di chiappiel, 
Jó ffimi il to cerviel, 

E il to judizi. 

Yes vut fimpri chel vizi, * 
A di, che il neri ê blanc 
Burlait un poc plui plane 
Simulador. 

Poffà chel gran brufor! 

Saves mo dà la berte, 

Ma bea foi ftade all’ érte 
Tal favellà. 



Mac. 


Pafc. 
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Co tratti a ítmulà 



La me vjte, e’l mió ben, 
Varês ben. poc inzen, 
Pochie creanze, 

Nó, nó, chiare fperanze, 

No avê pur nó fufpiet, 
Ch’ ai fevellat xl’affiet. 


Da fen, da bon . 
Ti zuri in conclufion. 


Co hai dit la veritat; 


No fai vê fevellat. 


Se no par ben . 

Cui ifal chel, ch’al ven 
Culà viftut dí rofs ? 


Puars no', fe al nus cognofs 
Ce ulino fà; 

Mac. No ftati a fpaveotà: 

Cului l'ê un furiftiir; 

Altri I’ ba in tal pinfiir 
Cu pofchialaífi. 

Stin falz fenze voltaífi; 


Velu ca l’ê paflTat; 

No 1’ ba nanchie chialat, 
Cheft barbezuan. 
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Orsu datnmi Ia man, 

Pafcnte lu mió ben; v 

Sn rfe fazin daflen, 

Impromittiníi. 

Chiare vite, juftinfi: 

No voi mai vie di chi, 

Se tu no dis di si, 

E m’ impromez, 

Tu fas ch’a 1’ é un gran piez, 

Co fàs I’amor cun te; 

Tu pus anchie favê , 

Se foi fedel. 

No ti moftrà crudel; 

Ufíu fami murL? ' 

Rifolviti a uari .f* 

Cheft cuur fierit, 

Uei jeífi to Marit, 

E tu Ia me Compagne,' 

In ViIIe, e in te Campagne, 

In cbiafe, e in jet. 

Cufsi donchie al difpiet 

Dal Mond, e dal Detaoni 
Fàrin cheft Matrimoni 
In fante pàs, í 
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Jó chiali, che m tàs: 

Rifpuint, chiare Pafcute, 

No mi fta a fà la mute 
Pinfirofe. 

Ti uei par me Morofe , 

£ iriai no ti abbandoni, 

E crii cu vul tontoni, 
i Che jê dite. 

Pafc. O ce tremor di vite, 

Che mi avês fat faltk 
Cul ueftri favellà 
Tant premurós! 

Vo’ fes mafle prefsós ; 

Aves pur fintut dl, 

Cu no fi pó ful 
Dal deftinàt. 

Aves mo tant fpietat; 

Podes anchie intardà : 

Us dls co uei pensà 
Anch’jó laffê. 

Mac. Ce zove a dl laffé, 

Cul dl volin pensà ? 

Tu fas, che ogni fpiettà 
Puarte pericul. 

Ma 
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Ma par finl 1’ articnl, 

Dimmi di sl biel preft; 

E kfle par il reft 
A mi 1’ impaz . 

Jó uei che i neftris faz 

Par cumó fein fecrez, , 

Infin co chiatti miez 
D’ une certezze. 

E po cun ficurezze 
Ti uei fà domandà, 

Come ca íi fol fà 
In cheft Pals. 

Cufsl doncbie alia fclette 

Rifolf preft dentri, o fur, 

E chel, che tu has in cur, 
Mettilu in bocchie. 

A vo’, fradi, no tocchie 

Pensà tant ben cu a mi; 

S’ jó dls fubit di sl, 

Mi pó nosê. 

Macor, ves di favê 

Che fpandinfi fte vos: 

Pues jufte fà Ia cros 
Su Ia me dote. 

Une 
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Une chiamefe rotte, 

Lu chiamefót plui vieri , 

Che d’ ogni d\ doperi , 

E’ m'i daràn. 

Cufsi mi mandaràn 

Fur di chiafe biel nude, 

E farês mal vidude 
In vite ipê. 

Mac. Cui la porrà favê, 

Se no’ biei foi farin? 

Ce corre fprolungin 
Di uê in doman ? 

E po fe no daran, 

No penfí une ballote 
Di dutte Ia fo dote 
Di to Mari. 

La ílinie, e. 1’ inventari 

Són chei, che chiantaràn, 

E no fi laíTaràfl 
Mai fà di tuart. 

Ti tocchie anchie la part 
Di to Agne Filippe, 

Che tire preft Ia grippe 
Di muri. 

Nê 


Digitized by Google 





»5í X 47, X Wf*' 

Nê mai ti pó peri, 

Se valid ê il Teftament 
Di to Barbe Ciement, 

Che Gió i dei pas. 

Ma cheft no mi fas cas: 

Mignarà avê pazienze, 

Se tu vens anchie fenze 
In chiafe mê . 

Jó crod ben di podó 

Compra ti une chiamefe , 

E acquiftati la fpefe, 

Eluviftí., 

No IaíTarai patl 

La to vite di fret, , 

Nê di fan, nê di fet, 

Finchà io hai flat. 

Di.fan , e di malat , 

Di ^ovin,.e di vielli, 

Chel che cumó fevelli, 

Jó ti darai., 

Cufsi foppuartarai, 

Sa no ’f fucced di^ pies , 

Infrk fis , o fiet mes 
La me Pafcute .* 

Che 
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Cbe fei o bielle, o bratte, 

O ricchie, o puarette, 

, No i penfi une gazzette, 

Un bagatln. 

Pafc. Doncbie, zà cbe ’I deftln 
Dal Cil a I’ ul cufsl, 

Jo dis ancb’ jó di sl, 

E us impromêt. 

E par fegnal d’affiêt, 

E co no us fks ingiàn, 

Tocchinfi pur Ia màn, 

E foi contente. ' 

Mac. Jó uei tigniti ftrente 

Cumó cbe tu fes mê, 

O ce zornade uê 
Par me tant bielle! 

S’ acquiftat vês in tavielle 
Une gran pofleífion, 

Major confolazion 
- No fentirez . 

Pafc. Macor, a 1’ê un gran piez, 

Che sln fu cbefte flrade, 

E sl mi pàr rirade 
■ In cbeft moment. 

Pen- 
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Penfait fe sln contenz 
Di ftaffi in compagnie; 
Ma bifugne Ià vie, 

Ca 1’ ê rardot. 
Arricoardaiíi us gnot, 

Di IaíTaffi vedê, 

Ma no fait mai íàvê 
Che fi ulin ben. 

Cufsl cun biel inzen 
Farln fecret I’ amor: 
Reftait in pas , Macor ; 
Addio , ben mió. • 
Mac. Voi vie di cà anch’jó: 

Marcomandi, Pafcute; 
Bundi Ia me vitute; 

A raVedeffi. 



Tom, II. D 
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Al Signor Conté Antonh N* N 

/ 1 

S O N E T T O. 

Non occor jeffi Zuet, o ftruppiat, 

Che quand che Ia fortúne vul faurl, 

A fi p6 pifs'a in Jet in tal durml, 

E d'a ad intindi a dug, che s’ha fudat. 

Toni, al to Manighet dí roli hai dat 

Dut fporc, in miez de’ ftrade in tal vignl; 
Ma vorrês ben tu mi favês â dl, 

'Se il mi6 co hai piardut ê ftat chiattat. 


L’aruede de’ Carrozze e’ jé paflade 
Parfore de’faflette, e di medole 
Di budiel di Chiaval e’ jê indorade. 

Mandimí ín câ Ia Catttarelle foíe, 

Che vedarai di dài une lavade, 

Jê mettar'a il Savon, e j6 Ia Cole. 

DIA- 
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Ffd PafcUte $ é Macof . 


Paféé C^ÀÍimê! dul'a mai fojo?' 

No fai s’ jà vegli, o duaf ,' 

Mi pàr, e no mi pàr 
D’ infumiami .• 

Mact Tií pus ben mo chialami, 

O fati maràveey _ 

Macor' plui mr femee 
Cheí , ch’ al jere . 

Pafd W feí miidaC di cíere, 

Smarrit il biel color, 

Mi femeais , Macor, 

Un Muart in pis. 

MaCi PafcUté, sÓtí tre dls, 

Che confumat d* âmor 
No haí cérchiat valor, 

'—«; | Cu vali un frofs. 

D * No 

V ' '• 
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No foi plui nê blanc, nê rofs, • 

Ma ben si trift, e zal, 

Mi va criíEnt il mal 
• Ogni quart d’ore. 

AI pàr, ch’ al fei une bore, 

Cu brufi Iu mió cuur, 

Se un di chefg dls no muur, 

L’ ê un gran miracul 

Vidint mo un tal fpettacul , 

Pafcute, ce diraftu , 

Ben mió ti movaraftu 
A compaffion ? 

AI veve ben refon 

Macor di Iamentâffi, 

S’al fintive brufaffi, 

Tu diras. 

Darami po dal nas, 

Quand co farai biel muart, 

Cumó all’ ul confúart, 

Ch’jó vif in pene, 
pa/e. Freailu fu Ia fchene 

Ch’ al alzark Ia code; 

Cumó sl che va alla mode 
Cheft difcors. 

Di 
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D i me grame all’ul foccorsr# 
Ch’ hai bifugne di folef, 
Jó foi come Ia nef 
Di bot disfatte. 

No crod, che fei fantatte 
Di nte plui fventurade, 
No pafle mai zornade 
Co nó vai. 

Us viod plui fred che mai# 
Riflolvid di ftrigale, 

O pur bifugne fale 
Tra no doi. 

Savês pur vo’ > fo foi 

Pur mafle innamorade> 
Ma il fa po Ia sfazzade 
No mi pàr bon. x 

Sintlt Ia me opinion 

Se oles íludk il brufor > 
Chefte volte Macor 
Fait a mió fen. 

Chiattait un Om da ben, 

Cn jê Copari Tite 
Chel uellri Aml di vite, 
£ favellait. 

D 3 
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JSe fio altri conftdait 

La ueftre jmpreflion , 

£ dit clje par palGon 
Ses in puftojte. 

Prpajlu, che di botte , 

Mi yadi a domandà , 

£ che nol ftei a tardà 
Nang un moment. 
ge nii6 Pari I’ ê content, 
Duquant a nus ra ben t 
Se no cun biel inzen 
Farln íin a4re. 
/Lyiarzarln Ia puarte 
Di gnpt, e robbarln 
Dut chel, che podarln 
Secretame'ntri. 
yórrai, che yignls dentrl 
Anchie vo’ a fa fagot, 
Cufsl di bielle gnot 
Schiamparln vie. 

5 jó in ueftre compagnie 
Larin po in tal doman 
Là vie dal Sior Pleyan 
A faflj fcrivi. 
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Denant che me Mari arrivl, 
Jó zk farai Nuvize, 

E ctifsi farai feljze, 
Come prime. 

Dirà, no hai ulut fa ílime 
De só contraddizión, 

E po rarà confolazióa 
Di rivedemi, 

Orr'a ben provedemi 
Di piezzis, e Iinzui, 

Di chiamefoz, fazui/ 

E bombafinis, 

Acció che lis vifinjs 

Mi viodin ben vifiude, 
Si ben foi provi4ude 
Di me puefte . 

Soi ciarte, che ogni fiefte 
E vignarà a chiattami, 
E fpefs a domandami 
Se foi gruefle, 

E chiattanfi infieme a Mefle 
Dirà: ce fafiu Fie ? 
Fazial buine compagnie 
II to Marit, 

D 4 
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Cufsl farà finit 

\ 

Ogni brighe, ogni fuifur, 

La fê cui cu no ten dur 
A no la vinz . 

Dafpà i nulàz, e i vinz, 

Dafpó une gran tempiefle 
Tal Mar fi fàs gran fiefte 
In quietezze. 

Macor, no plui triflezze, 

Stait pur dí buine voje 
Ch’ anchie dafpó la ploje 
AI ven feren. 

Mac. Pafcute Iu mió ben, 

Tu m’has tant cenfolat, 

Ch’al m’ê tornat il flat, 

E ’I fpirt in pêt. / 

Veramentri un grand affiêt 
AI par dal tó, Pafcutte, 

No fi cbiattave in dutte 
Cbefte Ville. 

Bifugné po ben dille, 

Che cul tó favellà 
Mi fcomenze a pafsà 
Duquant il mal. 

E 
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£ mi ê fuide a ual 

La gran malinconie : 
'Donchie., Pafcute fie, 
Ulln buflaffi. 

Pafc. No oles difmenteaffi 

Di cheft mo ueftri vizi, 
Laid preft a fà il íêrvizi 
Deftinat. 

Mac. Cumó fubit inviat, 

Pafcute marcomandi; 

. Jó uei ch’ a ti domandi 
Chefte fere. 

Pafc. Macor fait che fei vere; 

Se farin deftinaz, 
Keftarin confolaz 
A ravedeffi. 



Jtd 
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Ad m* Signor* cbe voleva andar Monaca , 


SONETT O, 

***** 

jPlzigotaifi pur come Dindiaz, 

Beccaifi pur juft come tang Frifoz , 
Faifi pur dai fgambez, daifi dai bo?, 

E robbaifi h cbiar pur ju dai plaz. 

Faifi pur Iis pettecchis fu pai braz, 

Foraifi i dez come fiviloz , 

Daifi dai pugns, daifi dai fcappâloz, 

E fgraffaifi Ia Mufe come Giaz, 

J6 L m’ al bai par mal, nê duul di cheft, 
Sol mi riacrês, che no volês pintifli 
Di là in Muniftir, e cufs) preft. 


Vp’ fintarês dl dug in tal viftiffi: 

Crodifo ce pecchiat, che un tal Impreft 
Vadi fra quattri Murs a feppelliffi, 

CON- 




WX X*» 

GONTRASTO 

Fra Marito , e Moglie . 
CANZONE. 


UNe fere dopo cene, 

■'JVJentri 1 evi a chiaminà 
A lufor di Lune plene, 

In ftagion di fefelà 
Jà (íntii tal pafsà vie 

In tun luuc un gran rumor; 

Mi fermai par bizzarie 
A finti Iu lor tenor. 

£rin doi, che contrafiavin , 

II Marit, e Ia Muir 
E ben ben íi firappazzavin, 

Ma fiarraz ta? Ior quartir, 

£re bielle Ia contefe 
Plene di curiofitat, 

Che puartave ben.Ia fpefg 
A finti tal novitat, 

Mt 
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Ma peró dall’ altre bande, 

Intindint la puaretat, 

Che tra lor ere tant grande, 

Mi moveve anchie a pietat. 

L’ ere ftat all’ Oílarie 

L’ Om a bevi dut il dl, 

Nê devant l’Ave-Marie 
S’ere^mai partit di II. 

AI pià ^fecond I’ ufanze , 

Che fi pratiche in Paxs \ 

Une tal invreafanze, 

Ch’al ftentave a fta fui pls/ 
Scomenzà Iui prin la danze, 

QUand che a chiafe al fo vignut, 

E al disê: fenze creanze 
Jó ti viod, e fenze mut. 

Comodade di Parone, 

Tu ftas Ià cul frut in braz, 

Tu fas fà ben Ia poltrone 
Senze chiolti trop impaz . 

Jeve síi moftaz di zore, 

Mofti fubit di chel luuc, 

No ml fta a fà plui Ia fiore, 

Jeve, e impie un poc di fuuc. 

Sit 
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Síi vie fclette fai di cene, 

Se no zuri, che. ben ben 
Jó ti fai uajà la fchene 
Cun un bon boccon di Ien, 

Je no fó pegre a rifpuindi, 

Va baftone ju tlei chians, 

Jó ti dói ben a d’ intindi, 

Che nang jó foi fenze mans, 

Fai di cene, che al merette, 

Dut il dl I’ha Iavorat, 

Jó cumó fubit foi íclette, 

Spiette un poc toc di picchiat. 

A I’ê chl il moftaz di boje 
Come il folit plen di vin, 

Cumó s\ ca I’ ê di voje, 

L’ ba impiat ben lu chiamin. 

Par vedemi chl lintade, 

Che foi ftracche, al cride tant, 

Dut il d\ foi ftruffiade , 

Senze fta fregul di bant. 

Chel co fàs jópuarazze, 

No Iu viodial cheft minchion ? 

, £ cumó al mi ftrapazze 
/■ Sen?e fregul di rafon? 

Tàs 


Digitized by Google 



tbej X * *■ ÍK ticí 

Tas a I'i, o femmenate, 

Cun gran Rizze Iui disê, 

No menà tant la Iengate, 

Tu Iis vanzis sí laffê. - 

Jó no foi flat altri a beri 

Come uê, câ l’ ê un gran piez 
L’ ê il dovê, che mi follevi, 
Uftu fuarz mettimi Iez ? 

Uarde la ce bielle botte , 

Che tu has fat fenze fparagn ? 
Haí madgiade ía to dotte, 

E hai berut il to guadagn. 

Cufsí pur fuftu in Galee , 

Come che tu l’has mangiaf, 
Ch’ ha no I’ é pluí diaule cree 
Tra vendut, ed ímpegnat. 

Vefamentri, mo ce dottis ? 
Replica Iui: doí fazui, 
Erin'dos chiamefis rottis, 

Doi grimai, e tre Iinzui. 

Ufle Caffe cartílade, 

Quattri cotti^Iis, e utí jet, 
Une coltre repeZzade, 

Doi quadrei, e un fazzoíet. 

\ 
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J6 di cheft ben n>i declari, 

Cal fo plui cbel oo paartaí 
Fur di cbiafe dí mii Pari, 
Che no chel , che jó chiattai 
Une fole chíalderuzze 
Tacconade dut il fonz 
Une antighe pladinuzze, 
Tre fcudiellis , e doi tonz^ 
Une fele mal leade 

Cun un podin in boccons, 
Une cite sfonderade, 

Une chiazze, e tre fedons. 
Dos cbiamefis , une cozze , 

L’ altre plene di taccons, 
Une piezze rotte e fozze 
Che ferrive par bleons. 

Une Iterre marce f e trifte 
Fatte nere par il fum, 

Cb’ erin dentri d r ogni Iifte 
Lis pudiefis biel in grum. 
Di cheft fol pues ben Iaudati 
Ti chiattai plen di pedoi, 

Se no eri a fmondeati, 

Ti mangiarin fin i yoi. 

t 
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Lui disê: fiarre cbe bocchie , 

Chiare tu * no mi ftuÀâ. 

Tks a I\, che a no ti tocchie 
Par cumó di favellà. 

Tu tal ment\s pe gole , 

Ch’ abbi avut pedoi in duefs, 

La to lenghe mai no mole, 

Fin che no ti romp i uefs. 

Tu fas _pur cemut co ftevi, 

Deyant che ti -domandafs: 

Se eri ric no ti chiolevi: 

Ce uftu fa mo tant fracafs ? 

Jó t’hai chiolte puarette 

Cun fperanze di và pàs, 

Vulintir cufs\ t’ bai letté, 

Ma cbe Ienghe mai no tàs. 

Ma che to grande albafie , 

Cbe ti fume in chel chiavat, 

Ti fàs ve la fantafie, 

Che mi fàs deventà mat . 

Jó no crod, che pejor diaule 
Mai fi cbiatti fot il Cil, 

Se jó d\s une peraule, 

Je m’ intorne plui di tniJ* 

Aíiv 
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Afin fuars pinfiir di mettí 

iis bragheffis ? cheft po nó t 
No riii uei mai fottometti, 

E uei jefli paron jó. 

Je disê: lafTê ti zuri, 

Mai hai but chefte ambizion, 
No m’ impazzi, no m’ incuri, 
Fai biel fol pur tu il Paron, 

Ma peró tu puês ben credi, 

Se fós jó che comandafs, 
Mettarês altri rimiedi, 

No fareffin tant fl bafs. 

Tu no fes bon, che d’emplati, 

E cridà cu Ia Muk , 

,Di là fimpri a invreafati, 

Dut a cbeft 1’ ê il to pinslr. 

Se tu giavis dos gazzettis 
Són di fubit dalI’Uftir, 

Di avê bez tes tos facchettis, 
Duquant cheft I’ê il to miftir . 

Ma di fpindi s’al fi tratte 
Pe’ tó chiafe un bagatin, 

Là di te mai no fi chiatte 
Di comprà nê pan, nê vin. 

Tom.JJ. £ 


Se 
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Sé jó ílês te to fperanze , 

Bifugnàs murl di fan , 

Si porrês emplà la panze 
D’ajar sí, ma no di pan. 

/ó chiattai ad incridinzé 

Zk doi Mes un líar di Sorc,- 
D’un co vevi cognoffinze, 

Benchê trift, minut, e fporc j 
Aí mal dê, ma curi gran ftente, 

Fin cumó 1’ bai fcompârtit, 

Tra fa fuf, e fa poiente, 

Non d’ ê píKi i che al’-ê finit. 
jfó bai di metti fot Ia fchene 
A pajalu ufl di chefg dls, 

Scugnarai avê Ia pené 
Di Ik a vore, e di Ik a fpls t 
Orsií- vie no fa la brave, 

Torne a d\ Iui inftizzat, 

Aftu plui, che un ftar di blave 
In dut quant cheft ari comprat ? 

Mi ven vojé di copaíe, 

Tant chiattivé e’ jê cuftiê * 

Ma fo voi a baftonale, 

No porrai fale tasêi 

Uei 
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ÍJei Íaííaléy che tontoniy 
Che no puefsje mai fini, 

Bifugnara, che alfin fi boni y 
£ cun cheít uei la a durmi. 

Qiiand che Iui fo fot Ia plette, 

Jê ín cheíí mud disê il fo fat s 
O fortuné maladette ; 

Co chiolei cheíí Omenat! 

jà podevi maridami | 

ín major altri partit, 

£ lu Diaul ha fat urtami 
ín cufsí chiattif Marit. 

Àí principi al mi ha gabade, 

Cheft furfant fhâ favut fay 
Dos tre voltis par zornade 
Mi vignive a faludà. 

Uné Viele mé viline, 

Che' mal leve tant Iaudant y 
Sole fo la me ruine, 

E Ia caufe di duquant. 

Jd ghorante no favevi, 

Ché f6s ftade fo parint, 

Alla buine dut credevi, 

Ce che mi Ieve difint. 

E 2 Sim-. 
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Sjjnpri je mal pridfchiave 
Par un zovin di valor, 

Tant valent, ch’al fuperave 
In te vore doi di Ior. 
pi bontat, no fi fa velli: 

difeve, che in Friul 
No fi chiatte lu parelji, 

Ch’aj fi met là cbe-fi ul. 

Mai che bocchie fi Iamente, 

Se i ven fat qualchi rivi.el, 

E di dut al fi contente, 

L’ê pazient tant cu un agnel 
Nol firapazze in compagnie 
Mai un fold, nê l’ê golós 
Nol attint all’Oftarie, 

E I’ê íàvi, no 1’ ê ombrós, 

61 ben fimpri mal difeve, 

E ’l jignive in gran concet, 

A tal fegno ch’ai pareve, 

Ch’ jó dovês puartai affiét. 
Lui vidint, che i, favi ciere, 
Scomenzà fenze timor- 
Cun biel mud, e cun maniere 
PI par bon a fa 1’ amor» 
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A íintl po Iui a laudaffi, 

Quand ch’al fo difmefieaty 
Un podeve contentaífi 
Ch’al fós fíât mai Ia mifat s 
AI mi dis,- tu fes íicíire, 

9e tu mi chiolés domàn, 

Jó non dai Iaffê paure 
Di no vivi dut cheil an s 
Àbbenchê pâr pviar che jó fei , 

J$ mi pari di dl in dí, 

E Ia fàs dal bert in miei, 

Che ogn’ un nó ha aíltri ce dl » 

Oni béz che jó guadagni 

Sai tignilu al par d’ogn’uri, 

Ju ingfumi, e ju fparagni 
- E no fpind laffê niffun .• 

Dai faz d’ altris no m’ impazzi , 

Jó fai vivi cun inzén, 

Nê diffipi, liê ílrapâzzi , 

E Ia chiol cimut che ven i 
Jó no hai debiz; mi foílenti 
Cul mió poc fenze impegnà , 

E plui toíl jó mi contenti 
Di patl par fparagn'a < 

E i Soi 
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5oi di yore in te Ca^ipagne 

Tant ch’ ogn’ un robúft, e fuart, 
Nê ’1 mió cuarp a 1’ ha magagne , 
Jó foi left , e foi gajart. « 
Chiolmi pur, chiare colone, 

Cbe di dut chel, ca 1’ ê gnó, 

Jó cumó ti fàs parone •, 

S1 tal doni, e al farà tó, 

No fta a vê mai niffún dubit, 

Cbe no t’amí fin ch’jó víf, 

Ti promet cumó di fubit 
Di no jeífi mai chiattif. 

Zà al’ ê il timp, ch’jó mi tnaridi, 
Che no foi plui di prin fvol, 

E in fecret jó tal confidi, 

Che no pues ftà plui biel fol. 

In Pais non dê niffúne, 

Che mi d?i in tal umpr, 

Ma fe il Cil mi dà furtune, 
jb uei jeffi il to Mador. 

Tu fes la me calamite, 

No pues fta fenze di te > 

Tu faràs tu la me vite, 

Se ti degnis tu di me, 
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E cun chefte tal profiarte, 

Puarazze! al mi imberll 
Jó foi ben trop mal aquarte 
Coi difei fubit di sl. 

Grame me í foi ingiannadé 
Senze fregul di zarviel, 

Soi tradide ? .e-faffinade, 

Mi foi lade a rompi il quel, 

JL’ê mió dan , a i ul pazienze, 

Jo bai di fta in fin co mur, 

Zà é ben fatte la fêntenze, 

No íi pó fornà jndaur, 

Yelegnade p' s' incagriive,- 
• JE sbrocaye plui cbe mai, 

Ma vidint, che no finive ? 

Pi ftntile mi ftufai. 

Jó Iei vie, e in cbianzonette 
Lu fuccefs raccontai dut, 

No crod mai, fe farà Iette 
Che no fazi qualchi frut, 

L’ é Un gran grop il Matrimoni, 

La Muart fole lu disfàs, v 
Se al met pit po Iu Demoni j, 

Làt I’ê il ben dut a patras, . • 

• „ § 
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Zorenettis vo’, ch’entrais 
Dentri cnn dug i ftirai, 

Jó us prei, che in prln penfais, 
£ che mettis ben i occhiai. 

Jó us al dls a vo’ fantattis, 

Se no fes in promiifion, 

Uardait ben no fait lis mattis, 
Oflêrvait Ia me Chianzon. 

Jó l’hai fatte, acció la intindis, 
Cufsl dutte par Furlan . 

Buine fere, faimi un prindis, 

£ a riviodifi doman. 
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ALTRO CONTRASTO 

Fra Marito , e Mogl'te in Cafa . 

r 

D I Ai O G O. 

t>. Àjut, ajut Comari í 

Aimê! ce ctepicuur, 

Dibot dibot jd muur 

• Mai a penfami. 

Ah! corrit a judami 

Duquang vo’ chiars amls, 

Che ciart un di chefg dls 
Vói in fepulture. 

No fó mai creature 

A1 Mond plui intrigade, 

Nê mai pies intoppade, 
Credimal fradis. 

Nel numar des amadiS 
No foffio mai naffiide, 

Par no jeffi vignude 
In chefg affans. 

Cro 
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Crofeftis, e malans, 

Rancors, e patimenz, 
Difgraziis , e tormenz , 
Ce mai di plui ? 

E par amtír di cui? 

Se no d’un puzzolent 
Purcelat infetent 

pien di lordure, 
Laide cbefte fozzure, 

Qh sfortunade m e * 

Dey-i patl par' te 

Frede zilugné, • 
Sintit cemut che mugne 

Cbefte Femmenazzatte ? 
Laflfê che quafi matte 
Jê deventade. 
Brumal t’ aves mazzade, 
Parcê m’aftu chiolet, 

Se no vevis affiet 

Di fta cun m e ? 

E ie no t’ has d’avê 

Cul td Marit maniere, 
J6 ti difcor Ia yere, 

X’ iafegni il mut, 
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JMilliir becco cornut, 

No fi porrà vê pas 
Cun chefg umors tant Jjras 
Di Femmenattis , 
IJajaur po Iis fpalattis 
Bifugnarà cu un len, 

Se fi vorrk avê ben 
Dongie di lor . 

E vie d’un cagador 

No fi puartà rifpiet, 

S1 sl che maladet 
fo Iu defiin. 

D. Anzi crudel faffin, . 

Ch’al m’ha menade in ptao 
Di cheft barbar villan 

Par dilu e’ prime, 

E cui fark mai ftime 

Di te rognbs, e fporc, 

Che t’has fetor di porc 
Par infettami. 

11 ijrumal 'lu brami, 

1 falti lu fojal, 

I vigni lu btumal 
A -medealu , 
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O pur a fgnangazzalii 
Cheft pitoc giafhbós , 

Chialailu cheft chilós 

Robbe fpiardude < 

Chefte beftie cornude, 

♦ Cheft nas di fperoal, 

Chefte bocchie itifernal, 

Cheft traditor. 

V. Orsíi no plui rumor, 

No plui chiaccarazzà , 

£ vatti a fa fcjuartà, 

Donne cojdne * 

Che Ienghe gazzarone 
Di mai laífarà ftà , 

Nê mai fi fermarà 
Dutte Ia fere, 

Senze dlnt une di vere, 

Nome pettegolez, 

Senze fegnal di lez 

Chefte bardafte. 

Di tontonà mai Iaffe : 

Va là ch’jó ves paure? 

Ma jó fàs pochie cure 
Des tos peraulis. 

Lis 

; 
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Lis ten jufle par faulis , 

' Potenzie dal brumal! 

Ma jà difcor cun fal, 

£ cun maniere, 

P, Jó sl co ía dis vere, 

Parcê, che jê cufsl, 

£ intind di no mentl, 

Miflar bardafle, 

Sei brufade Ia fafle, ' 

Cbe ti ha faífat puzzor, 

£ no tu has roflor 

Di plui chialami, 

Orsíi va vie no ftami 
CuIV devant i. pis, 

Che mi puzzin ben vis 
Fin lis conolis. 

Dut plen 1’ ê di panolis , 

Di plais maledettazzis, 

Di rogne, e di croftazzis , 

E plen di Ievre. * 

Su vie chioflate pegre, 

Senze fegnal di feft, 

Naflut nell’ An bifeft , 

~ Spl colm de I»ne. 

In 
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Ín fin in ta la cune 

ÀI jere un giambazós ,• 

Un puar pedoglós, 

E plen di tegne. 

Íri Iui ogni mal regne, 

Che i falti la gianduffe 
À Iuftrai Ia fcuffe, 

£ a medealu. 

$ul muffulin buttalu 

Cul, brumal a fraid), 

E laffalu tant a IV 

Ch’al fei ledan. 
Chiaíait cemut, che ftan 

Ches piels fun chei ueffaz 
Che parin inquardaz 

Sun ches fpalattis . 
Sori gobbis , é mal fattis' 
Taccadis al fchenul, 

No 1’ ha fegnal di cul, 

Nê di cuíattis . 
ítuartis ches fos giambattis, 
Che pariri doí piccoz , 

O pUT doi fíviloz ' 

Par fa des fíeflis . 
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Suna fu lis fos queftis 

Si po ben di Chittarey 
E fa che la Maftare, 

E ogn’ un balli. 

Aí fta come un batallí, 

L’ê duf ingrizignit, 

Ch’al pàr pur feppelit 

In miez de’ Muffe •• 
Ma jó di zk foi ftuffe, 

L’ê zà finit il dí, 

Na occor di fta plui chl y 
É buine’ fere. 



< 
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Soprt m Cofo feguito alla Signoro 
, Marina N. N 

S O N E T T O. 

J^VÍArine un di, patint di fíitichezze, 

Dísê a chél ,fo Dottor tant fortunat, 

Che un fervizial al tignis preparat, 

Ch’? fi fintire in panze gran durezze. 

X»ui left come pn Pavei cun gran preftezze 
Dé>di man al fclizzo^ biel afiat, 

' E jé sbafiànfi, e’l Taolaz alzat 
I’ tnoftrà ’I neri là cu dà la frezze . 

Ma intant cb’ al cbiatte ’I bus cu la chiandelle, 
A i molà fot vos une sflandrine, 

In cbel che Iui sburtave Ia canelle. 

Nê pudint plui foffxi Ia puarine, 

Par jefli sbridinade l’animelle, 

Sui fiei bragons i fyaporà la mine. 

DIA« 
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D I A L O G O 

/ 

T KA HATALE , E 
GIOVAHHI . 

K. Bundl Zanut; cê yefo tal pifiíft, 

Che làis chialant par tiarre cui voi bafs ? 
Vignit cun me, e Iln un poc a fpafs , 

O pur tiriníi aL fuc Ià dal Udir. 

Z. Ma la fê sl Nadal ^ ch’ anch’ jó penfavl 
Di/lami a. ritirà fot il chiamin 
Diil'a, ch’ al fós a fpine dal bon Vin, 

£ gioldi qualchi am\, fe lu chiattavi • 

W. Sin 'dair iflefs parê cheile zornade, 

Tant che foffin naffiiz dug doi d’ nn cof, 
Juft come ua*-par di Bus parfot il Jof 
Tirln d’accordo drez par une ftràde. 

Z. Simpri sln ftaz fedei, e bogn amis 
, Dal dl ch^ sin viduz , e pratticaz, 

Nê 1’ un, nê 1’ altri li vln bandonaz, 

. E íàrln anchie infiem fin, che sin vis. 
Tom.II. F K 
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AT. Cê occor a favellà, chefte ê po vere 
Che sln ftaz, e farln compagns zuraz ? 
No ftin plui in te ftrade impofchialaz , 
Tirinfi all’Oftarie fur dalla Buere. 

Z. Poc fi ftà a pià la Ponte in chefg grang frez 
Entrln dentri ben preft: Miflar Gregor, 
Se no fes impedit, fainus fayor, 

, Trait un boccal 4i Vin pai neftris bez . 

N. AI dl di uê cui ch’ê mincbion, fo dan: 
Devant che qualchidun nus chioli il Iuc, 
Sintinfi fu la Banchie dongie II fuc, 

£ ricevinfi cul Boccal in man < 

Par gioldi il Carneval chelg ultíns dls 
Come cu va, no chiatti mior coftrut, 

Che bevi di bon Vin: Prindis Zanut, 
Alla ueftre falut, e daí Amis. 

Z. Bon pró, e bon fanc us pueflial fa, Nadal, 
No dubitait, che us' fàs ben dí rafon : 

/ó I'baí fcolat dut quantj oh l’ê pur bon! 
Miflar Gregor , emplaínus lu boccal. 

Hai dade une úrade dí bon flat, 

Po fa Ia bó, Nadal, ce fet co vevin, 

Cbe aviarzi plui la bocchie no podevin, 
Chell’An chiolinfint, ch’a l’ê a bon merchiat. 

N. 
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Jà tfími tín graií iuflat, un gratí babârt 
Cului I che ftí ía fiefte al Ipind i bez, 
Menand attor fafttattis pit ju dez , 

E po là a chiafé ftréc , e pleu dí fan < 
x "Verartlentrí nd doí vin dal Céryiel , 

E fuarí pluí d^ógn* altrí Contadiu , 

Se fpindin beí, almatícd jtí gioldití, 

E ftiit fttf daj itítrichs ddflgé ií Vafliel. 
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41 Signor K N. per un Lavatho cbe doveva 
applicare ad un Ammalato , ed una Medt- 
dicina f 'tl cbe diede tutto al rovejcto. 

SONETTO. 

]p.r.rellentiffim Slor Dottor Paftrocchie , 

Gran Miedi, e Protofific dal Friul, ^ 

Al’ê un contraft tra Ia me bocchie, e 1 cuf, 
Cbe a vo’ decidi come Miedi us tocchie. 

Vo’ mi vês dat un Servizial par bocchie, 

E vês fclizzat la Medifine in cul ? 

Parcê mo daifo al cul chel, cu và in bocchie, 
Se chel, cu entre in boccbiejefs pal cul? 

,. / I 

Vês dat il dolz al cul, 1* amar e’ boccbie, 

E la bocchie ha gltttit chel, cu và ia cuí, 
Vês fat de’boccbie cul, e dal cul bocchie, 

Fait Juftizie, Dottor, e’boccbie, e al cul, 

E quand ch’al caghe ’I cul, avrit la bocchie, 
E po dit, fe barefon la bocchie, o’l cul. 
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4 Sâpra certi Religiofi* 

SON£ TTO. 

i CZÍlarz ReligioS di íchiarfe Reiigion , 

Cu no chiante Complete, nê Madini, 

■ Cu no són Gefuiz , nê Teatins * 

3 Cu bevin ben, e mangin dal plui bon < 

t Che duquant I’ aift fazin prófeffion 

JDi fchiafsà des Devotis iu borfini , 

& E barattin lis Meffis in Zecchins j 

i Indivinile Grillo cui che fon ? 

i Vàn limpri cabolant cui fiei pinslrs 
j Par pik tal tramai i bogn Parons, 

í Par crefci Ia Pittanze fui talrs. 

3 ! No sàn BarblrSj e pur é’ $ 6 n Tofons, ' 

jf Nê mett fazin Pirucchis, e QuinzlrS, 

).' Ma folamentn tofin ju mincbions * 

í' F 3 U 
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difcolpa dcl ani,idcttQ, 

t 

SONETTO. 

CjOdioe me, addio, ti tacchi al mur, 
Jíê ti fcolti mai plui metro Forlan, 
Se il mió cbiant ecciti foror infan, 
Ammotide ó la yos, pentit >1 cor, 


£ s’jó fcriyej con (li|/ mordas , e dur, 

Con* fallaz! Al fó peccbiat uman; 
Curtiel vendicator troncbi 1* man , 

Che di penne baufarie e* bottà for« 

Padris, tang Agnui fes plens di bontat, 
Qgnj azion ueftre edificbe, e confole, 
Plens d’amor, plens di *ela, e caritatt 

Ma il dot dirai iq t’ooé volte fole, 

Vo’ fes il ver ritrat de’ fantitat, 

£ s’a no T i cuftl mal miot po’ gole. 
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A€ e 1 D ENT E CURlpSO 
Tra Marito , e Moglie . 

S Ó N E T T O. 

TlUt de’ colere un d\ , ma cun refon., 

Par quaat, ch’ al fi difcor , un Cavalir, 
Supponind , ch’ ai ferv'is di correzion , 

Ai Iafsà là un Pataf a sà Muir. 

Trritade Ia Dame, cun paífion 

Di rendicaífi fi mettê in pinfir, 

E tignind occultade 1’ intenzion, 

No fi lafsà ifsi fur nang un fofpir. 

Ma qnand, che fo Ia fere fot Ia plette, 

Planc planc e’ dê di man fu Ia b^» 
Difind, cumó I’ê il timp di |a vendette; 

E fatte des fos raans une tanaje ; 

Tant e’ ílrenzê chei c..... cun une ftrette, 
Ch’ogni poc ai fazeve la frittaje, 

F 4 La- 
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Lamento àel Marito » 

S O N E T T O. 

) 

j^LJut! corrit vifins, fait preft, ch’jó mur 
Oimê ce gran dolor! dolor cu mazze ! 
Cbeft’ê la volte, che finls lâ razze, 

E de’ me ftirpe la radris jefs fur. 

Corrit vo’ dug di chiafe, e fradi, e fur, 

Che zà s’ha di favê par ogni plazze, 

' De’ me miferie ha fat une fujazze 
La me femine ingrate, e fenze cur . 

Ma ce dirà lu Mond, ca I* ê si fclet 

formà fu duquant Ia só opinion, 

E a di francamentri il sà concet i 

/ 

Fuars al dirà, ma cun me gran paffion, 

Che me Muir, par rabbie , e par difpiet, 
No podinml fa b..., mi ba fat chi&flron. 


\ 
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In difefa della Moglie. • 

sonetto. 

^^Rod, ch’ al fark ootori in cheft Pals 
Lu gran cas fuccedut cW da vicln, 

A chel Marit, che la Mulr za dls 
Ogni.poc lu fazeve chiaftradin. 

Confiderant il fat dal cbiaf, ai pls 

Ponderant il motif, la caufe , e’I, fin , 
Fuars oo farà tant mal, come fi dls, 
L’avê mittut Ia man in tal tafcbln. 

J6 par me crod, e la refon mi val, 

Che 1’ intenzion di che Mulr e’ fos-, 

Di fa ben i faz fiei fenze fa mal. 

/ 

Volê taftk fe in borfe kn d’ iere tros, 

£ acció, ch’a nol ftes muart il chiavedal 
E’ voleye in che volte giavà i pros. 

M- 
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Altrt diftf* della Moglie, 


SONJETTO. 

d)um6 s), cbe Iu Mond a I’ ê voltat, 
Parce, che Ia Virtut fi clame vizi, 
II tuart fi coqvertifs in benefizi, 

E Iu fa ben, a mal ven imputat. 


Jà s) c 0 Iu pues d), e I’bài provat 

Par avê un Óm cojon fenze judrzi, 

Cbe l’akre gnot par ía un bon uffizí, 
Altri, che un gran firappaz non bai vanzat. 


Jó vedei doi fiei fradis irritaz, 

Cbe vevin biel sfodrat il piftoles, 

£ aduês di mió Marit ftevin taccaz, 


£ dubitant, ch’al fuccedês di pies, 
Provai di diftaccaju cui miei braz, 
£ dug i doi puartaju vie di pes . 


Al- 
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Altro LnmtntQ del Marito . 

* s 

50NETT0, 


UNe femmine n6, m? wn gran ferpint, 
Major 4 i chei, che folin flà in Campagne, 
Par me difgrazie mi ê toechiat, credint, 
Che fos une Mnir fen?e njagagne, - 

' S) pí> ben I'a par dut il Mond crrint, 

Che maj fi chiattarà la s6 compagne, 

Par ogni pocbie chioíTe e' fi reffint, 

N6 di rifaffi al dojjpli fi fparagne, 

AI mi difplas, e cheft ê’I malan, 

Che chel ch’jó dl$ un montis di perfgnis 
Senze Ii$ proris no Iu credaran. . 

Ma me Muir plui furhe dai Demonis, 

Acció no fi favós, cu Ia íb man 
E’ ftrangolà une gnot i teftimonis, 
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11 Matito difcorre alla MogJie 

SONETTO- 

Za’, che tu p!ui crudel d’ ogni Tirane * 
Bramand di vedé eftinte la me vite , 
Cun une forme inaudide , e ftrane 
Tu fes ridutte a fa Ia chialzomite * 

Non ê in cheft Mond niffune pene umane, 
Nê ftade pal paftat dipente y o fcrite, 
Baftant ai to delit, ch’al mi condane, 
A vê íimpri par te 1’ anime afflite * 

Ti protefti peró, che in ogni Iuc 

Jó uei riffami ciart di chefte offefe, 

E Ia vendette uei, che fei di fuc* 

Sintile pur, che te uei fa palefe, 

Se tu mi has zà biel chiafojat il zuc 
Jó ti promet, che uei hrusk la Tefe • 

S*> 
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Sopra il medejimo Avvenimento .. 

S O N E T T O. 

Iníiií cumó jó foi reflat ílupit 
In fint\, ch’ i faltafs 1’ opinion 
A une Mulr d’old fp... il Marit, 
Contentanfi di fià fenze il boccon. 

Ma po dopo, che j’ hai ben riflettit 

A cbel fucefs cun qualchi applicazion, 
Non folamentri ê Iu ftupoí fvanit, 

Ma crod di.plui, che vebbi vut refon, 

Parcê, che 1 \ ful fat a mi al mi pàr, 

Che nol fei ftat chrattif il fo pinfir, 
Avind format cheft argument, cu ê clàr. 

Se tant a l-ê il Marit cu Ia Muir, 

Non ê il dovê, fe fi ha di là dal pàr, 
Che je refti rotte, e Iui po refti intir. 

$ 9 * 
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Sopra lo fteffo Cafo . 


SÓNÊTTO. 

Un púar Marit , che di poS dis in ck 
S’avere accompagnat cU ía NúViz2â| 

11 io divertinleftt jeré di ftk 
Stl fefércizi dé 1 CaVallârizze * « 

Voleve anchie di gnot catagotk 

Inftn^ che fi parave Vie Ià pizZé, 

E al leve síij e jii, di ckj e di Ia, 
Come cu fâs il chiaii daur ía chizze « 

Monte une gnof íf s6 pnjeri ardentj 
Ctt veve doi funais fa Ia groppereV 
S étt Iis giambis ft tignivé ftrent. 

Ma la Mulr gioldint, ch* al íés ín tieré 
E i dê un tal tiron al Forniment j 
Che quafi i diftaccà la Sunajere < 

Btl* 
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'Bellâ Donna con U tnani frsààe • 

$ O N E T T O- 

Poiímie, Hs tos maní e‘ són gfazzadís 

Tant ch’ogni Raf, ed ogoí nas di chian, 
Aftu tignut qualcbi Madrac in man, 

O lis aftu in te nef involuzzadis i 

Se in tes íagrimís. mes foflin bagnadis, 

Sareffin la Fufine di Vulcan; 

Ma chel frafchiet d'Amor, cheí fier tiran 
In tal onde Letee Iis ha tuffadis 4 

Cufsl, íepze píetat di cuí, cu mur 

T^r Te, tu fes un Aípide, un Diamant/ 
Freddis iis maos, ed impetrít lu cur.« 

Onde jó', che ín tal bal lis vóí palpaut 

Freddis Ior, fíed anch’jó deventi, e ditf 
A íegnal, che fcugn II cul nas gottant. 

A 
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A Bella Dama , cbe in una Converfazhne 
di Barzellette dijfe all' Autore , 
cb’era un Diavolo. 

S O N E T T O. 

JLjHIe, che jó foi un Diaul tu vks difind; 

Jà donchie come Diaul t’hai di tentà , 
Mà fe alla prime in cuarp ti puês entrà, 
Tentarln miei di chel, th’ jó shl fazind. 

Tu dls, ch’jó foi un Diaul; jó ti rifpuind, 
Che il Diaul appont ti puelfi pur puartà, 
Fatti fa il cef, i yoi fa fcoccolk, 

Ch’ al’ é juft fuars chel, che tu vàs círind. 

Lu Diaul al’é iniml de’ veretat, 

E ué fe il Diaul ti ftozze, e ti faccode 
Di dammi un’attribut tant riprovat! 

Dimmi un Diaul a to mud, fammi a to oaode, 
Che zà dal to biel Cil f>recipitat,/ 

Se plui no i riyi, i mettarai la code. 
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4d un Àmico per Sopranome NapoJi , cbe 
rton verme a ritrovar/o, come promife. 

SONETTO CON LS CODA. 

Un Villanat ,'cu aon ha mai creanze, 

Un Purcellat, cbe nanchie quet é bon, 
Un Chiavallat, cu é prif dut di refon, 
Un Muflat, cu ê’I níiodel dall’ignoranze. 

Orfat, cu é fímpri gof , x plen^d’increanze, 
Lovat, che in tal mangik iimpri é pacchion, 
Maftinkt, cu odie Timpri il Galanton, 
Bofat, cbe fquintiàt fta par ufanze. 

Piorate, cú no fa nang berghelà, 

/ V'olpate plene d’ogni viziat, 

Un Chiaftronàt no zà bon dl mangià. 

Cui, cu no fa ce ch’jó úei d\ in fat, 

La Conclufion ftei pur ad afcoltà, 

Cheft’ é dal Napóli il finclr ritrat. 

T Qtti* II. G . Ê 
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£ chell fol hai fat, 

Parcê che cuftui non ê mai vignut 
A chiattami come m’ha impromittu£. 


O Víllanj o B«* c*< 

Cufsi f» tratte cu Ia me perfone ? 

Ruffian, Zaf, Boje, e Razze sfondradone. 

9 
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Aí Signof Fttdinariâó N. N* 

$ Ó N É í T Ói 

iSíor Ferdtnandj Us tnandi Itl Sunet 

Ch’ hai fat par mió dipuart, par míó traduí 
Scherzand foré d* uri roul, e d’ un fafut 
Cu Ià íriodéftiej é cril dovut rifpiet . 

(Js aí mandi, é s’ a f hà quaíchi diffiet * 
Mettilu in criz, là dongie il Salarul, 

O cun fopportazion nettaifi il cul, 
Fazirid d’iiri sfriei di chiarté uri fazzolet 

Ma s’ ha qualchi chiolfe dí gaíant * 

Tignií di gale, e chiarezzal pe’ frizze j 
S’al avês anchimó plui di frizzant. 

All’onor dal Nuviz , é de’Nuvizzé 

Dut fe'i dit, dut fei fcrit, vadi duquant, 
E qualchi reft a incoronà la rizze< 

G 2 Nel- 
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Nelle Nozze àel Signar N. N. col/a 
Signora N. N. 

SONETTO. 

Sx«nt in Ville bai fintut Ia novitit 

Dal F1 dal .... cu ba chiolt la.. 

Nê mi ftupls, che dopo in ck ch’al tette 
Chi, e cuU, in tal martin po s’ ba intoppat. 

AI mi pir di vedê difpettorat y 

So Pari a cofpettà, e a dl vendetteí 
£ ’I Fantat cu ia Donne fot la plette 
Stii al tuf dal cofpetton come inchiantat. 

Cbeft'é un gran cas, vedeffi ad infedk, 

Sei a fefs, ad occhiet, o a fivilot 
Un roul cun un faful par fa fruttà, 

Atten*, Popui d’Urbin, a cheft biel bot, 

Che la querze, ch' u$ cruf ha di buttà 
No plul glant, ma fafui cul brudior • 

'-r \ 
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1 L PENSIERO. 

• > 

SOXETTO. 

i 

Plnsir Iaffimi iâ í^as/ deh! dammi ormaí 
Par pietat, di ripos un fol moment'; 

Che fe penfant jà penfi al mià torment, 
Pénfí, e torni t pen sk chel, ch’ jà penfai. 

Ah! che penfand fenzé pensk Jnjtampaí 

In chel Iaz, ché a pensk mi ten sl ftrent, 
E fe jà penfi a pensk dói plui foment x 
A1 pinslr , che penfànd no fchiampi mai 

Penfi al mió mal, fol par pensa al mió ben, 
Mi tormente a pensà I’ ifiefs pinslr, 

E penfand al pinslr, mal part dal fen. 

s 

Anzi che tant m'interni in tal pinslr, 

Cbe penfand al pinslr, fe jó penfi í>en, 

Jó no penfi penfand nome al pinslr. 

G 3 W- 
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$ Q.N 5TTO. 

Infaziabil 4ali’ On» gran volontat , 

Di favê, di volê, e di podê 
- Simpri’l tormente, e fdegne di vedê, 
Cbe ttn pizzul tog di tjarre I’ha forn\at t 

Qh de’fo fragii ment gran cecitat! 

Mir?’í Cil, § la Tiarr^, e dl cun niê, 
Chel mi fpiette doman, e chefte uê , 

E ch'i con\prénd qual fej cà ju il td ftat, 

fallaz ê di cheft Monft ogni content, 

II ben ê mift, nê mai ft giold intir, 

Che unide ê J’amarezze 4 gioldiment, 

Eqtre iu te ftefs, e d'i c«rl tíj pinsir, 

|d| iiuje foi, fe’l vivi a I’ ê un moment, 
Che de’ Vite a h Muart § un fol fufplr t 

SQ’ 
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S O P R A 


VIZJ CAPITALI. 

Al Signor Conte Carlo N. N. 

' ■ ' ' A 

O T T A V E. 

, / ' ' . \ ' 

CvUl timp, e cu Ia paje al ven madur 
Lu gnefpul, e tu, e jó cufsl farin: 

Ma, Carlo, chel cu plui mi bat )I cur, 

£’ il no farê, ce cu farà in tal fin. 
yê fi chiante, e fi rid, doman fi mur, 

£ dopo muarz Dio’I sà Ià che larjn, 

Che s’al prin lozament nus và fallade 
Ma al feugneli s\, che và intrigade. 

G 3 Nê 
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Nê occor a dl fe vói Ik jii ftarai 

Simpri cuo Grang, cun Cefar, cun Nerorv 
Cun Umin letcerkz pratticarai, 

Cun Socrate, Demoftene, Platon , 

£ fot Ia Cbialderate foffllarai. 

Par fa buli Culau, cbel Avaron, 

Che par olê ingrumà Scuz, e Zeccbins <1 
In Vite fcorteà tang Contadins . 

Parcê, cbe a dille, e no íi minchionà, 

V\fl fat d*ogn’jarbe fafs pal timp paffat, 

Tu in pi di Ià pe v ftrade , has ulut Ià 

: Ben fpefs pal troi, e tu has piardut il rat^ 

£ ió fenze chiavezze hai laíTat là I 

II pujeri a pafsón morbit, sfrenat, J 

E po ful pajà il fit, cirhut faraje? t 

AÍIafê che il Forment devente Vraje. 

Parcê, che il Cancilir varà notat 

Dut il ben , dut il mal, dut di fo man , j 
£ ful só Codiz farà regiftrat 
II pont, fr Tore, il mes, if di, e I’an, . 
£ chel che a tu a tu vfn futizat, 1 

Poc, o trop, dret, o ftuart infinungran, 

Dut là farà notat chel, che fi fas: 

Oh quang, ch’ ban di reftà cun tant di nas! 
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SUPERBIA, 

I ' \ 

Si yedari il Supiarbi yignint vie 

Cul nas gottant planc planc a rindi cont 
Dal fprez ufat, e de’ gran Tiíannle 
Cui Puarez quand, ch’al viveve alMont, 
£ cum6 il fb umoraz, Ia s6 albasie / 

L’ han ridot finalmentri a cheft gran pontr 
II Cancilír dirà, cu Ja s'a fclette, 

Vie, vie va ju in tal fonz vis di favette. 

AVARJZJA, 

AI vignari 1’ Avar dut travajat ' 

D’avê IaíTat al Mojid tant aur, e arint, 
£ al vedark d’aveiS. ftruifiat 
Sol par fo dan j e- í fiei Erez ridint 
Suazzaran in tal ben mal tcquiftat, 

\ Cu robbe mal quiftade preft fi fpintj 
' E il Cancillr dirà> pafle Tràghet 

Ju, jú brtit B . T. ... , Ebreo dr Ghet. 


LUS~ 
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11 LulTurios cu la Pitruzze a slafs, ( 

Cul baftonat in man, je cu la rocchie, 

Che fuars dug doi faran làz a patrafs 
D’ un fc »ji * JW**fiierrat, d’ une pa *■ ] 

Dut confus, e tremant, e cui voi bafs 
Nol olfarà di un cit, nê aviarzi bocchie, 

£ il Diaul pi/Tanti aduês, dirà .* Coraut, 

■Se tu has mangiat ]a chiar, chió bef lu brut. 

IRA. 

\ 

Chel Sanguinari, trift bleftemmador, 

Avid dal fanc uman, chel iracont, 

Che alla vendette puartà tan/amor, 

Sprezzaat di Dio.la lez pe’Iez dal Mont, 

Plen farà di fpavent, plen di terrotr 
Des fos bulladis no ft fara cont, 

Che il Diaul ft mangje chefte canajate '> 

In pi di Ravanel cu 1’ Infalate . 1 


GQ- 
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Chel glutidor, che in vite par i'aziaílt 
~Ha divorat un Patrimoni intlr, 
Chefcrapulon, che par volé fvojaíli 
Di Iiquor plui prezios, e furiftlr, 

Rivat air altri Mond diran, ch’al pafli 
Là, che nepnmen leccà porrà un talr, 
Mittut cun Tizio là in t’un chiantonat, 
Farà cib di sà Ibefs all’ Aílora t. 

JHVIDIA* 

L’Invidios, che; dal Lancur ê muart, 
ínvidiant il ben d’ogni Criftian, 

Che cheft’ ê un .mai cu ii dilate fuart 
A1 di di uê infra’I gener Utnan, 

E cui cu Iu patls, fei plui gajart, 

Che nang Galeno iftefs il torne fan : 
Anzi Ipocrate dls cun plui refons, 

Che Satàn di cuftor al fa$ Chialzons. 


AQ-* 
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L’Ozi fo fimpri Pari d’ogni vizi, 

£ I’Oziós a I’ê fradi dai Purciel, 

Condus 1’ anime neftre al precipizi, 

Cu Ia zugule, el fens cu fks zimbel, 
E'alI’Om, che in vite no I’ha vutjudizí/ 
11 Diaul in muart a i jeve Iu cerviel, 

E’I viod lis chioiSs tant impettoladis, 
Che ’l mifar no sk trai coppis, né fpadis / 


ln fumme al mi fi drezze ogni chiavel, 
Penfand al gran pafiaz, che vln di fi, 

E mí fchiampe Ia voje d’ogni bordel 
A1 no favê dulà che vln di I'a : 

Carlo fazln pur ben, fazln cerviel, 

Cbe il ben, e’I mal cun nó vln dipuartà; 
E fe Ia juftln ben fu la bellanze, 

Uei di, che vlnfatpIuidiCarloinFranze/ 


NEL 
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JV S L F J N E D E L r AN N 0 
Al Stgnor N . N. 

SONETTO. 

i 

L An invecchiat é fat agonizant, 

Kidot al pont duqnaot ingrizignit, 

Ju Miedis dug lu dkn par ifpedit, 

£ San Siíveftri i puarte il Ueli Sant : 

Ma perd febben muúr, in t’un iftant^ 

Rinks plui fuart, e plui rinvigorit, 

E fra pos d\s dut plen.di flors guarnit, 
Fark pompe di sé bielle, e galant. 

Quant’ê dall’ An dall’Om diviars deftin, 

Lui s’al múr al rinàs in t’un balen, 

Ma fe no lln une volte mai tornin. 

Cheft n’us infegne a raddrizz'a I’inzen, 

N’us avvertls a vê Ia mire al fin, 

. A procurk in cbeft’ Mond di vivi ben. 

BU- 
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hVON CAPO D' ANHO 
Al Signor N. N. 

SONETTO. 


iN^Arco, naíTut ê PAn: Jó’I fo ritrat 
Cuí Poetic penneí ti forhiarâi, 

E par colpilu bén » jó ti ditai 

Che d'pttantetre agn ê tin frut di lat< 

Uê'a Pê»naífut, doman farà un fantat, 
Zovín, Om,, Vielicucj e vieti aitài; 

Ma in té decrepitat Iui no muur mai, 
Che qual Fenice rHuur, tinks a ua tra£< 

L’An fi rinzovenis, rtiâ I’Om, cú é Vieli, 
No fperi plui tornà in Zoventut; 

E cheft par ben opra a ógn’ un fei fpieii < 


Ma fe il Cil m’efaudis, fas à rtiió niuf 
Di Neftorre Ia Vite a te riveli, 

Che tant un cuur deyot tí dà ia tribut< 


/ ÍL 
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JL PRWO G10RK0 D1 QUARESIMA 
Alli Camerada Fedeli. 

SONETTO. 

Son fínidis lis fieftis, e i ballez, 

La Crefime }ê addues cu la Cíniiê , 

E cul memento in man cu nus avvife 
Pal’altri Mond d’un altri pafs , e miez. 

Plen di ricreazions, plen di banchez í 

Camaradis miei cbiars, lu chiaf mi dfe, 
E imaginanmi fàs la barbe griíe, 

Ch’ a fi và in braz e’ muart cufsi in faltez. 

E ch’al fi penfe poc, cheft’ ê lu maí'; 

Ma jó mi fint a dl: olà, Chittln, 

Jó foi juft cbel, ch’jó jeri il Carneval. 

Camaradis miei chiars, no fi burlln, 

Che il Diaul ê in tal carnir (dit ufual), 
E ognidun cul fo fac al và a mulln . 

So- 
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J 

/« PaJJione del Sahatore . 


S O N E T T O. 



A Jude ioutnan, e traditor 
Par pos bez ven vindude la Bontat; 
Trê vbltis da San Pieri al ven neat 
Benchê avvertit al fós dal s6 Signor 


Anteponiit al ven un feddutor 

Da un Popul mifcredent, e fcelerat, 
II juft, e I’innocént ven condannat, 
E par falvà, sé ftefs dk il Redentor. 


Par doloi' il Soreli refte fcur, 

La Tiarre treme, il Mar fàs gran fortune, 
E i Muarz des Sepulturis jeflin fur, 

Chiadin lis Stellis, fàs Ecclifs la Lune, 

E fol dal Pecchiator 1’ indurat cur 
No slnt dàl gran portent mofle verune. 

. Per 



< 
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Per il Venerdi Santo . 


SONETTO. 



8 


Cí 



Aviarzi il pêt, e íi fpalancbi il cur, 
Vadi in lagrimis dut ií Peccbiator, 
Ogn’ odi, ogn’ interefs, ogni' rancor, 
Ogni malevolenze vadi far. 


Uê ê’I dl, che 1’ innocent in Cros al mur, 
Uê ê’I d\, cbe par falvà , il Salvator, 

E par compendi d’ un eccefs d’agoor, 
L’Anime ful Calvari efale fur. 

Ob grand’amor! oh grande caritat 

D’ un Dio, d’ un Redentor, ch’al ul che’I bon 
Pal trift e’ muart al refti condannat! 

Tu uê, che in Cros fdlvàs il bon Ladron, 

Ti prei di bon cuur, par td pietat 
Fai, che ogni Peccbiator deventi bon. 

Tem. II. H IL 
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1L GJORNO DI VASSZVJA 
Agli Atnici. 

S O N E T T O. 

Sln a Pafche, e Dio sà cimut, che flin! 

La Crefime ê corrude a tombolon, 

Avln fal'az ju cuarps cul Salamon,* 

Ma des Animis poc e’ fi curln. , 

J6 favelli cun me, e’I mi6 cantln 
J6 tocchi par cordalu cul Bordon: 

Ma jlDiauI, laChiar,IuMond,el’occafioa 
Mi vàn fimpri tettant in tal m.. 

E tant jó crod, ch’ al fei de’major part, 
Ond’jó mi fint ju fgrifui su pe’ichene, 
Vidlnt, che cufsl poc fi penfe e’muart. 

Sln in Commedie, e s’ha di mudà Scene: 
Donchie ogn’un fazi hen par Ia fo part, 
Cui dal bon Lari, cui de’Maddalene. 

2 > 1 - 
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NELLA NATlVlTA' 

DI NOSTRO SIGNORE- 

Dí ALOG Ú- 

j^LTteni duquangj fe oles fintl 
Un difcors , che fàs ftujpi: 

Quand che nafsê neftri ^iignor, 

Une Stelle comparl di gran fplendor . 

Di vedele ini pàr, fe fós culí, 

Lúfeve Ia Lune come un biel di, 

Florivin ju Monz, ju Chiamps, ju Praaí 
Di Rofis, Violis in quantitazv 
Di duttis lis fortis, e zovins, e viei 
Chiantavin di gnot fin ju Ucciei, 

Pareve di bot florifs la blave, 

£ la ciale come d’ iftat chiantave. 

Quattri Paftors, che a lunc-li ftevin, 

E pafcolà ju armenz fazevin^ 

D’ ogni Paftor jere il fo Non 
, Blafut, Macor, Sef, e Simon . 

H % E 
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E mentri, che ftevin a pafcolà, j 

Si metterin infieme a favellk ! 

D’une' tal Gnot , che Ior vedevin , 

E dal Meffie, che tant fpie.ttevin. 

In cheft difcoTS cufsi devot. 

A í jere il pont de’miezze gnot: 

Colà dal Cil un Agnul biel, 

E pareve cal fós il Gabriel. 

E vicin ai Paftors fvolk , 

E ju puars volevin fchiampà, 

E chel Agnul disê ai Paftors, 

Ce mai difo cun cheft ueftri difcors ? 

Fermaifi, Fradis, no vevit paure, 

Ch’us hai 4i dà une buine venture, I 

VêsGítTavê, ch’al’ê naffut 

II Salvator dal Mond, ficcome ua frut. ' 

In une Stalle lú chiattares 

Vicin a Betelem, fe nol faves, 

Trimuland di fred quafi glazzat, 

' Ma il B6, e il Mufs Iu fchialdin cul flat. 

E vo’, Paftors, no ftait a chl, 

Lailu a chiattà devant cu vegni di: 

- Intant ju Agnui dal Cil a mil a mil 
Cbiantin Ia glorie, e fyoliq ju dal Cil. 
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11 Paftor Blafut viars cbei aítrís 
cufsi favelle. 


Oh ▼!e! chiars Fradis, ce ftino a fa , 
Clamait Macor, ch’al vegni cà: 
Macor, Macor, haflu vidut ? 

J6 crod in ver che tu varàs íintut * 
Gran maravee gran novitat, 

Che I’AgnuI dal Cil nus ha puartat, 
Ch’il neftri Meflie al fei naflut 
In une Stalle, come un puar Frut. 

Jó us prei chiars fradis che lin cumó 
A chiattà Crifl neftri Signor Gió, 

Jà puartarai dai miluz in un zejut, 

E plen di vin lu buttazzut. 

E tu, Sef, puartaras un bon agnel, 

E tu Macor un bon formael, 

E tu, Simon, un bon chradinf 
Di fquette, e Iat, e Ia cozze di vin. 

v H 3 E 
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JE tu Zanut fla cb\ cul chian 

A chialk, che il lof no f*zi dan, 

E guviarne lis pioris cui agnei, 

E daràs dal fal anchie ai vidiel. 

Qrsii mo, fradis, al\n vie 

Allegramentri in compagnie, 

l / 

E di fiautin , e íivilot cui fa- tocchià , 
Yolin duquang di cuur chiantà 
Fà lin Ia la ; fà lin la Iella 
Fà Iín la Ia, fà Iin Ia lella •* 

11 Paftor Blafut al difcor. 

Xignit, chiar vo’ leat chel chian, 

E ftait cul chiappiel in man, 

Simon, Sef, e tu Macor, 

Chialait culà; oh ce gran fplendor! 

Jif crod dal ciart cal fei al\ 

Dal grand Iddio naflut chel Fl; 

Fazinfi anim, o chiars Paftors, 

Lafsln Ià dug i timors, 

Ji | prime m’ inzenoglarai, 

E vo’ fares , com’ j6 farai; 

Arrivaz che farln cun Gid a là, 

S( mettarin infieme g. favellà, 

Mfa* 
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Blnfut e' Madonne. 

Bundi, e bon An, chiare la me Siore, ' 

No’ sin vignnz culi 3 huin’ore, 

E us prein cun umiltat, 

Che nus mollrais il Frut, cbe vo vês fat 

La Madonne rifpuind . 

Paftors miei chiars, vadelu chi 

Dal grand Iddio il fo chiar Fi, 

Oh! fortunaz i miei chiars Paftofs, 

Vo fes plui anchimó dei grang Signors . 

Faiíi indevant, o Paftoruz , 

E ogn’un buífi i fanz Piduz, 

E laudailu come ueftri Signor, 

Parcê ch’al’ê naftut par ueftri amor. 

Blafut . 

Preait, Siore, par no’ trop fcelleraz, 

Che nus perdoni i néftris pecchfaz, 

Us vin puartat un Agnelut, 

E dai Us, e Miluz in cheft zejut. 

H * -\ AI’ 
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Al’ê po chl un mió Fradi, 

Ch’ us prefente un bon formadi, 

Chiolit, Siore, chefte cozze di vin, 

£ un pochie di fquette in cbeft chiadin. 

Dafpó, che avarln prefentat 

' Di bon cuur, chiolarln cotneat ‘ 

Reftait, Siore, cun Gió , che ulln là 
Lis neftris pioris a pafcolà. 

La Madonne. 

Oh! chiars Paftors (difeve Marie), 

Jó us ringrazi de’cortefie, 

E d’ogni ueftre caritat, 

Che mió F1 po no us farà ingrat- 
^ Sant Jofef. 

Sant Jofef il bon vecchiat 

Ju ringraxiave dall’agnelut, 

£ dal formadi, e dal zejut, 

£ de’fquette, e dal buttazzut. • 

Sef. 

O chiar Macor, tocchie il to violin, 

Fai une danze a cheft Bambin; 

Lis maraveis di chefte gnot 
Cbiantln, funin di firilot. 

Fà 
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Fk lin la Ia, fk Iin Ia lalla , 
Fà Iin'Ia la, ía lin la lella« 


Blafut. 

Ce us pàr, Fradis, di cheft Fantuz, 

A1 pàr, cal fevelli cui fiei Iavruz, 

£ di fo Mari cun chel biel vis, 

Che pàr un Agnul dal Paradis ? 

E di chel biel Víeli cufsl grifut, 

Ch’al ha fn cuftodie un sl biel frut? 
II grand’Iddío fei ringraziat , 

Di tanté grazie che nus ha fat! 
Ohvce bielle furtune, ch’avln vut , 

Di tocchià, e bufsà un sl biel frut! 
Ulin duquang di cuur chiantà, 

E di fivilot cui fa tocchtà : 

Fà Iin Ia la, fà Iin la lella 
Fà lin Ia Ia, fà lin Ia lella. 

48 » 
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AVGURIO DJ BVONA FORTVNA 
NelT Anno nuovo a S. E. V. di L. 

S O N E T T O. 

Slgnor, fparit ê 1’ An, e al fin di chel 
II principi di cbeft refte taccat; 

E fe i miei voi in Cil han pénetràt, 
Cbeft di cbel gioldarés alíai plui biel. 

Giove bai preat, cb’us- mantegni il cerviel, 
L’appeth, I’allegrie, la fanitat, 

| E cbe viodi un dl, dut confolat, 

Tinzut di rofs il verd uellri chiappiel. 

Anz) miei, lu pinslr , cu va a íolaz 

Simpri ck, e là, mi bufine un ciart fon, 
Cb’ al pàr, ch’ al ueli dimi in fo lengaz: 

Un d\ tu vedaràs dal to Paron 

Mudat in rofs chel abit pavonaz, 

£ de’ Barcbie di Pieri fta al Timon. 

IL 
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I L PECCATOR 

CONTRÍTO. 


OTTAVL 


Mlo Dio, to’ , che yedês d’ogni viyent \ 
11 pét avviart, e ogni pinslr fvelat, 

Un 'cutxr contrit, un pecchiator dolent, 
Mirait, mi6 Dio, cun voli di pietat: 
Chei meriz quand, che in cros eris pendent, 
II Sanc fpandut dal Sacrofant Coílat, 
Ch’al Iavi ogni me colpe, ogni mtà error, 
Né mi clamait fdegnat, o cun furor. 


Sai 
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Sai mio Dio, cb’ i5 foi di mif errors, 

Ma la ueftre bontat non ba confin, 

Sai, cbe i miei fai són d’ogni fal majors, 
Ma font ê di pietat chel pêt divin ; 

Sai che d’ Infiar jó meriti i rigors; 

Ma in vo’ ê mifericordie fenze fin; 
Cbefte rifani me pentit, e in tant 
Lavi lis colpis mes un mar di plant. 






Vo’ sês cbel Dio Onnipotent, e grant 
Prime di dug ju Secui generat, 

E generat l’iftefs, che il Generant , 

Pur un ê di nature, e d’entitat, 

Vo’col Pari fpirais , e’I Spirit Sant 
Produs vo’ fenze jefli feparat'; 

Vo’ sês par dut, e pur luc e’ no rês, 
E a ogni intellet incomprenfibil sàs . 

' Vo’ 
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Vo’ vês creat il cil, Ia tiarre, il mar, . 

L’ aiar, Iu fuc, creat ogni element; 

Vo’ il gran planet, che luminos compar, 
La Iune, e Iis ílellis vo’ dal firmament, 
Dal nuje vo’ vês fat dut chel cu appar, 
Dut ê de’ueftre man Onnipotent: 

Simil a vo’, bon Dio, l’ Om vês creat 
Uellre delizie^e ueftre Ereditat. 


n-mwf 

ii 


Pur fimpri I’,Om ingrat, e -fcenofcent \ 

Oblie d’ un Dio si grand ogni precet 
Fat baldanzos, e. quafi mifcredent, 

Nê de’muart, nêd’infiar no tem l’afpiet? 
Oh enipietat ,umane! oh Dio clement! 

Cu fopp'uarte dalI’Om un tal diffiet, 
Quafi no fei mortal, o pur sl fuart, 

Cbe patizà cun Iqijiovês Ia muart. 

Ditn- 
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Ditnmi , Mortal, ce foftu altri, che un totí 
Di putride pozzale, un fac di viars , 
Un fragil veri, che a ogni pizzul poc 
De’ muart in polvaf ué tu Iaràs fuars ? 
£ pur tu cerchis forfennat, e fcioc 
Strade d’ errors, viaz dal Cil diviars í 
Penfe all’ anime alfin , ch’ ê decretat 
Di ben, o mal par je 1’ ereditat. 




Entre in te ftefs, innalze al Cil Ia ment, 

£ tant cu debil intellet umàn 
Po capl di lafsu, chel ben comprent 
Di chéi Spirz Beaz, che fimpri dàn 
Laude al gran Dio dal fo infinít content , 
Che a lui prifint eterno gioldaràn, 

Oh gran bontat d’un Dio cu dà, e compenfe, 
Par poc amor dail’ Om delizie immenfe ! 

Ma 
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Ma sbafle II Voli, e mire in tal Abifs 
Qttal fei dai reos Ia jíi Iu ílat orrent, 
Ch’a mil dolors, e a mjl tormeaz unifs 
Pene major, oimê! d’o|ni torment ; 

Che la fperanze in Ior flmprr fparifs, 

E di mai plui vedê Dio un fol moment, 
E ogn’ un efclame : deh quand Dio v/edarai! 
Ah! ch’unEcco funeft rifpuind: mai mai. 



Oh gran miferie! oh cecitat umane! 

Par un íimpliz dilet, cu muur naffint, 
Par un fum d’ ambizion, o borie vane, 
Un viar d’invidie in pêt, cu va rodint, 
Une crudel vendette, ed inumane, 

Une gole infaziabil d’ aur, e arlnt ,* 

Dal ver ben in oblio mande ogni avvis , 
E par l’Infiar fi lafle il Paradis. 

Ma- 
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Marie Mari di Dio, Gemme dal Cil, 

Dall’ Empireo ornament beat fplendor, 

Af tiei pis facrofanz proftrat, e umil, 

Ti fupplichi il perdon d’ ogni mió error ; 
Sai, che*vil ê il mió chiant, bafs il mió ftil, 
Par dati Iaude ê indegn di tant onor; 

^ Che a decantà Iis gloriis di. Marie 
Degne fol jê 1’ angeliche armonie. 




Se I’ immenfe di Dio fomme bontat 

Mande graziis ca jó, dnt ê fo amor: 
No ifdegnà, Marie, Màr di pietat, 
Cbe pentit t’offerls il mió dolor, ' 

In te confidi, é in te fimpri hai fperat 
Mercê i meriz di Crift mió Redentor. 
Tu fa, ch’jó puefli confumaz i dls 
- Adorati in eterno in Paradls. 

IN* 
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INTERMEZZO I. 

TRA I DUE CONSORTI 

BIASIO, E DOMENICA, 

E 

SABATA LORO COMARE. 

SCENA PRIMA. 

* _ 

. Bias, e Menie • 

Blas . T I dis di nó, jó foi Iu Paron , e mi 
tocchie a mi a comandà. 

Men. E jó ti dis, che jó uei , che tu vivis a 
mió mud, e no foi Maridade par foppuar^ 
tà lis tos ílrambariis. 

Blas. E ce grand intric che jê une Muir? Un 
al dis cun gran refon, che Ia Femmine jê 
pies dal Diaul. 

TAen. Oh ce grand Omenon ! Po fa Ia Mari! 
Bundlfiorie Sior caghe fentenzis. 

Tom.ll. , I Blas . 


I 
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Blas. S1 foi un Om grand, grues, • virtuos ; 
£ no tu chiattaràs unContadin , ch’ai fep- 
pi difcorri deschioffis ben come me, e ch* 
al vebbi fervit ang un Dottor famós , e 
che ín te fo zovéntUt at vebbi imparat a 
menz 1’ a b c d * 

Men. Óh! ce grand Om : Cofpetto í 

Blas. Oh I ce Carogne z Cofpetton l 

Men. Maladet il dl, e l’ore, che t’hat chiolu 

Blas - Maladet chel bec cornut di Nodar ch* al 
mi fazê fottofcrivi il Contrat, ch’ al fo ía 
me ruine . 

Men. Tocchie jurte a tr a tamentati- Tu do- 
varés ringrazià ilCiI , che ti fei tocchiade 
une Femmine par me. 

Blas. Tu has refon» Ch’ hai occafion di Iauda- 
mi dal biel' onor,, che tU mii fazevis Ia 
gnot ifteffe des gnozziS • Cofpetton! no 
mi fa fevellà, che ih dirês in chellé ma- 
terie ciattis rhioffis, che. 

Men. E ce direftu t 

Bias. Bafte,, Iafsln lafsln cheft^ chianzon ; ali’ 
ê un piez che favin chel che favln* e ttr 
fos fortunade a chiattami .. 

Men. 
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Men. Ttt dls fortanade ? Po fa fentantíii t é <& 
fortune d’ arê chiattaC un Om y ch’ al tní 
ridíiS all ,r ofpedal i uh triíf y ttrt tradítor,cb y 
al mi tnangie dut ctf co hai. 

Blas. Ttt ta! mentls •• int bef tlome tfne .mí*' 
tat 

Men. Ch’ al mí v«lnd a poO i poC dut ce’ co haí 
itf chiafe . 

Éías. Jà fas paf nO íncoitfodSt itt Vifins. 

Men. Ch’ aí mj ha chíolt fio Itt mió Jêt. 

Blas . Cufsí ttt jeVaraS píuí a btfin’ore. 

Men. Ch'aí no mi Iaíío nilTixif Mobif ne itf 
caíTéy ne’ irt cufine. 

Blas . CufsÍ podarln faltk mieí y fente’ tftta irt 
nuje, ctt nus fazr chiadó . 

Men. £■ che de’mattintf e’fértf no fas y chtf be*' 
vi i tf zujà di More * 

Bías. Jó fis par park vie la ttfaíartconW . 

Men. £ ce uftu y ctt fazi íntanf ctt Ia famee ? 

Blas . Dut cheí , che ttt oras’ . 

Men. Hai qtfattrr Fruí fui míet braz . 

Blas . Mettitt in tiarrtf. 

Men. Ch’ogni monienf domandirt patí^ 

Bias , Dki deS fcuíazzadís. Quand, cbtf jó hal 

I % itfan* 
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mangiat, e bivut a panze pleií?, uei, cbg 
fei paílude dutte la me Int / 

Mert' E ce croíiu , Vreafat , che lis chioffis 
vebin di Ik íimpri cufsl? 

Blas . Biel planc cui titui , Mujerate chiare, 
biel planc. 

Men. Ajo fimpri di pazientà lis tos barona* 
dis ? 

Blas . Femmine chiare, no lin in collure. 

Men. E no chiattarai forme di fatti pià judi- 
zi? 

Blas . Vite me , favês , che jó non harun a- 
nimí capaz di foffrl, e cbe ju miei braz e’ 
sónifuarz. 

Men. Mi burli des tos manazzis. 

Blas . A1 mi pizze al mió folit Ia piel .. Ani- 
me me. 

Men. Jó ti farai vedê, che jó no hai - un pel 

' di p 3 ure. 

Blas . Tu has voje di pià qualchi chiofle ? 

Men. Crodiftu di fpaurimi cu Iis tos brauris ? 

Blas . Viffaris chiaris , us ftringarai un pocut. 

Men. Vreafat. 

Blas . Ti gratarai il chiaf. ' 

Men. 
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Men. Poc di bon. 

Blas. Ti farai ju voj come dos pagnocchis. 
Mett. Infam. \ 

Blas. Ti pararai ju il polvar de’gobbe. 

Men. Traditor, ínfolent, vil, furfanton , bar* 

ron, fafsln, lari. 

Blas. Zà che tu indus quattri, bifugne con- 

tentati: Ghió. 

( La baftone cun un Len . ) 

Men. Jai! j ai f jai! 

SCENA SECONDA. 

Sabide , Blas , e Menie . 

Blas . ^^Heft ê il mud di fati tasê. 

Sab. Oibd, oibó, ce faifo Blas f’ Sefo deventat 
mat a dài in chefte forme e’ ueftre Femmi* 
ne. Ce diaul di vergonze! 

Men. E jó uei che mi dêi. ( arrabiade ) 

Sab. Jó foi contente . ( cun fleme ) 

Men. Parcê s’ intrigaifo vo’ tei neftris faz ? 

Sab. Hai tuart. t 

I 3 Men. 
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flfcn. Sonei weftris negozis ? 

$ab. Vês refon, 

j4 ? n f Chialait phefte pettegule, che vul ímpe- 
4I,che 5u Mar^z no ftein /es fos Femminif? 
jS<it. M» haf in colpe , 

Men. Olefo qualchi chiofle? 

$ab. Nuje >n cbeft tnond. 

Men. Ce yefo d’aflPt yo’? 

Mi muard la lenghe, 

Men. Ife la ueftre pariole chefte? 

$ab, Madonne n &, 

Men. fait ju faz ueftris» 

Sab. No us dis jaltri nuje, 

Men. Jó uei, ch’aj mi dêi fUQ 
Sab. ’Lu crod. 

Men. Us dueljal fuars U vo’ ? 

Sab, Difis la veretat, 

Men. E yo’ fes une matte , che olês metti h 
ueftre piezzutte jn Jifsje duli, cbe no us 
tocchie. 

$ab. i yiars Blas fal fàt 

l'iftefs de' Muir , f in fin ai dà dei 
pattàs, e po dis. ) 

£las, perdonaim;, diú pur di cbi indeuant 

tant 
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tant, che olês e’ ueftre Femmine, che in 
luc di metti di miez , fe volês, us juda- 
rai. 

Blas. £ jó no uei. 

Sab. Cheft l’ê un altri par di maniis. 

Blas. ]à uei dài quand, che jó pei, e quand, 
che no uei, no uei dài. 

Sab. Farês ben. 

Blas . E jê me Mulr, e po jê ueftri Fie. 

Sab. Jó no us contradis. 

Blat. No hai bffugne dal ueftri ajut. 

Sab. L’ê miei par vo. 

Blas. E vo’ fi dais a cognolfi par une Femmi- 
'ne impertinent, che volês intrigalfi in tes 
mes facendis. Reuardaifi di cheí dit: Fra 
chiar, e ongle no ti lafsà ponzi . E acció 
che podês reuardaflal miei, jó usdoicheft 
memorial. ( ai dà un pataf a Sabide j e je 
fi pie 'su , e i>a t >ie mortifica^e ; e povoltaf 
e' Muir , ai dis eufsi : ) Vie fazin la pas 

I no’ doi. 

Men. Dopo che tu mi ha.s dat, po fa il Dia- 
ul. 

Blas. Nuje, nuje. Dami Ia man? 

I 4 Men. 
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N6. 

JS/ií/. Eh finiíffle! 

Men. Nó, che no uei. 

Blas . Vie, anime me ? 

Men. Ti paflarà. 

Blas , Preft ti dls, disbrighile . 

Men. Jó no uei date. 

B las. Vie , vie? 

Men. Uei ftà in collure. 

Blas. Oibó. Par chefte bagatelle ? ( la cbia- 

pe par un braz.. ) , 

Men. Laffimj ftà. 

Blas . Dami Ia man ? % 

Men. Dopo di vemi tant maltrattade! 

Blas. Vie ti domandi per^onanze. Dami la 
man ? 

Men. Jó ti perdoni; ( va vie) ma mé ríuarda- 
rai fimpri. 

Blas. E jó di legrezze uei, cbe ballln une 
' Sclave- 

L' Orcbeftre fune une Sclave , cbe ven ballade 
da Blas, e Menie. 

Fine del primo Intermezzo. 

IN- 
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INTERMEZZO II. 

TRA I DUE CONSORTI 

BIASIO, E DOMENICA, 

E 

’ SABATA LORO COMARE 

SCENA PRIMA. 

Sabide , e po Menie. 

Sab. Eramentri al dls Ia veretat chel pro- 
verbi , che fpefs par fa bea fi ricef mal. 
J6 par caritat foi Iade a parà, che Blas no 
i dêi e’ fo Femmine ; e in Inc di ringra- 
ziami, mi han dat des romanzinis, e des 
sleppis dug doi. Mi brufb un mond cheft 
trattament ; e per6 no direffin mai, ch’j6 
f6s une Femmine di valor, fe j6 no pen- 
sks a reffami ! No ife Menie che culà , 
che yen? Ce co pajarês a falle chiarezzà 

un’ 
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ua'altre volte di fo Marit, acció che no 
podês plui lamentaffi di mê. Bundl, Me> 
nie. 

Men. Olefo qualchi chioflfe di me, Donne Sa- 
bide? 

Sab. Jó no uei naje altri di vo’ Comari le no, 
che mi perdonais , Xe mai modant jó vignii 
a d’ intrigatpi in chel compliment cbe us 
faceve ueftri Marit. Jó lu fazei a fin di 
ben, e no varês mai credut d» faus tuart 
a tignj de’ ueftre bande . 

Men. E ce credifo Comari ? che jó íêi une 
Femmine di cusj ppc fpirt , che jó vebbi 
bifugne dal ueftri ajut, par paratpi dal 
mió Om ? Poffii U mari! ai prrês mo di 
chei moftaz par fam> tremà. £e mi ha da- 
dis des pacbis, hai dit anchie jó a Iui 
tante rpbe, ch’ al fi ha podpt contentaffi. 

Sab. L’ ê u» piez» che jó fai cjie fes jine Fem- 
mine fti propofit, e V ê peccbiat cjie ueftri 
Marit np fazi a ueftri mwd. 

Men. Jó hi hai foppuartat fin cnqió, par vedê 
ce, ch’ al faveve fa ; raa di cfti indenant 
cbiattarai la fox|ne di farpi ubbidl . Uel 

che 
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che duttis lis Femminis de’ ViIIe mi re- 
flin obbleadis, parcê che jó i’ infegnarai la 
forme di fafli ubbidl, e ftimà dai fiei Ma- 
riz. 

Sab. Fais hen lafFê, Coroari; jó farai Ia prime 
a laudaus donge Iis altris, e par faus ve- 
dê, che jó us uei ben, uei dius un nofai 
cê; ma no mi pandit. 

Men. Che jó us pandi ? Pofia fentantin . Mi 
vefo fuars cognofiude par une pettegule ? 
Credifo, che jó fei une di ches Femminis, 
cu no sàn tasé, fe ban fmiardade la chia- 
mefe. 

Sab. Jó no djs cheft, 

Men. Vês di favê Comari , cbe hai ímparat 
fin di pizzule a tasê, e che me Marl mi 
veve ufade, quand cbe chioleve qualchi 
chiofle a mió Pari a no di nuje, nê man- 
co un cit, e fi fidave di me parcê, co ta* 
fevi, 

$ab. Zk che mi difis tant, uei fidami di vo’, e 
uei contaus un no fai cê di ueftri Marit. 

Men. Credifo che jó no feppi dut ce cal fa fà 
il mió Om ? Sarês ben ignorant a no (àvelu. 

Sab. 
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Sab. Savarês donchie, ch’al ul chiollus duttis 
Iis ueftris Mobiliis , e puartalis in pen a 
. d’ Un Zugid. ' " 

Men. Lis mes Mobiliis, che jó hai acquiftadis 
cui miei fudors di Polzette: poffk il Dia* 
Ul fe farà vere ? 

Sab. AII’ ha zà chiattat qúattri Suttadors j e I’ 
ul cun Ior Ià mangiand, e bevind dutcheft 
Carneval allegramentri. 

Men. Ma nó i Iarà pes penfadis: hai guft di 
jefíi vifade, 

Sab. E po al fi ha impenfat di daus a d’intin- 
di, che i Laris us vebin robbat dut. 

Men. Se jó fós une allocche veramentri ? A 1 
vedark ce che jó farai: uei là', e uei dint 
tantis, e tantis che a un Mufs. 

Sab. Jó orês fa in altreforme. Orês fenze piar- 
di timp lk in chiafe, e sbrattk vie duqu- 
ant. 

Men. Ma s’al mi chiattàs ful fat ? 

Sab. Fait biel preft, che Iu tignarai ben in 
ciance, fe al ven intant. 

Men. Jó vói, Comari, e puartarai la robbe in 
tal Chiamput daur Ia Glefie , e Vo’ pal 

ue- 
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ueftri Ort mi judarês a puartale vie , e 
faremi il fervizi di fguindile in te ueftre 
Cafle. 

Sab. No ftait a piardi timp. 

Men. Jó vói di botte falde. ( e và tne. ) 

Sab. Fin cumó jê Iade ben, a mi mo il reft. 

( fot vos ) 


SCENA SECONDA 

Blas cun un Fiafc di Vin in man ch’ 
al ven chiantant , e Sabide. 


Blas. X’lafc mió chiar, mió chiar Compagn, 
II to glu glu al mi confole, 

11 glo glo fchiazze l’agagn 
A 1 mió ftomi, alla me gole. 

Se tu ftes mo íimpri plen, ,' 

Ju Vilins mi oreílin ben: 

Gnot, e di ti puartarês, 

Ne un moment ti Iaflarês. 

Sab. Stais allegramentri vo’, Blas. 

Blas. Ce .olefo fà , Donne Sabide; foi ftat lin 
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cum6 a fà lens in ta( bofc , bifugne pur 
follevaffi un poc . 

Sab. Ses un Otn fat d'une taje, che vorrês, 
che foffin faz dug i altris Umin cnfsl , e 
j6 orês, che m’in fSs tocchiat un dal ue- 
ílri utnor. 

Blar. Mi burlais to’ , Donne Sabide. 

Sab. No Iaffê , che jó no us burli r all’ é pec- 
chiat, che us fet tocchiade une Femmine 
♦cufsV indiaulade, come Ia ueftre, che in 
Iuc di brontolk íimpri, come che fàs, do- 
varês buffaus Iis mans , quand che fi de- 
gnais di correzile. 

Bíar . Vo’ fevellais ben , e fesf anchie vo’ de T 
me impínion. 

Sab.E mi ha contat, che us ha fatte une bur- 
Ie par reffaffi des correis, che í tês dadis 
mai modant , e jó i’ hai cridàt, e i’ haí 
dit anchie , che no són burlis di fà . 

Blas . Ce mt contaifo di burlis? 

Sab. La burle jê chefte.... Za favarês tasê ? 

Blas. Dubítaifo ? 

Sab. Jê Iade a fpandí vos pe T ViIIe - , che í vês 
vindudis duttis lis fos cottulis , jtt an- 

nei „ 
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néf, Iis chialderiis, e dat chel, cu Jere in 
chiafe. 

Blas. Ma parcê chefte invenzion ? 

Sab. Acci6 che i Uftlrs no> us fazin pluí cri- 
dinze, quand che Iàis a bevi alI’Oftarie. 

Blas. Razze maladette £ Obbleat dall’ avvls , 
Comari. ( và par là vic. ) 

Sab. Dulà laifo Blas ? 

Blas. Ifaí bifugne di doitíandamí ? J6 vàf é 
chioli dut, e uei vendi duquant par fà al 
ío marz difpiet , acció che vebí ditte Iê 
veretat. 

SaB. La ueftreFemmine jê acquarte , Frâdi: ff 
é immagínade de’ burle , cbe i podevis ft , 
e jê lade a fquindi dut j, ma fe làis preft. 
là chiattais ful fat. 

Blat. J6 rói, ma uei dal ciarfc mblaintquattri. 

( và par là •bie . > 

Sab. No fes plui a timp, Fradi : jê varà zà 
fafc il bot. Chialaile po, che ven . 


SCE- 
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S c E N'A T E R Z A. 

/ Blas, Menie, e Sabide in difpart. 

Blas . IS^Enie, vami a fa Ia Polente, cbe jó 
hai fan. 

Men. Faifi impreftà la Chialderie diDonneSa- 
bide . 

Blas. Parcê ? No puftu fale in te neftre ? Ife 
rotte, oppur ifal ftat il Bric a chiolile? 

Men. Savês vo’ dulà che jê ; vo’ che Ia vês 
vindude . 

Blas . Vindude! a cui ? 

Men. A un Zugió. 

Blas. E no tu, ti fvergonzis a foftentale in me 
prifinze, dopó di velu dat à d’ ÍRtindi a 
dutte Ia ViIIe. 

Men. Dovevis vo’fvergonzaffi a impromettile, 
fe no volevis cal fi disês . 

Blas . Ce pazienze! ( fmaniand. ) 

Men. Credifo ca no fi feppi, che avêschiattat 
quattri Sunadors par mangià, bevi, e fal- 
tà allegramentri dut il Carneval. 

Blas. Orsíi fininle, fai duttis lis tos furbariis .* 

và 
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và a fami di mangià, e chiatte fur : dàtte 
la robbe, cbe tu has fquindude, o che jó 
ti rinfrefchiarai lis fpallis. 

Men. E ce crediftu, che i6 non feppi parami ? 

^E ce uftu fà' des mes Camoris ? 

B/as. L’Uftir no vul fami plui cridinze , bi- 
fugne pur inzegnaffi in quafcrhi forme par 
bevi. 

Men. Vreafat? e no ti fvergonziftu ‘a dilu. ? 
Blas . Pettegule, impare a^nettimi a mal.Fur 
che robbe. 

£>a la, la Ia, la Ia, 

Blas. Cumó cumó tu chiantaras d’altri ton . 

Fur che robbe, p>al to miei finilfile. 

Men. Finilfile pur tu. 

» Blar. Uei faVê dulà, che jê Ia me robbe. 

Men. E ce aftu dal toj fe no ía ftrade di lati 
a fà fquartà ? 

Blas. Jà hai un Secret di fati pià judizi. 

‘ ( La cbiape par un Braz.. ) 

Sab. (Cumó va ben. ) 

Men. Judaimi Sabide ( Bías bai dà) jai, jai! , 
Sab. J6 no hai d’imped), che i Mariz no i déin 
es fos Femminis. 

Tom.II. K Men. 
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Men. Jutori, cbe no.pues plui! Jai, jai> jai! 

Sab. Fait i faz upftris. 

Men. AI mi cope, Comari, parait ! Jai , jai, 
jai! 

Sab. £ no jê la ftne caricbe chefte. 

Men. Par Caritat! 

Sab. Mi duéiial fuars a mi ? 

Blas . O chiatte fur dut chel , che tu has 
fquindut, o co ti finarai . 1 

Men. Alln, che t’infegnarai vulintlr. ( Va vie 
cun Blas , che la tire par utt braz. ) 

Sab. Mi hai reffatte tas ben. O ce gran Fem- 
mine! Outtis Iis Femminis de’ViIIe i pue- 
din reftà obbleadis , che i ha infegnat Ia 
vere forme di faífi ubbidi, e ftimà dei fiei 
Mariz . 

Fine del fecondo Intermezzo. 



IN- 
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ÍNTERMEZZO 

TRA LE SIGNORE 
EUGENIA,♦ E LUGREZIA 
CHIETTINE ? 

CON LA SUA SERVA NADALIA. 

S C E N A PRIMA. 

Gamera domefHca'coir un Tavolino pietlo di Tat- 
tare , tre Sedie di paglia rappezzate con 
ftrazze; Un Cufcino da lavorare di Mer- 
li per Ia Signora Eugenia, ima Rocca cón 
quattro Mazzette da farCordone perlaSi- 
gnora Lugrezia, ed un’ Afpo per la Serva 
d’ ingemmare . 

La Signora Eugenia , e la Signora Lugrezia che 
’vengono a Cafa 'veftite alí ahtica conmolti Li- 
bretti in mano ognuna , e fubito 'vanno a ve- 
dere quanto Filo ha ingemmato la Serva, e 
•vedendo che non ha ne pure incóminciato un ' 
gemmo, cos) comincia la Signora Eugenia. 

Gen . Oh puare mai me í 

Chialait Sier Ghezie, chialait ■» 

Ce tante vore, che ha fat 

K * Che 
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Che frafchionate fte mattine? 

£ jê pur jerazzade a tredis oris, 

£ fin lis difevot 

No ha par anchimó dat nanchie un bot. 
Gbez. Ah baronate, diigraziade, infame! 

S’al no fos par un pont, in fede me, - 
Vorrês fglonfai di pattàs Ia mufate, 

' £ fale fta a dizzun fin chefte fere .- 

Ma forfi no ife vere, 

Che mangie il pan di bant,. 

£ che no fi meretté nanchie I’aghe? 
JàU’ ha un biel pridichià il Padre Jacun. 
£ un biel dinus a no’ d’avê pazienze: 

Ma puedial- mo in cunfcienze 
Diffindi ftis baronis, 

Ché fazin tang dífpiez es fos Paronis? 
Gen. £ aves vartà refo.n, fier Ghezie chiare, 
Di dài dei fcappaloz in fin amên, 

Parcê eh’anch’jó dafsén 
S’o lês daur la me ftizze, 

In darês tantis a che lovonone 
ln fin, che i fracafsàs dutte la fchizze. 
Jó dabon jó ftei un’Ore 
A contai al ConfeíTor, 

x Che 
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Che cuftiê ul fà la ^Siore,' 
Che jê fatte un biéí umor. 

I contai ju héftris paz, 

Che i fazerin co vigni , 

£ che no pal $6 fervl 
La cordarin íis Ducaz. 

I difei che ín chiafe neftre 
No 4ón Fruz di guviarnà : 

I contai, che la Migneftre 
Je Judln a remondk . 

I conta'i, che pe’ liffie 
Ca( occor di fà Iavà , 

Clamln une di fur vie, 

\ Che Ia judi a refentà. 

I difei , che Ia farine 

La vin fatte burattà, 

Sicché mai fte malandrine 
No ha pinslr di temesà. 

I contai, che in beccbiarie 
, La mandln ogni vot dis, 

£ cun cocculis, cun fis 
Sparagnin la pefchiarie . , 

I difei, che fin lu pan 

Dal Fornar lu fasln Fa; 

K ? 

,, \ 
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Sicchê in diit il titnp dai’ Ao 
L’ê pochiífin lu daffa. 

I contai che il fo laorà 

No l’ê altri nome un zuc, 

Cioê fcovà, e ftizzà il fuc, 

E fintaffi a inglimuzzà. 

I ^ifei, ch’ é delicade, 

Che Ia Fave a je no i plas, 

Che fe pur je ben quinzade, 

Co je din, e fglonfe il nas . 

Se des voltis i din Mei 

Zà Iu Iaffe dut ai Giaz, ' 

Qjiand che i djn po Uardi; oimei! 
So Siorie patis di Flaz. 

Se fazin po dai Fafui, 

Sà ben dinus, jd no uei; 

V _ 

Che mi dêin dei Tajadei, 1 
Che mi fazin dai Pizzui. 

Se 1’ ê poc il Companadi, 

,1 difei,cbe nus al Iafle, 

Che-nus dis pues ben fta graffe 
Cun fte crodie di Formadi. 

1 difei, fe par Pittanze 

I din la Vilie quattri Ufi&ei* 

V ' E 

\ 

4 
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E.núív dis: po ce creanze, 

Po ce Cene di Parciei. 

I contai, cbe fin jê ftade, , 

Pin di chioli un par di Tacs, 

Ste golofe sfonderade 
,A comprafi dai Piftacs. 

Sa fi mangie un Miluz quet, 

La fo part fi dk anchie a jê, 

E cun dut a cheft' cuftiê 
Va difind, che no ha il fo dret. 

I contai, che il Pan fquindut 
I chiattln fot il Chiavezzal, 

Che par bevi dal Vin rut, 

Simpri e dis, che fi fint mal. 

1 difei, che co’ê, vjgnude, 

. Jére fecchie come un Chian, 

E cumó, che jê paflude, 

Nus ftrapazze il neftri Pan. 

I contai, che jere nude, 

E nujaltri, che’Pezzoz , 

E cumó che je viftude 
Si ê mittude fu in Rizzoz. 

I difei: Padre no sà ? 

Che cuíichiê cu lis Molettis, ^ 

K 4 Quand 
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Quand che jê a il Guflà, 

£ fi fcotte lis Bandettis . 

I contai, che fte sfazzade , 

£ ha cheft Vizi maladet, 

Di là fimpri fpettorade, 

Senze metti il Fazzolet, 

I difei, che fin tal Spieli 

Va ogni di fte baroncelle, 

£ cridirit di faifi bielle 
£ fi rade lu Zarneli. 

I contai, che pai Balcons, 

Quand che refte a Chiafe fole, 
Propriamentri fi confole 
A fa zuc a mil Frafchions . 

1 difei, che par difpiet 

Fas duquarit di fo capriz, 

E che qúinze íl neftri Jet, 

Nê meftede il Pajariz. 

I contai, che par prudenze 
No’ ulln, che duarmi foje, 

Che vln fatte une Cariole 
Par ftà faldis in cunfcienze. 

Ma cuftiê co’ê Iade fot 

Simpri e’zem di doe di Panze; 
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No ha fregui di creanze, 

Che ronzêe ceme un Griot, 

£ in tant no puarettis 

No podin nancbie durml, 

Cun ftis biellis geromettis 
Jà no pues fini di dl. 

Difgofade, che foi cul ConfeíTor 
Lu preai cun grande iftanze 
A infegnai po Ia creanze, 

A infegnai il só dovê. 

£ Iui mi rifpuindê, 

Patrone, ftei ficure, 

' Che farai chel, che mi dls , 

La prime volte che mi ven tei pis. 



.SCE- 
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SCENA SECONDA. 

Le dette, e Nadalia veftita malamente con una 
Carpetta rojfa tutta lacera, con un Bufto 
fenza fodra , ed una Traverfa lacera , dopo 
aver afcoltato in una Camera vicina , cótn- 
parifce beffeggiandole dicendo cosi: 

Nad. I Difei, Padre , i contai 
Po ce Siore de’Favette, 

I hae dit anchie, co trai 
Des Fufettis fot la Plette. 

Donchie je tal confeflaffi 

Va a contJi chefg petolons? 

• f 

Ma jó ftimi mo a vantaffi ? 

Po ce biellis Confeffions! 

Dibant ir che Contadine , 

Ch’ere ftuffe di fpiettà, 

Nol diferie, che Chiettine 
Ce mai ftaje a pettézzk ? 

E ce us pkr mo di cuftor ? 

Po ce bielle convenienze ? 

Ma 
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Ma jà ftimi la pazienze 
Di chel puar fo Confeffor. 

Ghez. Tu fes cà s\, Polzettine; 

Tu al vedê t’ us fa Ia Siore, 
Moftre un poc ce tante Vorfr 
Che tu Has fatte fte mattine? 

Tu diras mo, che in Cufíne 
Tu sês ftade a damafsà ; 

Ma in t’un ore, malandrjne, 

No podeviftu sbrattà ? • 

Nad. Cu la Lenghe fi pó fà 

Cent mil Voris t’ un quart d’ ore, 
Ma peró cui, cu lavore, 

AJ no bafte il chiaccarà. , 

E mi fazin l^gran ftizze, 

Co’ favellin a cufsi; 

Ma jó fai poffar di m\ , 

Co hai tirat come une Chizze, 
Ajjpene foi jevade, 

La Chiamare hai sbrattat, 

La Chiafe po hai fcovat, 

Che jê dutte fmondeade. 

E fubit pO foi Iade 

A d’Aghe là dal Poz, 
í Che 
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Che lor fin l’ultin gloz 
M’ han jer fere confumade. 

Soi lade a cirl Blare • 

Par pafli lís Giallinis; 

Mi ha dat anzi me Ave 
Tre Panolis cinquantinis. 

Dopo foi Iade a fuc 

A cuià di Sier Francefchie, 

Co il varês di zà battut,. 

Se vêf vude un po di Lefchie. 

Cur no sà, che a la trapeant 
Chl é culi ogni pid alzat, 

Di biel timp I’ ul coníúmat, 

£ po al pàr co ftei di bant* 

Orsíi dopo jó bai fpelat 

Ches dos talpis di Vidiel, 

Anzi a fuarze di Peftel, 

Che il Curtjs ê fdenteat. 

Jó hai credut di chiafojami 
A foflà ches Faífinatis, 

£ anchimó ftis Chitcinatis 
Vegnin dongie a Iatfibicam?. 

Uelin dami daí pattàs, 

Ma us al zuri in fede me, 

Che 
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Che foi buine anchimà uê 
Di moiaus alch in tal nas. 

(e va vie. ) 

Gen • Chiolit fu mo ííis baronis, 

No fi ,dis zà dal fo onor, 

Cufsi e’ pain lis fos Paronis , 

Dopo vê tant fat par lor. 

X' Zk cuftiê jere t’un ftat, 

( Che fazeve propri dul, 

Veve ín cfaíaf par Pontarul 
Une Pene di Dindiat. 

Ma no sk mighe che veve 
A zumielís ju Pedoi, 

Che ogni poc anzi che fteve 
I mangiarin fin ju Voi. , 

Tra cun ueli, e cun fufàrie, 

Nb’ di zà Ia vln fmondeade-, 

£ cumó, ch’é repellade, 

Jê un biel toc di temerarie. 

Chiare vo’, Sier Ghezie, alln, 

Anjnfi a difpojà , 

£ in tant e’ penfarln 
Ce pafs, che vln di fà. 

( Vadin vie duttis dos „ ) 
-a SCE- 
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SCENA TERZA. 

Nadalif fole . 

* 

Pfiniait pur, bacchettonatis, 
j Ch’ j6 foi biél providude , 

I Cui dal Diaul mi' hà mai mittude 
A fervl flis Simonatis ? 

In tre Agn, che jó íbi c'a, 

Jó no hai mai fat un bon Paft, 

Mi han fat bevi fin Vin uaft, 

Ch’ hai crédut zk di 'fcloppà. 

Dut I’ Iftat fin San Martln, 

Mi han dat fimpri Pan di vrae, 

E I’Inviar po plen di fcae, 

Di Sorós, e Sarasln. 

Se han quette qualchi Fiefte 
, Un fegnal di Polezzutte, 

- . S’han mangiàJe lor zà dutte, 

E a mi nanchie Ia Crefte. 

Chefle Crefime fi veve 

Ogni d) di zà Bruade , 

E 


Digitized by Goog 





y Rcí X *S9 X *** 

JÉ zà fimpri mal quinzade / 

Cu d’un fol fegnal; di Ceve. 

Lot mangiavin ogni Sere 

De’ Panade, e dai bogn Fls , 

/ E » mi, ma, chefié ê vere , 

E mi devin des Radrls . 

Cent mil voltis mi6 Sar Pari 
AI m’ha ditr ah í chíare Fie, 

Fati dà Iu t6 Salari, - i f' 

E po fubit marchié viê. 

Tu fes fiure di chiattà ' 
y Di Ià a. iik par Camarelle , 

Che di zà tu.fas Iaorà , 

E di Guchie, e di Gufielíe. ; 

Uei fà donchie al mud dai Viei, 

E fublt, che m’han pajade,/ 

J6 uei fattiur. Ia marchiade , 

E Uei Ià a fà i faz miei» . 

Uei viftimi di Criftiane, 

Mi uei chioli un bief Zendal, 

Uei comprami un biel Grumal 
Cui fiei flocs di Telle indiane. 

Jó in fumme Iu Mercedi 

M’al uei metti dut attor, . 

Che 
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Che mi ha dit in fin un Predi, 
Co fàs ben a fami Onor. 


SCENA QU ART A. 

i 

La Signora Eugenia, e la Signora Lugrezia r vc- 
fiite per Cafa come due Zingane , con una 
Traverfà bianca lacera, e fporca ,- una Man- 
tiglia fu le fpalle fporca, e lacera , Vengono 
fufftegate . La Signora Lugrezia porta un Li? 
bro , ilCalamaro, e la pena per far U Conti 
alla Serva , e dice in quefta maniera : 


^LVin penfat di sbrattaili', 

E mandati vie a Salate, 

Che no ulin mighe dannaffi 
Par un toc di MaíTarate. 

Mi ven mal nome a penfami 

Tante robbe, che i vln dade, 

Che zk jó par reuardami 
L’ hai dutte chi notade. 

Ste carogne chiamojofe - 
E’ vigni fenze Scuffons, 

Cfae 
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Che moftrave ju Telons • 

Dutte quante Pettolofe. 

Sint un poc ce, che tu has vut 
/ Par mollrati, che pain, 

E che dln e’Servitut 
In fin T ultin Bagatln. 

ía Signora Lugrezia dà di mano alli Occbiali , 
£ dopo averne provati piu para, legge i Con • 
ti della Serva; e fra tanto Nadalia fa mil - 
le gefli burlandofi di Loro . 

' registro. _ 

I 

lSZ.Oi Lugrezia , ed Eugenia Figlie del fu Signor 
Cefare Generofi abbiamo 'prefo al noftro Servizio 
Nadalia Lambicati li 18. Febbraro i6jo. accorda - 
tv colla medefima di corrifponderle Ducati fei all' 
odnho di Salario , onde a conto ba avuto come fegue . 

Una Carpetta roffa ftata dalla 
Signora noftra Nona ftimata 
Lire 12; e valutata - r - - L. 11 : 19 p. 6 
Tom.ll. I, 
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Hjporto ••••••• L il 

Una Camifiola di Fanelln , cbe 
fu della detta Signora Nona 
ftimata L. 4. valutata - • L. 3 
Uii imbottitura di Bufto, Cteva* 

ta perd la Balena - - - • L. 3 : 
Vna Pettorina diCarton fodrata 
di Crepon negro , e bordata 

di Merli .L I 

Un paro di Calze ii Fiio eolo» 
rite con terra Oriana, furo- 
no di me Lugrezia • • -L I 

Un paro di Calze roffe folladt, 
cbe furono della Signora Ma- 
dre - -- -- -- -L. * i 

Due Traverfe di Crudo, futono 
della Signora Nona - - -L 4 : 

Mltre dut iurcbint « • - X. 6 : 

Un Fazzoletto di Bombafina - L. j : 

Un paro di Scarpe fodrate di 
Feltron, ftate della Signora 
Nona ...... * L % : 


Summa L. 43 


. j 8 /». ~ 

í ij /». - 

; »j f. - 

: xj p.- 

10 pu — 

4 p.~ 
f p. — 
|/>«- 

* P. - 

Jtf- 


Digitized by Google 





i<| Xw 

SJporti * * * - - - - L. 4$ * 9 f . i 
Vn pctro di Mule di brunâ fo- 
letade Con PartelU fltttt dtl- 
la detta Signora ttona - - JL. t i t g p. -• 
t/»<* Scarftlla di Pelle , cbe f» 
della detta- • * • • * L, — ; j ^ ^ «« 
Vna Brittóla •oeecbia * - - L. 7 p. *• 

t/» ptfro di Scarpetti di Mez - 
zelana • ■ « - - » ■ • - •••• • jo p, «• 

t/« Cordon Spinado di Pi/ifello 
longó tre Brazza , e mtzzo L. —- j 7 />. .* 

£/» Perreio <£ Ottone » ■ ■ -I. «•«• ; 4 í* •* 

Vn paro di Manegbe di pajfa 
Pojfa cbt furono della Signo • 
ra ttona - - - - - - L. tt 1 p .*• 

VnPettint d'OJfo di difgredeat fii&i 1 

li Capelli - .. «... j 6 p. 

Vna Pettinuzza dPAvolit - —— .• 1 p. — 

t/» Dizial d' Ottone- - - •» ; $ p. •* 

Un Penariol di Legno - • * -X,. j t p.*» 
Vría Zendalina, cbe tra fopra 
un quadro per le Trezze - L. — t 4 p. ~ 


Summa L. jo ■: t j p. 6 

L » Â/-_a 
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Hjporto *.- L. jro mx p. 

£/»* //z:« d'Jlmbre negre - • £, •— : 4 p. — 
JVr /ryrr mangiato tre Maccbe - 
ro#/ fuori della Caldiera nel 
cucinarli ------ ; 6 p #1 •• 

P^r quattro bocconi di Trippe 
troiiati di manco nel mine• 
ftrare - - • • • ^ * I. ; z p. •• 

Per averfi lafciaio dar in Bec - 

caria onze quattro <P Ojfo in \ 

una libra di Carne fi notano a 
Conto del fuoSalario treonze L . — : 1 p. 

per auer dato una Scodella di 
Mineftra a fua Madre • - L* / 3 p. — 

Ter aver dato un Pane alla 
- fttffa fenza noftre.Ordine - £, ; x p. — 

P*r mezza bozzer di Scavezzo 
dato a fua M&drc - • * ... • j p. — 

P^r mr brufado una Lume £ 

Oglio a rappezzarfi • • • -L. : z p. 

P^r *wr fpanto del $ale nel 
fafar ja Mineftra • • • £. «... ; 6 p. — 


\ 


Smrna L, ji 

\ 


j8 « 
H*- 
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Í{iporib •* - - - - - - L. ji í i$ p. é 
Per aver rotto urt parà d'Oc- 

cbiali quafi novi - * * - Li -•-* : 10 p. -• 
aív>• rb«o urilngifterd nell' 
andar a prender Oglió - - £,.• j, t p. **■ 
Pef atoer itt pii* volte rotte fei 

Pignate - i í 4 pL *■ 

J>rr <n>rr />rr/a «»a Chiai/e - L. ■*-*- : 8 p. 
Prr tft>rr rfaío mezto Pahe ad urt 
Pittocco fenza noftr Ordine * L, : 1 p? -- 
Per aver lafciato thangiar del 
Gatto un Dureílo di Póla- 
ftra — - - - • • • • •—-• j 1 p t *rf 

Prr «<orr/f lafciato dar in Bec- 
catia due onte di Carne di 

' tffCtlO* m » em m - - - p* .Ak 

Prr tfvrr/í lafciato mangiardel 
Gatto il Lardo fopra la Pe- 
ftedora ••••••*/, ■«• • j p, .* 

Per aver rotto un Piatto di Lat * 
tifino , <r fpanta la Mineftra 
nel poftarlu in Tolla * • : jo p, — 


Summa L. jj ; 4 p. 6 
L 3 S[i* 
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Hiporto • - - • - ■ • L, j j j 4 p. 6 
Per rever ptrfo due quarte e 
mezza di Merh nel far Li- 
fcia - - - - - - - - L. i» : 6 p. - 
Per averfi fatto dar in Piazf a . 

quattro UovÍ fiantizzi • • L. — ? 4 p. — 
Per aver mangiato due Buz- 
zolai avuti dalle Munegbe, 

. ejfendo il nofiro aecordo di 

portar tutto a Cafa - •• • L. *—* ; q p. — 
Per unTrajero avuto di buona 
Man quando porti ii Spedo 
alla Signora Piammetta effem ^ 

do tra noi f accordo di fpar w 
í/r /r íwm Man -' * — : > j?. 

frr averfi lafciato darinPiot - 

Z4 dodeci Nofe trifie ■* • L. —•• 

|*rr aver arfido eol Scaidaletto 
un Linziolo di Stupita mm 
negbina quafi nuovo , cbe fu 
venduto a Nadajia per far 
Camife - • • - « • *L. : ij - 

Summa L. ii : 16 p. 6 

Jtf* 
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Bjptrt* - - - • 68 : 16 p. 6 

Pfr *» Corpetto di Scotto ne- 
£ro cavdto d'unaSottana del 
Signor Nono tra Fattura , e 
Spefayn tutto - - - - «£» 14 ; — 

Prr «» Tabarro di Crepen ne- 
gro ftato del fuddetto, cbe fu 
venduto Nadalia per farfi 
una Vefte negra - - - • L. *o : — p. •- 
Per aver rotto una Mantica d' 

un Boccat di Letto - • - L. —- : 1 p. — 
Pfr aver fatto metter un Blec • 

M dal Cbialzomito nellaCaU > 
diera - - - - - • • £.. —— ; 4 p, •• 
Prr «m Pignata di Brodo di 
Maccberoni vendmto allqMa* 
dre di Nadalia -«--£,. —— * 4 p. — 
Prr tibre di Frizze cava - 
ír Saino , vtndute alla 
fuddetta ------ -L. m : 10 p. •» 

Per una Carafina d’^ífeo venr 

duto atla fuddett* - - - £. 1 6 p. -- 


Summa L. 106 : * p. 6 

L 4 V- 
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- Riporto * - * • ‘ ' ~ I.. 106 i '* p. 6 

Per aver mangiato tre R.avi fm 

la Peftedora ----- -L. —- : — p. w 6 

Per aver dato mexxo Pane, e 
fei Nefpole al Nevodo della 
Maffera ------- L. —— : x.p. 6 

Per averfi lafciató dar un Sol- 
da matto nel fcambiar un Da - 
diefe ------- 'L. —r* s i p. — 

Per un paro di Varole vendu- 

toli ftadi del Signor Notto -L. —— P- *• 

Pfr »»<» Pinia vendutali pev 

fcapinar le fue Calze • • í» —“ : - 9 p. — 
Pfr *» paro di Coffali di Fru- 
ftagno ftadi deUa Signora E»- 
genia - -- -- - - - L. —- : 4 p- — 

Prr <rufr rotto /tf punta a un 

paro di Forfe - - - • -L. —— : I p- — 

Per un CuraOreccbie d'^ívolh 

venduto a Nadalia - - - —- : •? ?• — 

Pfr <rurr pfr/o «» Ffrro di 
Gucbia - - - - - - • L. -: — p. 6 


Summa L. xoj : ij p. 

[Ki~ 
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Riporto ------- X. 107 ; tf p« ~ 

Per aver lafeiato morir di fa • x 

| me , e di fete un Gardeli- 

no - - - - - - - - •£- 1 ; j p. _• 

Per unPomo granato dato aí - 
1 ; la Madre di Nadalia, cb' e~ 

ra ammalata —- : z p. ~ 

Per una Corka venduta a Na- 
dalia per metter via la fua 
robba ------- -2U z : — p, 

1 Per Medicine date alla Maffe- 
ra quando era ammalata , 
cioé un onza di Sal Catarti - - 

co ------ - - X. x í — p. — 

Jtcqua di Camomilla ...... . j 

^ícqua di Meliffa - - - X. — - > j 

Jtcqua di tutto Cedro - - -X. -- ; 5 p. ._ 
Per Zenevra, Finocbio, e Pe* 
vere confumato da Nadalia 
cbe pativa li Flati - • - -X. —- : 6 p. 6 
Per un tocco di Sevo d' onzerfi 

per la J Xoffe ... - - -X. —- : x p. — 



Summa X. xi; : q p. 6 
Ki * 
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Hrjwrto • • * • - “ - L. í , 4 P' $ 

Per Liquerizia datd qtténdo f* 

ra Pafreddata - - - - í.. : •% p. — 

Per Qgliodi Caparo, e di Spi- 
go confumato da tfaialia in 
onztrfi le Cofte ptr la Smih 

. .- L. % : 4 p. -- 

Per un Sculier di legno ptrfo L. —— : — f. 6 
JVr , M/f/f , ( Zuccaro 
mafcabi, ed altri ingredien- 
. ii addeperati per far unMe - 
dicamento per la Majfera ete 
aveva male >L. : 16 p. — 

Per quattro libre di Semola 
date a unà Donna quando a~ 
veva 'Hadalia Mfifepilia - L. —» : 6 p. 


Surmna tutto L. ■ exf : f. -* 

' DfVf avfre il Satario di tre 
. Anni - - • * - - • L. tot.z «— f. — 

f«N fti) Salério L. t: *i ?• — 


§ 
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Si cbe doocbie ta ous refti* 

Vot, e tredis 4i Gont fat, 

T: din -timp fin cheftis Fiefti*, 

O al plai fin cfaeft Merchiat. 

Nàdalia tutta imfitritta U 
rifpomdt cotiz 

Canajate sfondradohe, 

Us farai fiotl di biel, 

A riviodifi in Chifchiet, 

Co uei ciart jeffi paiade. 

Se ves ftomi uei che ciart 

£ mi dais cbel, ch’ hai di vê,- . 
Che di zl niflun dituart 
No us hai fat in vite me. 

Zà di cheíVjó mi confoli, 

Che dai pettui maladez 
Non porrà mai fami chioli, 

Che uei vi propri i miei Bez ♦ 

Di fte tire jó uei Ik 

A preà mió Miflar Pari, 

Cbe a us fazi tappetà 
Culafsh di Sior Vichiari. 

Co’ 
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Co’ê naflude Ia Sentenze, 

Jó uei ft pa un’altri pafs,, 

Us al zuri in tne cunfcienze, I 

Uei mandaus fubit i Zafs. l 

E cosi parte rijfoluta, e le fue Pajrone li corro* 

no dietro per acquietarla . > 

/ 

# L < 

, # 1 

II Flne dell’ Intermez zo« 



COM- 

\ 
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COMPONIMENTI 

Di varj Atitori al Co: Ermes 
in Riípofta all’ Autore . 

HlSPOST^t ^ÍLLE OTTAVE 
Cbe Cominciano 

jà hai penfat ec. Come a Carte $. T. X. 

- D E L S I G NO K N. N. 

I 

OTTAVE. 

Slgnor, hai Iet.cun grande ammirazion 
Lu to confei di no pià Mulr t 
A chel Ami': ma fcufe no I’ê bon 
Mighe ^n dut, e par dut il to pinslr; 

Che cheft riuard al no dê mai Caton, 

Nê Scartoz lu fcrivê ful só Talr: 

Fur de Quefte la Femmine giavade 
Fo dall’Om par ftà all’Om fimpri taccade. 

On*, 
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On4e m* Infegne !a Filofofie, 

Che l’Om âevi afpirk fimpri at poflfeft 
De’ Femmine pe’ vere fimpatie, 

A une chioffe, che jê part di sê ftefs; 

£ tal i'ha ditte Ia Etimologie, 

In te’ identitat dal proprl fefs t 
Doi Quarps une fol Anime fo dlt, 

Che la Femmiiie fei, e fo Marlt. 

Se la Femmine fei o brutte, o bielle, 

Che fei zovin, fei vedue, o fei polzette, 
Sei bizzarre, fei favie, o matte, o vielle, 
Sei ricchie, o di miez’afte, o puarette, 
Sei graffe, o magre come une chiandelle, 
Sei fante, fei un diaul, o gobbe,ozuette, 
Sei Marcotfe, Simone, o pur Marfife, 
Tal fo dal Mond mai Bmpri Ia Divife. 
Se la Femmine ê brutte, al po durmt 
Lu Marlt I fiei fiums fenze fufpiêt, 

Che niffun Galantom radi a tradl 
Lu fo oaor, la fo chiafe, e Iu fo jêtj 
Bafte, che plafi a Iui no l'ê co di, 

Che Amor disfigurat é un Spirt folêtj 
Fàs parê blanc Iu rofs, e zal Iu neri, 

£ fàs parê galant un puar laíeri • 

Se 
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Se bielle, ch tl é il ver cib, ca dà I’ Atnor . 
D’infínit defideri di bellezxe, 

E’ un’ aghe n«nfe par ftudà fardor, 

Un unzltrt d’ammolll ogni durezze,* 

E plai bielfe, cbe jê, ‘jé ftmpri mior, 
Cbeunidif van bontat, grazie,e vagbezze 
E a cui, Ctt noi i plas txne tal compagnie 
AI merte fat in quarz in Becchiarie. 

Se zovin, fl plee come une Baccbette 
Pur aflai miei, ca no fi plee un pal, 

S’invieft a cent par cent .. 

AI crefs a voi vidínt Iu chiavedal; 

Ai crefs infin lu det in te rerette, 

Tant cbe a giavatu fur, bai ft* dal mal: 
In fumme in robba zovin mai fi pjart, 
Cor la negozi, e l’avvanzat ê clart. 

Se Vedue, al Matrimoni ê biel ufade', 

£ sà menà pulit il Mufs pe’glazzer 
Taot fàs une vivande difnfzzade , 

Tant il vê fot i ding pan, che fujazte; 
Oltre che iffind di zà fperimenude, 

Si po jeffi plui fiurs di vê la razze,* 

La Vedue praticone e’ sà la rafe 
Di tignj drét, e rê il guyiar di chiafe. 

Se 
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Se Polzette, a i vul gratr favietat 

Ad inculcai lis parz dal Matrimoní, 

Che ftant ía Muniftir non ha' imparat 
A praticà cun Sef, Bidln, e Toni; 

£ la BadeíTe altri no i ha infegnat, 

Se non Iis tentazions dal brut Demoni; 
Ma quand che je avvezzade à manizà, 
Fàs lis fos parz , e no íi fàs preà •• 

Se bizzarre all’ê intric, j6 il dis da vér , 

Lu qual nafs , e proren da fpirt trop grand, 
Ma bifugne. ricorri al Sior MiíTer, 

£ ií chiavezzott no migne dai duquand; 
Poc ueli m te fo Ium, manco paver, 

Se no ai va parforé, e’I brut íi fpand, 

La bizzarrie bigné tignile fot, 

Che fí va rimittind qn poc al bot. 

Se favje: oifné! Mo ce confolazion 

Vê une Muir, cu non ha gris in chiaf I 
Ojmê! mo ce biel fta cul fo timon 
A rezi, é vê il guviar di chefte Naf! 

Sei pur legrí un Marlt, íi tegni in bon, 
Che de’felicitat ha in man Ia claf; 

E fe in tal Matrimoni a Ia fafline, 

/AI merite mittut alla Berline. 

Se 
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Se matte: al’ ê rimiedi anch’ a cheft mal; 

AI bifugne tirai i umors a bafs 
Doprà fpefs Iu. ftrettor, e il fervizial, 
Giavai lu fanc ufant ueli di cafs , 

Fai ben des freis, e onzii Iu fpinal 
Cun medole di uefs, e grafs di Tafs; 
Che favie vignarà, farà mugneftre, 

Nê tirarà cul chiaf plui di baleftre. 

Se víele : farà Donne di confei , 

E al Marlt il bafton de’fo veccbiajeí 
- Porrà liberamentri fa i faz fiei, 

Al porrà in pit di us dài de'Frittaie, 
Dài de’ polente pai fiei ding, e uffiei, 
Senze avê intric di fruz , manco di Baje, 
E cun qualchi fcherzêt fot il grimal 
Al farà il fo Ered uniiferfal. 

Se ricchie: all’ ê negozi di fa ben , 

Zacches, Piaftris, ducaz, e voi di zus 
Mettin Iu flat in cuarp, Iu fpirt in fen, 
E fazin jelfi in ftime in fin a un mus, 
Movin ju fentimenz, uzzin l’inzen, 
Schiazzin lu Diaul, cu eré daur lu Ius 
Ricchie fei la Mulr, farà un tefàur, 

Che a fo MarU i fàs la borfê d’aur. 
Tom. II. M Se 
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Se di miez’afte: e jê la vere ftrade, 

Che fi devi tignl fra Maridaz; 

Che fe lu fodri all’ ê maior de’ fpade , 

In tal puartale al flanc e’ ferf d’ impaz f 
Con une dote congrue la biade 
Sta plui in pas, e no íi fint fclamaz 1 
Je la ftrade dai chiars la plui comune, 

E in che a miez’ afte ha maior cors Ia Lune. 
Se Puarette: ma pur la Caritat 

Nus infegne a cuvrl cui, cu va nud, 

Dài di mangià a cui, cu ê affàmat, 
Soccorri in tai bifugns cun^ualchi fcud; 
Sposà une puarete par pietat, 

1 Ce manco puedial fà cui, cu ha Iu mud? 
Amor, cbe nud al va, pur anchie Iui 
De’ puare beltat mai al no fui. 

Se grafle: al ven d’un bon temperament, 

Che dut almanco ê chiol in buine part; 
Cridi pur Iu Marit mai Un lament 
Si fintirà vebbi refon, o tuart; 

Ma raflegnade ê cul fo cuur content, 

Mai di mai farà lài un pel in ftuart: 

Se graiTe la chiar muarte ha bon favor, 
Parcê Ia vive no faraje mior? 

Se 
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tnagre: all’ê dal dret Iu fo riviars, 

Ma d’ amor ê fegnal un magri afpiêt; 

E d'une magré no (t met in fuars 
Mai Iu Marlt* che non i puarti affiêt; 

No fluffe Ia chiar fecchie, e oo fàs viars; 
Une magre Muír Oo cove in jêt, 

E quand, ch’altri no fei dal mal al pies 
Dal Matrimoni ê plui lizer Iu pes. 
fante, o par dí riiiei fe jê chittine, 

Lu fior Marit al ha Vanzat te fpefe; 
Zune, fta in Orazion fere, e mattine, 
Puarte il Cilizi, in íuc d’usà Chiamefe, 
In luc di FIocz i ferf Ia difcipline, 

Cun Une viefte in duês lunge, e diftefe 
Tant, ch’ai calcagns i rive la pedane, 
Nê fi cure puartk mant&, o fottane. 
unDiauI:(IuCiI nusuardi) ê un mud didi, 
Cu Ia uadole ang chefte e’ fi fconzure, 

E quand, cu I’ ore ven di Ià a durmi, 
No migne di cheft Diaul avê paure; 

Ma quand,ch’al monteadues, ch’ai falteiIGrl 
Tof dki de’Uadule par fin, th’ê dure, 

E quand, ch’il Diaul fi fentirà a ftozzà, 
AI no continuarà tant a tentà. 

M » Se 
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Se Gobbe.* fark ben plui valoroie < 

A puartà il guviar de’ fo Famee , 

Che hai vidut jó qualcbi difFettoie 
A jeífi Iefte come une pavee : 

Cun deftrezze pur aiTai graziofe 
Tirand par fa rivk iin Ia coree : 

E Ia femmine gobbe ê un chiar Dolfin, 
Aml dall’ Qni par natural Deftin. 

Se zuette: all’ ê proverbi, e ben argut, 

Cu la fas apparé Donne di garp, 

Che no fai cui vulind dài dall’aftut, 
Difcur'int une volté a un Zuet, a un Uarp, 
AI disê-cun maniere, e cun biel mut, 
Cbe ogn’un di Ior veve Iu Diaul tal Cuarp, 
Intindint, che chefg tai fàn Iu fo fat, 

E all’ê valent cui, cu jê chiol dal plat. 

Di Marfife, di Marcolfe , e di Simone 
All’ê ftat juft un mud di favellà, 

Che Ior non entrin in chefte Corone, 

Che jó m’hai chiolt ad infilza, 

E m’ infegne il Collegio de’ Sorbone, 

Són Nons par Epitez a no approvà: 
Chefte Figúre fei dannade alI’Art 
Dé’ Poefie, e lor fi ftein da part. 

Si- 

£. 
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Sígnor, in reft j6 hai finit Iu pal, 

Sei pur íunat, par me Ia metti jà, 

E fe in te’fquelle avés fat qualcbi fal, 
Come Meftri perfet correzil tu, 

E fe al no bafte cheft dammi un Chiaval, 
Ma che une bielle Fie mi tegni sb, 

Che plui che vulintlr jó mi contenti, 

E mi vegní I’ agagn, fe jó mi lamenti. 

Mi perdonin íntant i Umin Ieaz 

A 1 Matrirtioni, e cufsí Iis Ior Mulrs, 

Se in cheftís Rimis ju vês mal menaz , 
Come tang Maccaróns fu dei Taullrs, 

Se ben ju miei bogn dls fon zi paffàz, 
Che jó covi tal chiaf altris pinslrs, 

E ch’jó m’hai chiolêt cheft poc d’incarc, 
Aóció fimpri tindut no fcloppi f Arc. 
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A L S 0 N E T T 0 

%A c* To* I* 

SONETTO* 

Slo^ Cont, lu mi6 ardiment no £6 mai tal, 
Nê mai rivarln lk lis preteufions, 

Che ju Grandaz di Spagne, e ju Tofons 
Aveífin di formami il pettoral • ♦ . 

De' man de’ ueftre.genial 

Vegnin a vó chefg fregios, e cbefg dons 
Vo’, ch’ avês plens di merit ju..... ♦ 
No refudait un cufs\ biel regal. 

Une cinturie tal Meftri Sciampagne 
A us varês dade, pratic dal Miftlr 
Di tirk sii Ia borfe de’magagne. 

Lazzaile ftrente, e failu vulintlr, 

Che ben e’ ueftre.... al fi compagne 
Jelfi de’Garettiere Cavallr. 
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R I S P O S T 

A L SONSTTOy 

Cbe comincia San Pieri benedet, che in Cil fes' 
vif a c. 6j. To. I. 

s o N E T T O. 

Slmpri bai vidut dafpó, che al Mond foi vif, 
La Glerie rifpettaífi, e la só fettej 
Ma fe un trift ê cuviart cu Ia barette, 
Cui G podê parà di dài motif? 


Ang hai vidut, cu chel, che fó Iafcif; 

No tajà il Camarade a tal baffette; 
Ma fe il Compagn no IafTe Ia D..... 
Cui pó fchiazzà Iu Nibbli dal curtif? 


Se des Sagris lu Predi fàs ftrappaz , 

Come s’al no vês mai di là a Muran, 
Tros puedin rinfazzajal ful moftaz. 


Ma fe il Scolar, $1 ben menand di man, 
Taje fenze rifpiet chiafs, pls, e braz, 
Ab! ah’al fàs piês aíTai dalí’AIcoran. 
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P R O P O S T A 

AL SONETTO, 

Chc comincia Se aveífis in tal chiaf cul Sal dal 
Tafs a c. 88 . To. I. 


. S O N £ T T O. 


^^Rres vê in tal mió chiaf il fal dal Tafs, 
E Iu favê dal Cavalir Paisàfl, 

Che devant, cu vignis 1 ’ Albe dom'an, 
Tu varês fin al Cil fat un gran pafs- 


Ti dirês ornament dal Mont Parnafs, 

£ il ritrat des virtuz a man a man ; 
Ma jó s'ai, che Ia Fame da Iontan , 
£ da vicln ti clame taj ; jó tafs • 


Se dug ju onors Ia tiarre ti concet, 

Se il Letterat cun Te zà fi confond, 

Se ogni Virtuós a paz di zà ti cet; 

Se amand.Ia Glorie, Tu no fes feond, 

Si pó donchie di: Evviva, o CoIIoret, 
Tu fes l’ottave maravee dal Mond. 
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Cbe eomincitt Sior Dottor B... ce faifo ci 

a c. 94. To. I. 

SONETTO. 

SOI naíTut in Friul, uei murl ck, 

Nê in tes lndiis u.ei lii, nê in tal Peru ; 

Jó mi ten plui iiur no che in Bradà, 

£ i braft no íiimi ua-'pel dal p. 

Ch’al meni pur il' chi'af Sant’ Aochi,- 
'E'^ch’ al ftvfazi plui antic d’Artú; 

Che fe contindi il pueft cun me al vorrl, 
Cun un fol dai miei braz Iu butti jii. 

S’ io no fós cbel, ch’ io foi, jere increanze 
A rifudà une Dame principal, 

Che mi menave un Duche, 0 Par di Franze: 

1 

Ma al fin cui di no’ doi fazzê plui mal, 

Jó ftint fulla pretefe a neftr’uíàuze, 

O lui no fazind mot, tant ch’un boccal? 

PRO- 
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PROPOSTA 

A L SONETTO) 

Cbe eomimeia Toni, fe I*, cbe 1' Iftro in jet 
profond a c. 104. To. I. 


S O N E T T O. 


luA’cbe nell’Iftro il Dravo I! confond, 

À no fi Tiod, che a frintulà cimlrs,* 
Là són nniz i deftris brafs gnerrlrs 
Par rtndi 1 1 lor fame eterne al Mond. 


Marte, ché in lor tant ardiment infond, 
Affifti pnr propizto ai fiet pinsirs; 

Ma no’ attindint * plui quiez miftlrs, 
Implorin Bacco, cb’ a nns fei feond. 

Ermes, cnfsl m’infpire eftro di-vin: 

Eferciti ognidtto i fiei tafenz, 

Se lor combattaran , no’ bevarin-* 

\ 

Virarkr no’ in ripos, Ior- in torinenz, 
Imbrattaz Ior di Sanc, e no’ di Vln, 

£’ farkn lor fâraós , é nó’contten*. 

RI- 
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Cbe cominci» Nafs l’Otrt di ftirpe iUrtftre, 9 
amat bambin a c. ii>. To. I. 

SONETTO. 

NaíO d’illuftre ftirpev e nobil fane, 

£ in faffis ftret giotdé d’ample fortune 
' Ju prelúdis bramaz, e in auree ícurte 
Pargolet riposà tener il ftasc 5 

Profondi I’aur m frk i folaz mai ftant, 

Pafsli la vite fenze noje alcune, 

£ ín morbid jet, quand , che Ia gnot imbrune, 
Libidinà cul fens robufti e fraac t ‘ 

Vifll ferico mant ric, e pompàs, / 

Da gran turbe Servll jeffi inchinat, 

£ I’applaufo comun gioidé faftds: 

Mortal dimmi a cé pró, fe all’ ultin flat 
Ridot devant juft Zudis rigorós 
Coufus faràs di jeffi ai Mond craat. ? 

Rl- 
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Cbe. eomincia Vo’ avês credut mandammi une 
rofade a c. ra8. To. T. 



SONETTO. 

Ver, ch’io haí credut, che une Rofade 


Us podês refrefchih duquant il -fíàt, 

Ma cul lat dal Mefs, cb’us bai mandàt. 


Vorreílis al fint) fà une zanclade. 


Fradi mió chiar, lafifà Ia vês fallade, 

Parcê che ang j6 un poc hai ftudiàt, 

Che quod tibi bifognat , no fei dàt 
Né in don, nê ad impreft al Camarade. 

\ 

E fe vo’fes Dottor, e Avvocat, v f '' 

Vo’favês pur cimut, che dls Ia fcuetle, 
Cbe ao ftan ben mai doi golós a un plat. 


Ma j6 us in dirai une plui biélle; 

Mangiait la Torte, e p6 leccait il Plat, 
Ch’ io tignarai par me la C. 
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S P O S T A 


ALLA CANZOHE , 

Cbe cor/iincia No ti yantà, o Sef par Om co- 
Aant ec. a e. 213. To. I. 

Del Signor Co: N. N . 


CANZONE. 


jfclRmes ti compatis cun cur coftant 
In vedeti berfai dal Dio Bambin, 

In íintl, che un frafchiet, un fintulln 
Combatti un che di ftime I’ê un Zigant. 
Amjtr ê un Marzariíil, o par di miei, 

/Un Orcul, un Folet, e fenze fanc, 

Che pes viflarjs perietre planc planc, 

E appont juft come 1 ’Af Iafíe I’afei. 

Ma quand ch’ al ha fat colp, e all’ ha implajat 
Di proprie man nanchie nol giave il ftral, 
Che fe in foftanze pd lu sfuarz no val , 
L’alIontanaiE all’ê cirót provat. 

Prime inftdie d’amor all’ê il difcors, 

Succed in feond luc Ia confídenze, 
Chiazze in.miez il torment, e la pazienze, 
E alla Boccbie dal cur jeve il foccors. 

Va- 


Digitized by Google 


■tae* )i 190 x »ci 

Varks Tidut , fintut a raccontà 
1 Chioflfe no zà fantafHche, ma vere, 

Che fia un flor naflTut di prímevere 
Cnl odor divla l’anime fpirà r 

Cufsl doveve jeflíi cHel aflSêt, 

Che la' to nobil anime fchialdave, 

PIui che in fen ti bulive, e t’ inílammave, 
Doveve tant plui preft finl il dilêt. 

Ma ch’al continui in te s) Iunc pinslr, 

Ch’al ti jevi ogni gnot, ogni content, 

Jó provi cotne Aml un gran torment 
A vedeti a ballà fun un talr. 

Anch’jó foí ftat tal volte appaífionat, 

Arrolat al ftendard dal Dio Cupido, 

Ma fprezzade pur fós la Dee di Gnido, 
Che dal fo biel iên preft mi foi fvojat. 

NiflTun dal Tajament in fu la grave 
Tantis arenis mai vadi contand, 

Qjtantis erin Iis penis, che fvoland 
Lavin alcuur quand, che in amor plombave. 

Mi ritiravi in qualchi cup recefs 

Confideranmi come un Pefs all’ Am, 

Plen di pinslrs d’Amor, miez muartdi fam, 
Condannat al torment fenze Procefs, - 

Mi 
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Mi parave di jeffi un Rou!, un Tei, 

Une bandere al vint of- cbiald, or frgfc, 
Mi pareve di jeffi un banc, un defc 
Des difgraziis vignudis a confei. 

Mi pareve ore al fuc jeffi Vulcan, 

Ore tal Aghe un Lúz , un Barb , ua Squal, 
Ore pojat a un tronc, ore a un rival, 

Or miez piardnt, or d'avê il Mond inman. 

Or credevi di jeffi un biel impreft, 

Or come cloccbie fui fiei us clocchiade, 
Ma vittime d’amor miezze fcbiannade 
Di jeffi infrant m’inaquarzévi a un preft. 

Ti ricuardiftu quand, cbe no’difevin, 

Cbe cingarefchie fatte par furlan, 

La Camarade, it d\, Iu mes, e I’ an , 

Mó ju affiez a dug doi foment nus devin. 

Ch’al vadi a fà faffinis difprezzat 

Amor dai neftris cuurs, muardinfi il det, 
£ quaj'at veteran fur dal paret 
Puartln Iu neftri fpirt dafpó piat. 

Che fintarln ferplnt un no fai cê 

Pes viíTaris, e onor jó uei cal fei, 

II falu fta Iontan pal neftri piiei, 

£ jó mi slnt zà mie? tprnat in m$. 

Se 
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Se in rite to al t’ ha plafut la part, 

No foftu mo ftuf, no che content, 
Cbe tu vàs ruminand iimpri in te’ ment, 
Di volé fà I’ amor fin alla muart. 

Amor, Ermes mi6 chiar, all’ê un dilêt, 
Ch’al fas I’ Om left, follecit, e fedel, 

■ Ma al no finls, ch’ al fcugn lafsà Ia piel, 
E là cul nas gottant, e ftà pognêt. 

AI prln afpiêt al par une delizie, 

Dal defideri uman lu prln content, 

Ma al finls cun paffions, e cun torment, 
Che dopo dal gran guft ven Ia meftizie . 

A cerchià donchie major la compagnie, 

No fai parcê, che tu ti piis faftidi, 

E jê di contà in file, e jê di ridi, 

Che tu 'vebbis par cheft malinconie. 

Tu vàs malibiand e’critiche fatal, 

No fai, s’ al fos un dl, ch’ jó ti vedei 
Trà une ftrette androne, e ti piardei, 

, No judicai di te peró zà mal. 

E quand che in altri Iuc jó ti cbiattai, 

Se tu fós nuje, o affai poc gradit, 

Se tu fós foffolat, o pur tradit, 

Qjiant a me di malizie no pecchiai. 

Ma 
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Ma a diti il vef, fe tu sês maltrattat, 

Se tu ferf là to Dive, e’ti difprezze, 

Se tu sês dut affiêt,-je dutt’afprezze, 

Tu fàs Ia penitinze cul pecchiat. 

No uftu, che il to vlvi fei fatal, 

No íià a nudri d’amor Ia biílê in fen, 

Ma folleve Ia ment al Cil feren, 

E chiante es tos paffions il funeral. 

Contemple appont lafsíi Iu biel color, 

. Che chel gran firmament al puarte in fen, 
Vedaràs un íêrpint fenze velen, 

Un content infink fenze dolor. 

Vedaràs di pel rófs, di color d’aur 
Un X oro * n ta í f°teli inchiadenat,, 

Un Capricorno , ed un Montón leat, 

Une Lire, che pefe un gran tefaur. 

Vedaràs un Leon, che di rancor 

La code al pàr, ch’al vadi ftriffinant, / 
Ma dal foreli, -deventàt amant, ( 

Trasformat in foreli par amor. 

Tu vedaràs Iu Gemini content; 

Tu vedaràs doi Pêfs vicins es ftellis, 

Ed une Verginelle des plui biellis, 

L’ Acquari donge il-fuc fenze torment . 
Tom.II. N Tu 
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Tu vedaràs dal Cil in te gran PJazze 

Lu Sagittari, e in miez di chel gran prat^ 
Un Giambar fur dall’aghe dut ornat, 

E fuart di duês, plen di Soreli in fazze. 
Cun tal foment la Tiarre* e’l Mar produs 
La Jarbe, il Gran ,* Ia Perle, e Iu Coral, 
Cufsi pal zir di chel, che no fas fal, 

Un, e Taltri planet'aíTai biel líis* 

Cheft ê il vivi moral, cheft ê Iu frut r 
Che all’Om pó inftillà mari Nature r 
Cun tal influfs , cun fignoríf venture 
Alla Ius di cheft Mond tu sês produt - 
Diràs fuars, che jó no hai di coltiva 

Pinsirs diviars dal geni in ta! to fen: 

Tu domandis confei r riceflu in ben, 
Cb’altri in reft, che il to guft no vuei cerchià* 
Tu has Iucide ment, che dut e T viod, 

Tu has follevat, e grand ogni pinslr, 

Jó fai, che tu m’afcoltis vulintir, 

Jó ti dis chel co fint, e chel ch’jó crodC 
Ogni chiofle jê cà ju fcherz di fortune, 
Rivoltiti al paflat T chiale al prifint; 

Dut confume Iu timp, dut fvole al Yint, 
E non ê chioffe ftabil fot la Lune. 

Met * 
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Met freh alía to Naf fin eh’ha buttacfe 
L’ancore par falvati dal natifragio; 

Ma fe aríchie t’us refifti , e âvê coragg ío, 
In amor to fortune non é dade. 

Chiol Ia to rotte Vele, e la repezze., 

£ fe Ia to dilette ê un ííut, un Mar, 
Alze il Timon, e di bon Marinar 
Monté in Golf, e al fo Mar Ia Barchie drezze, 
Che cu la to deftrezze, 

Ch’ê in rompí I’onde a fuarze di vogà, 
Cheft to biel Mar fi vígnarà a placà. 
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R I S P O S T A 


AL SONBTTO DEL CO: ERMES. 
Va attor un ciart Sunet in roz Tofcan ee-. 
a c. 1S6. To. 1. 


S O N E T T O. 


Ieli Baron d’ un piez di Becchiarie, 
Succid avanz di Sette Chiaftradine, 
Lenghe d’ appendi fole alla Berline 
A note de’ tó infame Ipocrifíe. 


Tu piardz il timp cun tante Poefie 

Attind C.... a Ghiafe tó , e’ tó Pline, 
E coftume un poc miei Ia tó Qpaine, 
Senze, che'dal só Jof fi tiri vie. 


Tu has fatte la gran B.ie 

A tocchik lu Gefpar de’ R.... on, 
Chioli a riduês dal C. . Ia Gerarchie. 


II Non di P.... no fi butte vie 

Cun tant ftrappaz, e Ia tó pretenfion 
Ti far'a al fin baadl de’S.,.,fiie. 

RI- 


DLgitized by Google 




5X3 X 1 9 7 )(**! 

RISPOSTA 

A L L B 0 T T A V E, 

Cbe eominciano Camaradis miei chiars, ec». 
a e. ij. To. 1. 

O T T A V É. 

(,.jAmarade fedel, ju Dindióz, 

Ju Polez, e la Trute , e i Cavrez grafs 
Nus han dat tal Stomi lu fanglóz 
Par nó veti cun. no’ d’ Osóf ai fpafs , 
Stevin fimpri chialand cui vói fot cóz, 

Pur penfand di vedeti un’ore a slafs, 

Ma ju Croz de’to Pefchie, e Iis Cialis 
Dal chiamp vidln, t’ han fat sbafsà lis alis. 

La Colline fuars plui no jé par tà, 

La giatnbe no ti ferf fe no a pid pían j 
Ti dilette trop fuart Iu to tê tê, 

O tu sês prefonlr dal Dio tiran : ^ 

Chiar Camarade, no va ben Ia fâ, 

Se t’has di ftà a chiantà fú'Ia foran 
Simpri come Iu Grl, o come il Farc, 

Ch’ al muslcbe in tal ftret par faffl larc 1 
N 3 No’ 
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No’ v'in gioldut une converfazion 

In eccellenze , e il graduan fglonfat, 

Cu tant, che a confefíate Iu- Palmon , 

AI no podeve plui tirà Iu flat; • 

Bultric, e Mulecozze, e Maranzon, 

Che no fclopafíin, poc al s’ ha manchiat, > 
E fe il fac no fchiaffave un poc il bal, 
E’fegnavin la chiafe cun un fal. 

Sin pronz anchie d’attindi alla promefíe 
Cul gioldê lis tos graziis a Guriz , 

Ma non occor, chexunus dêis granprefíe, 
Parcê che ce ifal mat-un Pittiniz ? 

Che Ia Piore, f6s o rofte, o lefle, 

Nus farês là dal cuarp fenze Iu Scliz , 

E s’al varefíin pur afíai par mal 
A mangià lu Lanciir, e Iu Fojal. 

Quant alla Giatte muarte cui Giattuz 
Savin, che tu vorras vele in rifpiet 
AI par dal gran Petrarche, e che i Rauz 
E’no són di Stagion, fe il to intellet 
Non intindefs di chei,,che in tal tofmuz, 
Che qualchi bielle fie puartafs in pet, 
Che in tal càs di Spagnui vers, e reai 
Gaíl'areífin i Rauz fenze penfai. 

J« 
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Ju Brugnui fclas, lis Moris di baraz 

Cui Qiiargnui e’han in fe dal coílretif; 
Par chioli de’Piore ai cuarps l’irapaz 
Tu nus ai porràs dà par lavatif.* 

Poh ce bon Miedi! ma cu fàs poc fpaz 
D’altris ricettis, che di mulitif, 

Fore-cui tu hus dàs ; e in quand e’ CIocchie f 
Chehacovat, credarin, che farà un’Occhie. 

5 ei chel cu vul, che di vigni sin pronz, 

E fe Iu Cefarón ventofitat 

Nus rindês, fai pur ben tu ju tiei conz, 

Che no’ no ulln muri par tigni il flat, 

La brame di Venzon, o d’Enemonz 
Ti reuardin par confolà il Palat, 

EI brud, ch’al ti fi fpand, e piflule, 

£ Iu favin pur trop, ch’ai’é di ViíTuIe. 
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S P O S T A 

Slgnor N. N. al Poeta. , 

S O N E T T O. 

VO’, che il Pujeri fkis mena par maa, 
Cheft é fegnal, che Iui ha pochie Iene; 

A1 nó rive in trê Mês ciart a Tiran, 

Se vo’ il menàis al Merchiat a Chiavene. 

Fradi mió chiar, tirài pur ju Ia brene, 

E paràilu in Palud almanco un An, 

Ch’a no puarte la Spefe a dài de’Vene, 
Ch’al’ê une Rozze: dàilu par tant Pan. 

O veramentri a chei cu chiàriin Vin, 

Par tante Tele di fà fà Pajàz , 

Par tant Ardiel, parCIauz, o par tantLin. 

' Ma puarte Iis Barilis il puaràz! 

Cimud farajal cheft Rozzat mefchin 
Se al ftà íimpri pognêt in fni Bottàz? 

RI- 
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RISPOSTA 

Del Signor Dottor Seccante .alla Seccagine 
del Co: Ermes di Colloredo 
come in quefto a c. 

C A N Z O N E. 

^^Himê , Sior Cont, ce dolorofe immagine 
Cbe ha mittut chefg dls fot i miei v6i, 

. Favellant fclet fenze ftrizzà fenói, 

La ueftre nobiliílime Seccagine ? 

Jó che di rar met pid fur de’Cittat, 

Hai dal biel timp, cu cor fin mó gioldut, 
Ma il fec des ueftris Rimis, ch’ hai vidut, 
M’ha dal chiaf fin ai p\s dut fpayentat. 

Ce fec orrid ê cheft! lfal Fetond 

Fuars, cu vul ruinà , oh cas amar! 

E inaridit il Font, il Flum , il Mar, 

• Tenté da nuf d’ inceneri Iu Mond ? 

Ifal qualchi altri Elie cun vós fogade, 

Cu ten Iontan dal neftri Cil Iu nul, 

E no Iafte chiadê ful puar Friul 
' Nê dl, nê gnot nê ploe, nê rofade? 

' E 
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E pur fofpire in van lu prat Ia brine, 

Par dà e’ nluarte jarbe alcun vigor, 

Parcê che ciulànd dal gran brufor 
Giunon patis di retenzion d’Urine. 

Sei pur ce, cu fi vul, ueftri Ipocrene 

No piard l’umor par cheft, ma fimpri aldure 
II Caftalio Furlan all’aghe pure, 

Nê fi fecchie z'a mai la ueftre vene. 

E porrês chefte fol tornà ad emplà 

II ueftri biel Lughet, e lis Pefchieris , 

E in Iuc dai Pefs faus vigni Iis fchietis 
Di Cigno $ in ches aghis a fuazzà. 

La ueftre nobil penne e’jê un pennel, 

Ch’al vif ritrai Iu Mond arsit, e il Prat, 
11 Flum di polvar plen d’aghe fujat, 
L’Orar fmarrit fenze il fo il verd plui biel. 

A1 mi pàr di vedê il puar ViIIan 

Cul Chian fedel tirà tante di Lenghe, 

E no pudint mangià Sardelle, e Renghe, 
No vê tant’Aghe di difmolà il Pan. 

Jà viod tant che il BaíTan Ia vós dipente 

Tornà Ia Vacchie magre, e il Bó sflanchln, 
La Piorutte languent, e ’I puar Tafsin 
No cerchià par dolor nê pur Polente. 
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II puar Tafsin, che’ pelofe Tette 

In van íirenz cu la man par moízi Iat, 
Che cheft Inviar une fol piedie ha fat, 

£ in duc I’ Iftat al no farà une Squette. 

Ma mentri dut Ianguis pe’grand’arfezze, 

£ fi rilafie dutte la Nature 

Ben par vo’, che la ueftre plui s’indure, 

E acquifte plui vigor, e plui fodezze . 

Se il Sec us tire sii ju quintri' pês, 

L’Orloi benchê frujat no fallark , 

E fenze fconcertafti al battarà 

Lis Oris fuars plui d’ une volte al Mês. 

Ma fe a fuarze di vint al farà alzat, 

J6 dubiti cal manchi ful plui biel, 

Che i quintri-pês no battin, fe il mattiel 
£’ di metal trop vieri, e ftemperat . 

Ma no us dueli di cheft ,• al non ê bon, ] 

Si ben ch’ al’ê Iu Pari univerfal, 

In cheft fec uftinat, e beftial 
Nang il Soreli pe’generazion. 

Cal fei lu ver, tal Mês, che dut fi mof, 

A movi no fi viod jarbe, o radris, 
Un’Arabie diferte all’ê il Paxs, 

Nê chiatte un fterp di fquindifi Iu Lof. 

' J6 
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Jó m’ inaquarz fiint ang in chefg chiantóns 
De’gran miferie de’ puare Tavielle, 

Che «0 fint a cridà Ia Villanelle: 

Comprà dalI’Aridrk, dai Urtizóns. 

Sln di bot in Ârril, e non ha un Flor 
Nunzio di Primevere il Quargnolàr, 

E Iu Saut promiedi no s’impàr, 

Ch’ al vebbi te’ medolle un poc d’ umor. 

Stoi a vedê, che ogn’Arbul fei fecchiat, 

Anchie chei cbe fazin Pomis Iis plui biellis 
E che puedin duquang buttafli in Stiellis 
Dal Tramontan par fa une mine al flat. 

Ohimê ce grand’angofle! ohimê ce dul! 

Che il Broili di Guriz no fós florlt, 

Che di Pomàrs ha un numar infinit, 

E l’ê il plui, biel cu vebbi Iu Friul. 

Che il Caponero, e’I Rufignul galant 

Vês di ftà su d’un tronc fenze verdure, 
AI no chiattàs in dutte la Planure 
Un’ Àrbul fol, cu I’ invidks al chiant. 

Che la Viffule, e’I Piarfi di Verone 

Un fol -Frut no moftraflin pendolant, 

Che l’Iftat, e l’Autun fós prif duquant 
Des graziis, che fol dà Donne Pomone. 
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Allore sl che plen d’ire r e difpiêt 
Us vedarês a là'miez difperat, 

E'maledl Iu dl, che zà imparat 
Vó veffis mai d’incalmà ad occhiêt. 

Ma il Cil chioli l’auguri, un mal sl grand 
Ju neftris vói no tentin di v^dê; 

Iddio comande al nul, e lui plovê 
1« abbondanze al nus farà in tun quand. 

. Vó^varês Iette pur l’Iftorje Viere, 

Quand che di fet murive l’lfrael, 

E ’l Signor cun un fimpliz baftoncel 
I’ fazê vignl un Flum fur d’une piere. 

E’ ver che lu Mondàz corrot, e uaft 

Và ad un juft fdegno provocand il Cil, 
E che infieme il plui Nobil cul plui vil 
L’iniquitat tracànnin a dut paft. 

E’ver che l’amicizie jê pia^lude, 

E che fol regne Ia fimulazion, 

Chel che cumó ti Iaude in tun chianton 
AI dirà, che tu sés beftie fotjude. 

No dls, che ai neftris dis no fei coftum 
Anzi di fimuià cul Cil iftéfs; 

Par Om da ben al Mond fpazzaffi fpêfs, 
E fa d’ogn’ arbe fafs po cu la Ium. 

La 
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LjI, vere R^igion ê ver che mur, 

O che latiguís almanco in tai Criftianí, 

E benche ogn’un al Cil alzi Iis mans, 
plui d’un Ia fo Zanevre ha in tal fo cíir. 

£• yer ché l’Avarizie infpiritade 

fàs deventk quafí ogni Chiafe un Ghet, 
E mentri ilcur dalI’Om ftà in tunSacchet, 
II Puar và murind di fan par Strade . 

Dall’altre part la Prodigalitat, 

Ch’ ha fplendide apparenze dí virtud 
Và IiS Furtunis fcialacquand in mud, 

• Che fas, ch’anchie Iu Ric al fei ingrat . 

Si fpind in vanitaZ fenze riten, 

E ai Servitors fi fàs ftentà il Salari, 

N6 pd vê Ia Mercede il Mercenari, 

E il Creditor mai no íi pàje a plen. 

N6 dlt, che Ia Sujiarbie, e 1’ Ambizion 
N6 vebbin uê tant acciecat il Mond, 
Ch’ogni regule, ogn’ordin fí confond, 

E irreparabil )é k confufion. 

Lu ViIIan ul dal Sior (e I’ ê pales ) 

Dal Sior il Marangon, e’I Chialiàr; 

Merchiedant cul Zintilom dal pàr 
UI Ià, e cheft cul Princip, e Marcbes. 

Ce 
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Ce deliri ifal mai cheft, che nilfun 

Si puedi contigni denrri il só Stat ; 

Ma fi sfadií ogn’un di là fglonfat 
A1 pulfibil di tituí, e di futrt ? 

Lu Marchiedant in tante fo buin’ ore 

No ifal vonde Sior s’all’ê Om da 060 / 
II Zintilom s’all’ha prudenze ', e fen 
Ogn’un lu riveris r ogn’un l'adore. 

Són ju titui fenz’altri I’ornament, 

Cu puartave zà d’Ifide Iu Mus; 

Jó refti un Barbezuan,. jó refti un Zus, 
Che a chefi s’aneli fol cun tant torment, 
Ma dei Titui ftimabj des Virtuz , 

Che accreffin Nobiltad, o che Ia dàn, 

Oh cecitat immenfef oh grand ingikn! 
E’procurin tas pos di là viftuz . 

A fegno che fi chiatte un ciart Pais 
Dulà cu ê ftimat vil cului cu sà; 

Laudat Iddio , cufsi no fi ufe ck , 

Ch’ al fin al chiatte pur tró quattri Amis. 
E’ver, che il fens predomine dut l’Om, 

La refon ê abbattude, e calpeftrade, 

E plui a nó fi sà Ià pe\drette Strade, 
Colpe Adam, cu volê mangià Iu Pom. 

P 


Digitized by Google 


£5} X ao8 X 

E’ rer che il Sanc all’ha tocchiat iPSanc, 
Come al timp dal Diluvi di Noê, 

Che ciarz rifpiez z'a intaz al di di uê 
Si puartin tra Iis clappis dal Maffanc • 

J6 no fai ce cu fei di facrofant 

A chefte infame pefte di Luffurie, 

A chefte Arpie immonde, a chefte Furie 
Ch’ogn’ Anime molefte , e và infeftant! 

Furie tant plui peftifere, e nocive, 

Quand che fi cele fot il nom d’Amor, 


Che de’Nature all’ê il confervator, 

E di prorà Iu qual niffun fi fchive. 

Anzi fi y'a inquintri, e cun gran guft, 

E fi ricef in fazze fenze P ene ’ 

M. dentri i! cor ji a PP e “ e > 

Ch'a l'hj brnfat duqnantj dut “ e '' a “ ' 
E fimpri all ard, né occor, che fu . ch.are. 
Vegni „ Nef, che no d.dude ,I>c 

E fi ben che fi n.“ ae e “ y, e ,. 

Eifngne fi 1' Amor ad * ^ ^ rWe _ 

"4 uei entrà in tun Mi '' cbefgq „,ttri Viars 
Emaflimea vo’drezz a e p ar trariars 

Che’I vês folcat pzr * U pive . 

£ m te’fo aghe fp eíi * > * Nê 
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Nê manco úei entrà ne’ Sacrfftie, • 

Par no vedê ches ahpminazions, ' 

Che* tal voltís moftrarjn cbei vecchions, 

E che m’accenne ueftre Signorie . 

No m’ intrighl fal* vebbi il Santuari 

La bontat, cu ricerchie il timp, e’I Iuc, 
E s'al ardi nang in Glefie di chel fuc, 
Che a chel dei Seraflns all’ê contrarj,. 

Di Zudis, d’Avvocaz anchie alla fà 

Sot, e parforO all’ê un mond ce dij 
Tornài lu fo onor, credjjjrTa ml, 

AI no fi pó fà ben Ià, ch’ a non dê. 

Dut ê v^r chel, che jó hai, e che vo’ dis, 

E plui di chel, che vin dit, e vo’, e jó, 
Dug ju misfaz non puedin diíli oibó, 

; Ghe fazirf, che il Mond dut al fei pais . 

Ma in miez di tang diffiez, di tang pebchfsut 
AI fi chiatte peró qualch’ Om da ben , \ 
<íhe^firfdegn juft dal Cil al ten ia fren, 
E^ju flagei,^he no’vin meritaz. 

Vo’favês, che lu fuc al no brufave 

Lu trift Pals dulà , ch’al fteve Abram, 

Se in dut chel Popul difgraziat, infam 
Dis^fui Umin dâ ben pu^ íi chiattave. 
Tom.IL G /. Sta 
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Sta lu flagel in alt par neftre emende 

De’uerre, e dal contagio a no’ vicin , 
Nus tnanâzze la fan, par che vid\n 
Del neftri corrot vivi Ia vicende. 
Approfíttinfi no’ di chefte fquelle, 

Sior Cont Ermes, in fm che s\n di cà; 
Che fe ju vizis puartarin di la 
Alla fê che sln ftz in te’padielle. 


Ma mentri che, j6 fcrif, 1* nmid Siróc 

Al ven in s6 dal Mar battind Iis alis , 

E intant che a Vo’pendín lis balis, 

L’ aghe al chiol sii dal Euart di Malamóc. 
All’ ê dut plen di Nul dal Mond a! pl'an , 

No fi puedin vedê Soreli, e Ste is, 

Chefte votfe lis Podinis fcraellis, 

Jó fperi, che ben ben S ; infoodaran . 

Ma, zà Ia ploje ven, e 

n- • ^nalfí fct tazzat, 

13 1 je ven par bag nai 

r»s i • -i vjllatt devente màt, 

E>. Iegrezze il R n Sivilpt. 

E al tocchie anchte V b S Campagne> 

L umor pietós dal Ql be * g ftiUe * ftille, 
Cbe in fen i’ ra ch,a “ in , de , e tranquille, 
c un chiadude tant P * c jvlontagne. 
fàs ridi Iu Prad» e OA 
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Oh bontat dal Signor! appene appene 
Neftri bifugn vln dif ctífsl fot vós, 

Che íuí dut plen d’ atfiÓr , e dut pietós 
Nus hà mandat foccórs Cun larghe véne « 
Se a cheft’aghe abbondatíf I’ Om plui s’indure, 
D’âmtnoIIiffi in íuc, I’ ê trop ingrat, • 

E nol merité m'ai dt véde Iftat, 

Nê aí plan reftituidé la Verdure. ( 
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R I S P O S T A 

Pel S'tgmr F... al Sonetto , 

Cbe comncia Fidrl no crodi zk cun tos Finzions 
a c. 3í- To. 11. 

SONETTO GON LA CODA. 


Un CavaUr par mid non ha finzions, 

E par ama fincêr, non ha Rival; 
Sprezzkit tant, che volês, dlt ben,-cunal, 
Che jó no us ftirai un p . x . da’ miei .C. 

' x \ - 

Vo^íe*, e no foi jó Mat a Florons, 

E mí n’ aquarz, che vês qualchi brumal, 
Peró quand che farês all’ Ofpedal, 

Lis Qjiardis faràn ueftris, e i Cordons. 

Purcbê Filli, cb’ ê bielle, e ch’ ê galant, / 

^ Si degni, che. Ia fervi il mió Moftkz, 
Niflun di vo’porrà tocchiami un Guant. 


Tal forte di Canaje dà poc impàz 

A un Galantom, che dug Iu .ftimin tant, 
E dal ueftri Sunet mi cbiol íblàz. 

",'4 ' .. 7 An* 
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/ An^! íVs V.- di C.,. 

A voíê ft par chell tantis mignafíis, 
Che Filli, cu é prudent no vul B.... 
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R I S P O S T A 

Del Signor N. N. al Poeta . 

. S O N E T T O. 

M. foi impegnat al'a miei, ch’hai podut 
Aí tiei biei viars di dà chefte rifpuefte ; 
Che fe poi jê mal ditte, e mal difpuefte, 
Dal Poete poc bon fcufe lu mut. 

Par rivà lis tós rimis hai corrítt, 

Tal zuri, in tal componi a miezze puefte, 
E cufsi hai zambujat un po’ di viefte 
Cul tó mant al mió ftil, ch’al jere mut. 

Tal qual, che fei, chefte compofizion 

Te’confacri, e ti prei, ch’e’Tó Polimie 
Par tribut di me ftefs U dêif ÍA don . 

De’tó Lire d’ Arint, e de’me Alchimie 
Te favarà diftingui ben lu fon, 

E gradimi pur ang come Tó Scimie. 

EI- 
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R I S P O S T A 

Ad m Sonetto dell' Autore . 

CÀNZONE. 

Slgnor mi vês raandat dé’ ueftre peae 
Un biel Sunet a glori® di Madrlt j 
Ma ftupls, che abbaftanze cu Ia vene 
No i vês dàt la quinze dal Panzit. 

Parcê cb’j5 fint a di, che in chel Pa\s 
A1 fei bandlt ogni fecret Ridut, 

E che par dut là che fi volte i p\s , 

AI fi chíatti Ia Zangule, e’l Condut. 

Uéi mo d\, che a bragheffe dislazzade 
Sul moftaz di D. Diegos di Maganze, 

E di Donne Violante di Moncade 
Cgni brlccon al difuede la panze . 

£ che niffun ai d\s: Ab mala nida 
Lieva traditor, lieva mafnados, 

Poniti chila raerda in la Caniida, 

. A pan, e ravaricos avezzados. 

O 4 M* 
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Ma Damis, e- Signqn^ca.. •; a faraz 

Senze rifpiêt in chefte gran Cittit, \ 

E difpieghin tang,c.. par taolaz \/ 
A diffefe di tahte libertkt. 

Ma sl da fen, che uei pensà cal feí 
' Une gran ftravaganze di chialà, 

Ma sl Ia fê che uei credi, ch’ al fei 
Une gran brutte chioíTe di nasà. 

Par cheft ang un Scrittor aífai famfas, 

Che di chefte Cittàt al laísà fcrit, 

Par titul dal fo libri virtuós 
AI mettê la Merdeide di Madrit. 

Ju Guanz, e ju Sunez sótí d’ une fette, 

Ju dez fofmin ju Viars di juft valor"; 

Ma cotn^juGuanz han quinze^d’ambrette, 
Citfsi il Sunet al ul un poc d’odor. 

Ma vo’, che sês un Sior maífe modeft, 

Vês tocchiat poc une qualitat tal, 

E a no ferviffi di Madclt di cheft, • 

All’ ê juft Ia Migneftre fenze Sal. 

Orsit vo’fi partis al viars di Franze, 

Viars di cbe Cort,Vcb’ogni virtut e’bol, 
Jó us prei bon viaz , e buine ftanze, 

Ma no mi Iaífait pes pueftjs dal Tirol. 

: . - ' u- 
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Une gran differenze di Paris 

A Madrk, ch’all'ê plen d’ogni magagne, 
Un biel verificà chel, cu íi dls, 

Puamifi in Franze a cojonà Ia Spagne:. 

O vie Ia uei tasê > Ia met a mont > 

Scufaimí fe us hai fat trop l’om aduefs, 
Lu ueftri all’ ê un Sunet biel di dutj>ont, 
E i miei Viarsàz no valin nang un vefs . 

N’hai trottat a riduefs 
SuIIa me Mufle fecchie, come un Uefs, 
Ch’all’ê un gran tímp, che no chiamine bení 
Ho butti jíi plui fen, ( 

Mi fermi, e lu confefli, ca mi dot, 

Che 1’ orfarie m’ ha fatte Ik dal c... 



Digitized by v^ooQle 


X »1 * X $** 

PER VNQ SPOSALIZIO 

S B e R E T O. 

— 1 

SONETTO DELL’ AUTORE. 

T .4 E’fcen ilat un’ Amór fuart, e fevêr 
Chel, che t’ha tignut fald e’FafoIette, 
L’avês fpofade,- ma cufsl alla fclette, 

Ch’a nol jere jn te’íum nanchie pavêr . 

Dopo avele fpofade a no us par vêr, ' % 

Vo’ílais a chiafe, e jê e’duar folette, 

Ma fe nol credis, chialàit la Vérette; 

No parjal ueftri Pari, dit lu vér? 

La puare Laurettc fi disfante, 

A, Sior Sef vcn ftt cal pâr tant peftk, 

La Int ad nn tal bot dutte s’inchiante . 

Í *a dolcezze d’ Amor fi laffi ftà, 

E ogn’un fei avvertit,ch'eí Roui difplante, 

E fe Arfenio é tradit cé fi pó fà? 

RAG. 
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RAG G U A GLIO 

1 

D'm Viaggio ad un Anico . 

C APITOJ^O. 

A Vo’, che sês Poete, e plaí dal Tafs, 

Che vês ftudiat Toledo, e Bertoldin, 

Che dongie 'Vo’ogn’altr'i é un Babuafs , 1 
A Vo’, che dut fpirais furor di vin, 

Che vês la Boccalette tant par man , 

Che favês plui dal Luteran Martin; 

A Vo’ cul pizzul baftoníit in man 

L? me Mufe ftruppiade ven planc planc 
, A dius di me part.bon di, bon an. 

E zà us pàr une vielle fenze fanc , 

Cu vadi in ftuart, cu no ftei hen ín pls; 
A pansà ch’a fei cbioccbe, làit biel planc* 
Parcé che l’Ipocrene dal Pais 

AI fàs Ià in ftuart duquang dopo miez di, 
E cui, cu no i’attind, al piard j’ Atnis. 

Ma 
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Ma di cheft abbaftanze ê d\t fin chl; 

Gum6 uei (Jans cont dal mió viaz, 

Gh’ hai fa'tl de’ neftre Patrie infin a chl. 

Stradis, fradi mió chiar, nanchie pa! giaz, 

Cu han ju fgrifs, e’són fun chel Vernic, 
Stradis di rompi il chiaf, giambis, ebraz. 

No vadi venzi cúi, cu ha bon pitic, 
j Dls Iu Villan, ch’al ftentarà a chiatta 
II mud di chiazzal vie, febben 1’ ê ric. 

S’ al vorrà bevi âgbe, al porrk fà, , 

Ma s’ al vul vin, ch’ al fazi il s6 gargat — 
Cu Ia malte ben ben dentri inchiartk. 

Parcê, ch’al -ha un recent a fgrif di giat, 

Cu ti fcortee infin all’ ntnbrizon , . . 

Ê ’I mal fi fint dafpb 7 , ch’all’ê biel fat. 

Ang il teft dal viàz no 1’ ê trop bon, 

Si và fimpri par bofcs, clafs, e pantan, * 
Vere d’ors, e di Iofs abitazion . 

Par feparà Ia beft^é dal Griftian, 

Fazê’Dicrchefg Pals, ma’I pensà póinfln 
Che all podeve ftà ang 1’ A.. 

Che quand, ch’ allj ê domat dal Dio dal Vln , ^ 
Vo’nanchie cul occhial dal Galileo 
Cognoífis s’ a| fei Sior, oppur Facchln. 

Di 
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Iui ha plui creanze un Ragufeo , 

Di Iui manco fupiarbie ^un Caftiglian , 

£ plui mut di Criftian moftre un’ Ebreo . 

E al vul po’cufsl'ben all’ Italian , ( 

Che s’ al podês mangialu in t’ un boccon, 
Lu mdngiar ési, e fuârs ang fenze pan. 

Eppur al viod a s'ó grau confufion, 

Che dut chel, cu fi chiatte in cheft Pals, 
Itaiie il mande, s’ all’ ê alc di bon. 

E jó par male forte i miei bogn dis 

Dovê in chefte ftagiori chenzi trài vie 
Par foddisfa lu Mond, Paring, e Amls ? 

Hai in tai uefs tante malinconie 

Dafpó, ch’jó foi viftut di-Gortefan, 

. Xjh’ogni moment mi pàr lung une tpie. 

J6 fcomenzi a provà cê, cu ê il tnalan , V ’* 
A vivi di fperanza , a mazzà il ver, 
Miftir, che in Cort fi fas fimp^i dut l’An. 

A fta ful fodo , e a chiaminà Iizer, 

A mangià poc, a bevi pUr affài, 

_. A dí di si, fi ben ch’ al nó 1’ ê ver. 

Jó, che fimpri ia me víte prófeffai 

Di jefli in ogní cont e pur, e fdet 
Hai di fa cheft miftir? Nol farai mai. 

11 
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11 vivi di fpéranze,- ail’ê un brudêt, 

Che in cort ítdaadut paílachei minchionSy 
Che són ííitichs d’inzen, dilrs d’intellêt- 
£ jó, che uei d\ clar lis mes rafons , 

ChecheI,chTiai in bocchie.I’haí ancbie talcur, 
E’ n o riefs nuje in cheftís tals funzions . 
Ma jó us zurí al coípetfcr chiatte fur, 

Che s’jó puês tornà’l cul dentri inGurlz, 
Cbe uei, cb’a ftentin a tíranii fur. 

AI vàl plut <juet in pàs un pittinlz ,■ 

Quattri chiaftinis, doi muzzui di móft, 

£ fchialdaftí i zenoi cun quattri ftlz; 

AI vàl plui un Chiappón, fei Iefs, o roft, 
Mangiat in prefte, e bevi di boccàl, 

O unPernígón, s’al fofs ang ben d’Avoft. 
Vàl plui un Pefs piàt in chel canàl 
Daur la montagnole cul nafton, 

O piade une Qjtaje cu( Speroàl; 

£ Ia dolce gioldó converfazion 

Di Brufe, e dal mió chiar N'apolitan, 

E chê dalPup , ch’ang Iui non ê minchion; 
A1 vàl plui cu la pàs un toc dipan, x 

E gioldé la sór chiare Iibértàt, 

£ ftà daí grang Signors fimpri lontan; 

Ca 
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Cu »o vàl ê ía Cort , e la Cittàt, ■ 

E i onofsv e i barcbêze Ii» graadezzis r 
L’aur, e l’arinr, e ognj gran' dignit'at. 

/6 laffi a cuij-cu vul chaftis doíceiizis, 

E íi ben Ia Fortune mi ê coutrarie, 

J6 jal induàr quand, ch’a mi fas cbiarezzís, 
Pur cu Cerere ogn’an mandi in' tal’ Ario 
San lu Balzul, e pueffi all’ occorrenze 
Fà Ia colazion inte’paHarie- 
Pur ca Bacco mi fei bielíe’ apparenze 

Di Brantiei plens in tal mió Folíedór, 

. E che jó riodi a ftrizzà Ia quint’ Effenze* 
Rinunzii Franze, Spagne, e Imperatór r 

Ch’a fi rompin Iu chiaf tantDiaul ,cauelin r 
Che jó no uei làmi a fà mazzà par lor« 
Mi pàr, che di ZufiTaz- taf-tas a nuelin 
Culor, cu vàn a mettt-Ia só piel 
Par chei, cu maí niang 1 no i farelin. 

In fumme al mió parê vivi pluti bieí 

AI Mond no l’ê, cu chel viri a fe ftefs r 
E cui, cu no lu fàs r nonr ba cervtel. 
Cheft e quant, che cumó dlus jó puefs, 

Hai chefte opinion, fei bielle, o brutte; 

E cbV non entrin gafis, cbiar, nà pefs. 

\ Ma 
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Ma vo’, di grazjf-/cu la Curtilutte 
ScuflTait uh poc chefte me Poeíie, 
Acció, ch’ a np compari cufsl brutte : 
£ s’al’ê qualchi error d’Órtografie 

Colpailu hen acció, ch’al pàri bon , 
Che il Mond dirà dafpó par cortefie ; 
Brufe.ê de’neftre Crufche il ver Caton. 

' ( ■ v 

\ 
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R I S P O S T A 

A L CAPJTOLO 
Dél Conte Ermes , cbq incomincia 
A vo’, che sês Poete, e plai dal Tafs. 
Del S 'tgnor N. N. 

C A P I T O :L o . 

Il v iuÍjí> Studi ê la Taffe in pe’ dal Tafs 

Cumpjch’ê timp dai Balz.e un Bertoldln, 
Sarês no Iu fazind, e un Babuafs. 

II prin negozi ê il pan, feond il vln ; 

Se cbeft, e chsl non hai pront alla man, 
No mk|arés ftà Iegri San Mart'in . 

Se mi vedeífis cu la fcontre in man 

Scrivi ogni quarantirte, e po plaac planc 
Sottrai Ia differenze dall’altr’ An.. 

E fpefs zuppk de’ Boccalette ii Sanc, 

Cu mi riftore dut da chiafa pls 
Ch’in cheft gran chiald no occor a dl, và planc. 

Tom. II. P Oh 
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Oh uê! ce chiald cheft An in cheft Pa'is r 
Se no la bagne fpefs duquaiit Iu di, 

Nê par me no foi bon, nê'par j’amls - 
La me forte m’ba dat di ftà cufsi, 

Cui cu vul, cui cu pó, vadi in viaz, 

Che jó no uei, ch’ jó- no puês parti di chL 
Mai plui no mi slontani dar miei giaz, 

Jó no vorrês torn'a fiti al Vernic, 

Se jó vês culà difmenteàt un braz. 

Di là pal Mond jó no hai plui pitic; 

Cui cu mi vul r m’ha di vigni. a chiattà , 
Stoi fu la me, fi ben che no for ric. 

Se jó no fai fquindi i fgrifs al mud dal Giat * 
E fe jó puarti I’arnês fot I’ umbrizon, 

Se jó no- fai repezzà cul dit lu fat, 

Di là fur dal Pais no foi plui bon,. 

Ch’al no- riês il Crot fur dal pantan, 

E mal par lui, s’ al mude- abitazion.. 

O vivi, o favellà di Criftian 

S’ufe chenzi dr no r , chioflê, cb’ al fin 
No ja sàn fa il Polac, q I’ Aleman. 

Cbi nàfs, grazie di Gió 1 , bon Pan, bon Vin, 
Ma chiattà mud, ch’all’entri il Galileo 
Cumó te’rime, ê chiofle di Facehin. 

Sgiam- 
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Sgfambainii > us prei * ang lu Ragiífeo, 

Che nol cognós par nujei e' ií Caftiglian, 
Ch’ al no i’ yoírés paí peri rianchie l’Ebreo. 

Ben cumó, ch’hai fcontrat l’Italian, 

Jó torni in chiarizzade, é cheft boccon, 

S’ a vus par garb j gfuttllií fenze pan . 

Jó dirai dai ftranirs i confufíon, 

Che cheft neftri Friuí all’ê ún Pais 
Fuars al par d’ogn’altri é biel, e bon. 

É peró foi rifolt chefg quattri dls, 1 

Ch’hai di viví in cheR Mond, ftàdickvíe 
Cu Ia me Canajoíe, e cui Amls. 

Fradi mió chiar, fe vês nialinconie, 

LaíTait pur ftà il Miftir dal Cortefan , 

E Iait Iontàn de’Cort par qualchi mie. 

Stand ini Cort, li confine cul malan, 

Si fpind i bez , e fí íparagne il ver, 

E il gioldê fi rímêt a un’alfri An. 

II pentiment ê gréf, il guft lizer, 

AI s’attind poc, al fi promet aífaí, 

II ben é immaginarí, il mal ê ver. 

Vo’, Che favês, ch’jó fímpri profeftai 
Dí jeffi in diz, e faz libar, e fclét, 

E che in Cort di Signors no foi ftat mai. 

P * Di- 
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Dirês^cb’ jd no .m’ intind di cheft brudêt, 

Ch’ jó no credi,ch’al fei paft <H minchions, 
Ch’jó lafli dilu a chei, ch’ han intellêt. 

Jó mi quieti íimpri allis refons, 

O ben, o ma! ch’hai dit, al ven dal cuí » 
Ch’ us brame allegri, e in altris funzions • 

Dimmi vefo anchimó di ftk trop fur? 

Quand tornarefo a rivedê Guriz ? 

Rifolvifi une volre, o dentri, o fur. 

Vign'jt, cu femenàt ê il Plttinlz , 

£ farà fra doi Més il timp dal Moft , 

E dopo chel, di proffimalfi ai Stlz. 

Ch’jó no mangi plui nê Iefs, nê roft, 

Se in ueftre fanitat plui d’un Bocckl , 

Di Vin no fudi cheft prin di d’ Avoift. 

Vignit, che Luz, e Trutte in tal Canàl 
Piarln cu la Uate, e cul NaíTon, 

E des Quais par chei Cbiamps cul fperokl. 

E gioldarin anchie de’ conVerfazion 

Dal Pup,’ dal Cuc, e dal Napolitan, 

E di qualchi altri Aml furbo, eminchion. 

A Chiafe ueftre no vus manchie pan 
Par vo’, e par ju Am\s in libertat; 

Ce credifo chiattk cul lk Iontan? 

AU 
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Airé píqi fum, cbe roft rti "te’Ci£car 7 
Són diícomodis duttis Iis grandeizis , 

Trop a fe fteffe ferf la dignitat. ^ 

Par dut ê <jualcbi amàr in tes dolceziis, 

E la fortune o profpare, o contrarie 
Uênus fàs tuart, doman nusfàs chiarczzi?. 

Jó mi cbiatti content ftint in tal Arie, 

Gtí la Chianire donge, e all’ occorrenze 
No trop di Ià lontan ang la Panarie. 

L’Om, cu s’innalze, fof mud^ apparenze., 
Aqg cheft’Arie devente Folador, 

E mude , nom, fe ben no mude eíTenze. 

Cheft all’é Rê, chel altri Imperator, 

Ma no puedin z> fà dut chel, che uefin, 
Ê uelin fpefs cbel , cu no fas par lor. 

Ang Ior di pân paidit tal volte e’ nuelin, 

É dolór fintin, fe un ur poijz la piel, 

Nê difin fimpri ii ver, quand .che fevelin. 

Tant il puar, cu Iu Ric , il brut, cui blei, 

II ViIIan, cul Signor dentri a fe ftefs 
AI pó jelfi content, fe all’ha cerviel . 

Jó par me mi confoli al miei co puefs, 

No mi fpaventi d’ogni ciere brutte, 

E fai fà qualcbi Vilie fenze pefs. 

P 3 Ma 
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Ma fdenteade ê zk la Curtilatte , 

Secchie ê la vene de’ me Poefife, 

E chefte ê biel finide o bielle, o brutte, 
Se ben ch’ jó no m’ intind d’ Ortografie , 

Di quand che difpàr, faimi tigni in bonj 
Ringrazj aflai Ia ueftre cortefie; 

Ma farine, e no Crufche ha jl mió Cafjrn. 


4 
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raggu a g L'I o 

D’ V N A V 1 S 1 T A 

Avuta dalla bella Polimia . 

• * # 

Al Stgnor D... F. . 

CAN Z O N E. 

ERe juft 1n chel íiflip, c in cbe’ftagion, 
Che I’Autun aH’Iaviar ced lu confin, 
Strizzat veve di Bromio il fuc di-Viu 
La grati talpate dal Villan ladron. 

Qtiand’ eccó all’ improvife in t’ un moment 
Polimie compari 1’ Anime me, 

Altre bellezze, e tal jere cun je, 

Che dos ftellis parein dal Firmament, 

Se non che il lum plui grand fmorze il min6r» 
Tal la moftrà cui miei v6i lu paragon, 

E fe in Cil e’iê la diftinzion, 

Amor ê colpe, e non ê mió l’errbr. 

Smont'a dal Cog Polimie, e fazê un sbrifs 
Moftrand fcarpe di nef, chialze di fuc, 
Nê a medità il plui biel podei vê Iuc, 
Ch’al fo un lamp, ch'ad un trat ceje, e fparifs. 

. P 4 £ 
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E vtdinle viars me a moví il pafs 

Correi, fvolai, precipitai des fchiafis r 
O fofs Amór, cu m’ impreftafs lis alis , 

In t’un moment jó mi vedei da bafs. 

Inchinai l’Idul mió, e la beltàt 

Compagne, e plen di giubilo, e content 
Credei, ch’a me vignut fofs dall’ Orient 
II Sorelí cull’ Albe accompagnàt. 

L’invidai a fali tremant, e fmuart, 

De’ só man, e de’me fazzei un grop, 

La fchiale fo par me che Jacop, 

Che mi puartà dal Paradis al puart. 

Ma il Brifigbel d’ Amor fimpri Tiran 
Mi 'fazê piardi in te’ felicitat, 

Credei di jeífi in Cil biel arrivat, 

Parcê, ch’ avevi il Paradis in man . 

Mai oimê! Iu paíTat, e lu presint, 

Cu riuarde al mió ben, dut ê un moment, 
II mal eterno, ê lung-fimpri il torment, 
Par me i contenz d’Amor naífin valnt. 

LaíTai la bielle man , ma cun torment, 

'TlufsY volê il dovê, e la creanze, 

Vignl Giulie a inoontrà, com’ê 1’ ufanze, 
Lis Ofpitis galanz cun gran content. 

Daf- 
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Dafpó t:n bref ripós fo d|t di mkn 

A.i paffetlmps, ca dà de’ Vilie un luc , 
No fai di cai fo proponut il zuc, 

Che par jeffi Francês, al ê un Volkn . 

II Volàn fo puartàt, e Iu mió ben 

Cun Ieggiadrie volê zujà cun me ; 

Vólei dii in baíTe vós voltat viars je; 
Zujarin fimpri, e mai farin da fen ? 

Ma il rifpiêt mi tigni, mudai tenór, 

Difei non ê il Volàn, cheft’ é -il mió cur, 
Che fe d’alis armàt dal pét jefs fur, 

Ha par fvolati in fen fplumat amór. 

Ma tu fimpri inclement, fimpri crudel - 
Tu mal rimandis con un colp mortal, 
Ah! che anchie zujant tu sês fatat 
Par me, che ti foi ftat fimpri fedel. 

Uarde come fvolant al ven fugat, 

Fuars, ch’al vul diti in só mute favelle , 
Polimie, giold cumó, cbe tu sês bielle, 
Che veloz plui di me fvole l’etat. 

Ame cui, cu ti vul bén; chefte ê d’ Amór 
La vere Iez, e no fpiettà doman, 

Che preft arrive de’vecchiezze H dan, 

E preft flappls de’ zovintut il flór. 
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E tu fe favie sàs , penfe a bufn’ ore, 

Che il fpieli ê lu ritrat de’veretàt, 

£ fe fugaz ti moftre Ia béltàt, 

Tu giold Iu ben prime, che paffi I’ ore : 
Che il pentiffi trop tard ê trop amàr, 

Nê torne zovintut cun Primevere, 

E quand il di vital zo nz alla fere, 

Cole il Piruz fenze fchlafsà il Peràr. 

Ma Ia crudel qual afpide no fint 

La vbs vemz d’un cur, ch’ê dut amant; 
In fprezzalu feis pur falde, e coftant 
Ghe ben ti muardarà dal timp ifrdint. 

Si si dài pur, flagellilu al to mut, 

Che jà lu rimandi a te, crudel Pólimie; 
A parà ju tiei coips, no I’ha pluifgrimie, 
A ttiurl' pes tos snans anzi ê vignut. 

Efale pur tu a plen la crudeltàt, 

Che par te^ farà un fcoi di fofferenze, 

Tu faras lu model dall’ inclemenze, 

Lui fpieli farà al Mond di fedritàt. 

£ cufsi querelanmi il zuc finl, 

E a Ia partenze dút fo preparàt: 

Partl Polimie, mi Iafsà in t’un ftàt, 
Che il cUp iftefs alquant s’intenerl. 

Vo 
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Volê di Addio; ma Iu mi6 gran torment, 
Troncà Ia v6s, e Ia mandà indaur, 

E come un Om, cbe all’ improvife miir, 
Piardei dí vite ogni mi6 fentiment. 

Demetrio, cufsi yà, cheft fol dirai/ 

S’ Amor ti tocchie, fcbiampe pal t6 miei, 
E dal mi6 efempli tu chiol Iu confei, 
Penfii pur fimpri, e no rifolvi mai. 
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NEL MONACARSI 

Della Sigmra K. N. 

/ 

SONETTO DÊLL’ AUTORE. 

'^TelIe tramonte al Mond, riíTorz al Cil, 
Vere Spolê fi fas dal Creator, 

LafTand dal Mond ogni coflum, e amor , 
E fprezzand ogni pompe femminil. ' 

\ 

Tramonte al Mond, e cnp un at umll 
Lafsu ricevarà tnajor /plendor, 

E in ricompenfe avrà di grand’atnor 
Par man di cui, cb’ba fabbricat il OI. 

Cufsi fi và dal Cil all’ Eminenze, 

CufsJ fi và di Dio al fommo ben, 

Cufsi fi và ad Une, e Triné Eflenze; 

\ \ 

Cufsl je ha moftrat un grand inzen 

Laflànd il Mond, ch’ al é plen d’apparenze; 
Cufsi je gioldarà 1’Eterno Ben. 

S(b 
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5o/>r4 lo fiejfo Soggetto . 
SONETTO DELL’ AUTORE. 

Mur al Mond, fi fas fchiale al Paradls, 
Vere Spofe fi fàs dal Creator; 

Gufsl Iaflfand H Mond vk al Paradls, 
Cttfsl je fvole al Cil cun pur amor. 

:r. % 

Mur al Mond chefte Stelle , e plui fplendor 
E’ no fark in cheft Mond ca jíi, cu ê vll, 
II só Signor vul 'cu la Spofe umll 
Lafsii in te’só Patrie fafli onor. 

Se abitatricis dal Cil Iis Stellis són , 

E fe lu só, ch’all’ ê il plui biel pals, 

Di 1k donchie lafsii ha gran resón. 

La plui chiare fark dal só Signor, 

E fe plui lucide fark in Paradls, 

Clamale âng fi pori'a Stelle Major. 

Ad 
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Ad un' llhtílre Pfelató * 


SONETTO DELL’ AUTORÉ * 

CjRaa Tirart de’ s6 Patrie fó uo Dionis, 

E ua Dionls de’me Patrie e rornamentí 
Chel crta mil muarz a ognun puartà fpavent, 
In cheft regne bontat di Paradis . 

Cbel fó infedeí anchie aí píui chi'ars Amis, 

In cheft la lealtàt íimpri rifplpnt { 

Delizie a chel fvenà fanc innocent, 

Cheft perdonand jtrionfe daí nemis. 

Empio, crudel fÓ chel, e traditór, 

Perfecutór dai bogn, ficcome ,$àul, 

E la pietat in cheft ha il só fplendór. 

Signor, cun Te no pó fa chiazze’ ií Diàul, 
Che il Porporat Cxran Zio tó difensór 
Del Graa Senat Roman ê il nuf SanPàuí. 
. Per 
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Per certa Occafwne. 

SONETTQ DELL’AUTORE , 

J^O’fint in Palme a fufTarà la Int, 

E quafi -sbigottide la Fortezze, 

Lu dl di uê cun pochie Ius vidlnt T 
£ al Soreli manchià la só bellezze^ 

Chel crod I’EcIifs, e chef yâ predislnt 

Da un fenomeno tal qualchi gramezze ; 
Ma il cur no I’ ê fafsln; ben jó 1’ intlnt 
Qual Stelle, che nus chiol la fplendidezze; 

L’AIbe nus IaíTe: Oh Dio! Chel bie! fplendór, 
Che a Palme dutte ricreave il Cur, 

E dai fie’raggios vln gioldut I’onór e 

Ma úo ítupls, fe no’ vidlnr tant fcur, 

E s’ogni chioífe pàr plene d’orrór; 

Vla fimpri gnot, fe l’AIbe mai vêo fur. 
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I N M O R T E 

DELL’ AUTORE. 


Del Signor N. N. 


S O N E T T O. 


Cjlro all’ê muart il Cigno dal Friul, 

E di zà I’ ê fquindut in te’ foran: 
Penfand, cbe uê fi vif, fi mur doman, 
Duquant 1’ interno di fpavent mi diil. 


La rubuelle di Pindo in tal muzziil 

A MiíTar Febo ê intorgolade in man, 

E Iis Mufis afflittis cunió ftan'X 
Tapponadis cun un neri FazzuF. 

La Fulziche, Ia Pive, e’I Flaut full’or 
Dhl monument Ieaz a une Cimofle 
A ricufin di rindi alcun tenor. 

/ . ' ' • 

La Godine fierfade in t’ une Cofle 

Non ha plui vós; ma di cheft gran Cantor 
Tu tu has ereditat Ia Totorofle • 

RI- 
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R I S P O S T A 

Dd Signor N. N. 



T T O. 


Sl míir juft, al fi mur anchie ir. Friul, 
E tirât l’ultin pet, tof in foran: 
Niftun pó dl, jó ridarai doman, 

Nê Iarfletrtaífi, che il calcagn ai dul. 


II Cigno hà zà fcokt l’ultin muzzul, 

Nê plui fi vedarà cul crep in manj 
E friculand lis Mamulis fi ftan, 

Plattand iu Sivilót fot il fazzul. 

\ 

Apollo cui vói bafs pognêt full’or. 
De’PozzalIe cinzut cu Ia Cimoflle 
Pàr,*ch’al cislchi a CIio in cheft tenor. 

/ 1' 

r S<ji/ind, chiare Sur, in t’un chianton la Cofte 
Plene des Pivis dal Noftran Cantor, 

/ 

E Iafle al Fontanin la TotoroíTe. 

Tom.ll. . Q. MAC*, 
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MACCARONICA 

GIOVIAL 

JS^Ílfler Andreas erat galantomus , 

Promptus ubiq'ue femper, 8 c paratus , 
Maxime quando erat invitatus 
Ad manducandum. 

Facetus erat, atque gratiofus, 1 

Bonus compagnus, homoque dabemus , 
Gratus habebat motus per rifpoftas 
Omnibus horis. 

Accidit cafus tempore caloris, 

Cum caminaflet integram mattínam , 
Efletque ftraccus,, atque ferme mortuus 
Longo viaggio . 

Voltavit occhium, vidit in campagna 
Quofdam amicos bravos mietitores, 

Qtii manducabant fimul, & bibebant 
Multam allegri. 

Ad 
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Ad |hos accedit dicens: bona djes, 

Fratres mei cajri, bonus pro vl facciat- 
llli refpondent: fis bene venutus 
MiíTer Andreas. 

Veni nobifcum manducare gnoccos, 

Mangiabis panem, bibes bonum vinum, 
Atque te flraccum repoflabis hanc 
Mezzam horetam . 

Sedet Andreas fubito per terram, 

Supra. zenocchium, capellumque ponit, 
Cum fazzoletto fibi fugat frontem 
Totus anhelans . 

Accipit hic Cultrum prefto de facozza , 
Atque de quodam faélo groifo ligno 
Facit pironum optime capacem, 

' Atque fpizzatum. 

Impirat gnoccos bene imbutiratos, 

Slargat gargatum, ficat Fene abaflqm ; 
Mangiat remangiat, voltat pladinotum 
Impletque panzam. 

Poftea adocchiatum pezzum de formaggio 
Cito, fcomenzat fpizzonare dentrum , 
Ficat de dritto, tagliat de traverfo 
Senza dir nientum . 

. Q. 2 Pofl' 
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Pofíquam finivit faene de mangiare, 

Chiappat Buttazzum,tirat ufque ad fundum, 
Poftea dicit: fratres mei cari 
Gratias ago, , 

— f 

Surgit Ancjreas optime paffutus , 

Chiappat capellum, ponit fupra caput,\ 
Verfus chiaíTottis incijpit trottare | 

•G Allegramentem I 

Vadit cantando mille Canzonettas, 

Atque por ftradam dicit ille amicis, 

Hodie fenze fpendere qdattrinos 
Bene mangiavi» 

Dum tamen fuit ad mezzam illam ftradam 
Se chiattat mifer multum intrigatum, 

Itli fcomenzat sfarondolare panzam, . 
Atque budelfi. 

Singulis paflis tirat hic’ fcórezam , 

Sed quia timet, ne exeat il reftu'm 
Premit ventrem, fe ftringit bene abaflum 
Atque camminat. 

Vídit non Ionge ftallam pecorarum 
Ad illam prefto currit galantomus, 

Hic Sc fublto bene fpuzzolentem 
Squâqueram facit. 

Poft' 
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Pottqpam finivit bene di cagare, f'- 
, Sargit, bragbeíTas iterumque Iaizat 
Sicque camimnat dolente ibufa cult, 

Ac vah|e malatus. . 

Vadit a cafa mifer, dê^ffli&us ; 'l y 
Dicit ad matrem dolet mihi c^put, 

Fac mibi quaefo, conza mihi Ieftum , r' 
, Nolo cenare. 

Quid habes Filii ? dicit illi matér, 

Is húitTT^fpondít minime mangiavi, t 
Habeo febrim , tafla mihi pulfum, 

\ Moripr ohimê! v 

Medicus venit, toccat illi pulfum; 

Oh galantomus, habes magnam febrim, 
Cafpita! dicit, eft intrigatuffíG 
Valde negotium . 

Ordinat praefto medicinam quandam , 

4 Qjiíe fe non giovat difvuedare panzaip 
Servitialem applicàre culo 
Certe bífognat. 

Ad fpeciariam currit illa Mater, \ 

|Q.uam comandavit medicus , ut compret, 
Ad cafam portat medicinam dicens: 

En Medicamentum. 

Q. 3 Pren- 
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Piendit infelix diílam medicinam, 
Quantamvis eflet niminm amara, 
Servitiale applicare laflfat, 

Et nihil giovat. 

Tandem Andreas magno cum dolore 
Poft daas pillolas crepait infelix, 
Vocibqs grandis exclamando, dicens : 

r ' 

Gnocchi Valete. 

11 Fine del Tomo Secondo . 
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